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Oo6pe gownu!
YBaxaeMu KnueHTu,

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte t1o3un Beko npoaykT. Vickame BalwnSIT NpoayKT, Npov3BeaeH
C BMCOKO Ka4yeCTBO U TEeXHOMOrMu1, Aa B NpefocTaBn Ha-gobpata edekTnBHOCT. 3a
LenTa BHMMaTEeNHO npoyeTeTe ToBa PLKOBOACTBO M BCSIKa Apyra npefocraBeHa
OOKyMeHTaums npeay Aa uanonssaTe NpoaykTa.

O6bpHeTe BHYMaHWe Ha uanaTta nHpopmaumns n npeaynpexaeHnsi, NoCoveHu

B PbKOBOACTBOTO 3a notpebutens. Mo To3n HauvH we 3awmtuTte cebe cn 1 Bawmna
NPOAYKT OT ONacHOCTMTE, KOMTO Buxa MOrnu Aa Bb3HUKHAT.

3anaseTe ToBa PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. AKo AageTe NpoayKTa Ha HAKOW Apyr,
AanTe n pbKOBOACTBOTO C HEro. ToBa pbKOBOACTBO BKIOYBA MHpOPMALIMA OTHOCHO
rapaHLuMOHHUTE YCroBUSA, METOAUTE 3a M3MON3BaHe N OTCTPaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTYH 3a
BaLLMSA NPOAYKT.

CumBONUTE U TEXHUTE 3HAYEHUSA B PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTp96VITel1ﬂ ca criegHuTe:

OnacHocT, KoATO MOXe Aa AoBeae A0 CMBPT 1N HapaHaBaHe.

@ BaxkHa MHdopMaLms UK MornesHn CbBEeTU 3a yrnotpeba.

MpoyeTeTe pBLKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

n

f MpeaynpexaeHve 3a ropeLLy NoBbPXHOCTY.

BENEXKA OnacHocT, kosTo MOXe [a AoBeAe A0 MaTepuarniu LWeTn BbpXy NPoAyKTa Unu okonHata cpeaa.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocCT

» To3n pasgen cbabpxa
WMHCTPYKUUK 3a Be3onacHoCT,
HeoOxoanmMu 3a n3darsaHe Ha
puUcka OT HapaHsBaHe Unu
MaTepuanHu LWeTK.

» AKko npoagykta 6bae
npenocTaBeH 3a NINYHO
non3BaHe Ha 4pyro nuue nunu
3a BTOpa ynotpeba, To
PBbKOBOACTBOTO 3a
noTpebutens, eTMKeTUTe Ha
npoaykTa n apyrute cBbp3aHu
AOKYMEHTW N akcecoapu CbLLO
Tpsbea ga 6baaTt
npenocTaBeHN.

» HawaTa komnaHms He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a LWeTKn, KOUTo
Ouxa mornun ga Bb3HUKHAT B
pesynTaT Ha HecnasBaHe Ha
HACTOALLMTE MHCTPYKLNN.

* HecnasBaHeTo Ha HacToALlUTe
WMHCTPYKUUKM 61 gosesio Ao
aHynupaHe rapaHuusTa.

* MOHTa)XHUTE N PEMOHTHMU
AeNHOCTM BMHarn Tpsabsa oa
O6baaTt n3BbLPLUBAHN OT
npounsBoauTens, oTopuanpax
CepBU3 NN OnNpeaeneHo ot
dompmarta BHOCUTEN nuue.

* A3non3BanTe egUHCTBEHO
OpUIMHanNHW pe3epBHM YacTu n
akcecoapu.

* He nonpassnte u He
NoAMEHSINTE HUTO efHa YacT
Ha NPoAYyKTa, OCBEH aKo He e

SICHO NOCOYEHO B
PbKOBOACTBOTO 3a
notpeburtens.

* He
npaBeTe HUKAKBU TEXHUYECKN
MoamdmKauumn Ha NpoaykTa.

/N\1.1

* To3n NpoayKkT e npegHasHayveH
3a U3nons3BaHe B JOMaLLHU
ycnosus. He e nogxoasuy, 3a
Tbproecka ynortpeba.

* He nsnonseanTte npoaykrta B
rpaguHn, 6ankoHn unu gpyrm
OTKpUTY nnowm. To3n NpoayKT
e npeaHasHa4veH 3a ynotpeba
B AOMaKMHCTBATa U B KyXHUTE
Ha nepcoHana Ha marasuHu,
odomcn n gpyrn paboTHu
cpeau.

* BHUMAHMUE: Toswn npoaykt
TpsibBa Aa ce nsnonssa camo
3a rotBeHe. He TpsibBa ga ce
N3MNosi3Ba 3a pasnnyHu Lenu,
KaTo Hanpumep OTonseHne Ha
nomMeLLeHneTo.

» dypHaTa MOXe aa ce
n3nosi3Ba 3a pasmpassiBaHe,
neyeHe, NbpPXXeHe 1 neyeHe Ha
ckapa.

» To3n npoaykT He TpsibBa aa ce
N3Mnosi3Ba 3a HarpsiBaHe Ha
YMHUW, CyLLEHE Ype3 OKayBaHe
Ha Kbpnun Unu gpexm Ha
ApbXKaTa.

NMpepHa3HavyeHne
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1.2 bBe3onacHOCT Ha
A aeua, yasBumu nuua
M AOMALLHU NOOUMLMN

* To3n npoayKkT Moxe aa ce
N3non3ea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roanHu u xopa ¢
Hegopas3BUTM (OU3NYECKN,
CETUBHN U YMCTBEHN
YMEHUSA UK C fiMnca Ha onuT U
No3HaHusA, cTUra ga ca nop
HabnogeHve unu aa 6voat
00y4eHn OTHOCHO
6esonacHaTa ynoTtpeba n
OMacHOCTUTE Ha NpoAykKTa.

» [leuata He TpsaAbBa goa cn
UrpasaT c NpoaykTa.
NoyncrtBaHeTo n
notpebuTtenckaTa nogapbxka
He TpsibBa fa ce n3BbpLUBAT
OT Jeua, OCBEH ako HAMa
HSIKOW, KOUTO Aa rm
Habnopaea.

» To3n npoaykKT He Tpsibea fa ce
n3nonsea OT xopa C
orpaHuyeHun unsnyecku,
CEH30PHUN U1 YMCTBEHMU
CMOCOBHOCTN (BKNHOYUTENHO
Aeua), OCBEH ako He ca noj,
HabnaeHwe nnm He ca
nony4mnmn HeobxogmmmnTe
NHCTPYKLNWN.

» [leuaTa TpsbBa ga 6baaT
HabntogaBaHu, 3a aa ce
rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT c
npoaykra.

» EnektpnyeckuTte npoayktu ca
ornacHu 3a geua 1 goMallHu
nobumun. deuata n
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JOoMaLlHUTEe ndumun He
TpsibBa ga cu urpasr, aa ce
KaTepaT unu aa Bnu3art B
npoagykra.
He noctaBsinte BbpXy
npoaykrta npegMeTn, 4O KOUTO
jeuarta moraT Aa gocTturHar.
BHUMAHMUE: lNo Bpeme Ha
ynotpeba AoCTbnHUTE
NOBBbPXHOCTM Ha NPOAyKTa ca
ropewn. [lpbXxTe geuarta
Aarned oT npoaykra.
CbxpaHsiBanTe ONakoBbYHUTE
mMartepuanu ganed ot geua.
CobLlyecTtByBa onacHoOCT OT
HapaHsiBaHe 1 3agyLlaBaHe.
KoraTo BpaTaTa € 0TBOpEHa,
HE NOCTaBANTE HUKAKBU TEXKN
npeamMeTn BbpXy Hes N He
no3sonsBanTe Ha Aeua aa
capat Bbpxy Hea. Moxe fa
NpUYNHUTE NpeodpbLlaHe Ha
dypHaTa unu nospeaa Ha
naHTUTe Ha BpaTaTa.
Mpeown oa n3xebvpnurte
M3HOCeHUTe 1 6e3nonesHun
NpoAayKTH:
M3kntoyeTe Lwencena m ro
n3BageTe OT KOHTaKTa.
lMpekbcHeTe 3axpaHBaLLnA
kaben u ro n3krn4eTe ¢
Lencena oT npoaykra.
BaemeTe npegnasHu Mepku,
3a Aa npenoTepaTuTe
BNM3aHeTo Ha geua B
NpoAykTa.



4. He no3BongaBanTe Ha geua
Aa Cu Urpadart ¢ NpoaykTa,
KoraTo € B HeakTUBEH
PEXMM.

ALS EnekTpuyecka

6e3onacHocT

* BknioyeTe npogykta B
3a3eMeH KOHTAaKT, 3aLLUUTEH C
npegnasuTen, KOUTo
CbOTBETCTBA HA CTOMHOCTUTE
Ha TOKa, MOCOYEHUN Ha eTuKeTa
Ha Tuna. NHctanaumsarta 3a
3asemsiBaHe TpsibBa ga ce
N3BBbPLUM OT KBanuduumnpaH
€NeKTPoTEXHUK. He
n3nonaeanTe npoaykta 6e3
3a3emMsiBaHe B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE/HaLnoHanHuTe
pasnopenou.

* WencenbTt nnu
€MNeKTPNYECKOTO CBbP3BaHe
Ha ypeaa TpsibBa fa € Ha
NEecHO OO0CTBLIMHO MSACTO. AKO
TOBa He € Bb3MOXHO, Ha
enekTpuyeckaTta MHctTanauus,
KbM KOSAATO € CBbp3aH
NPoAyKTHT, TpsibBa Aa nma
MexaHu3bM (npegnasuren,
NPEBKIOYBATEN, KMOY U T.H.),
KOWTO Aa oTroBaps Ha
N3NCKBaHUSATA Ha
enekTpuyecknTe pasnopenodu
N 0a pasgensi BCUYKU NomocK
OT MpexarTa.

* N3kntodeTe npoaykta ot
KOHTaKTa Unu n3kniyeTe
npegnasuTensa Nnpean PEMOHT,
noaapbXKa 1 NOYMCTBAHE.

» BknroyeTe npoaykTa B KOHTAKT,
KOWTO OTroBapsi Ha
CTOMHOCTUTE Ha
HanpeXeHWeTo 1 YyecToTaTa,
NOCOYEHU Ha TUMOBUS ETUKET.

* (AKO BaWWMAT NPOAYKT HAMA
3axpaHBalL, kaben)
n3nonssanTe camo
cBbp3Bawmsa kaben, onncaH B
pasgena "TexHnyecku
cneumcukaymn”.

* He 6nokupaniTte 3axpaHBawius
kaben nog n 3ag npoaykTa. He
nocTaBsmnTe TEXbK NpeameT
BbpXy 3axpaHBalumsi kaben.
3axpaHBawmaT kaben He
TpsibBa Aa ce orbBa, CMa4vkBa
1 0a BNU3a B KOHTAKT C
N3TOYHUK Ha TOMMMHA.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLlmAaT
kaben He e 3aTucHaT, AoKaTo
nocTaBsiTe NpPoAyKTa Ha
MSCTOTO My crej crnobsisaHe
NN NOYMCTBaHe.

» 3agHaTa NOBbPXHOCT Ha
doypHaTa ce HaropeLusBsa,
KoraTo ce u3nonssa.
3axpaHBawmTe kabenun He
TpsbBa oa nokocBaT 3agHaTa
NOBBLPXHOCT Ha npoaykta. B
NPOTMBEH Cry4an MoXe fa ce
nospeau.

* He nputnckante
ernekTpnyeckmTe kabenu BbB
BpaTaTa Ha doypHaTa u He v
npekapsanTe BbpPXy ropeLuu
noBbpPxXHOCTU. B npoTnBeH
cny4anm nsonaumsarta Ha
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kabena Moxe ga ce cTonu 1
Aa NpUYnHN NoXxap B pesyntaT
Ha KbCO CbeAUHEHNE.
MN3non3Bante camo
opurnHaneH kaben. He
n3nonssanTe cps3aHn unm
noBpeneHn kabenu.

He nanonssante
yabmkuTeneH kaben nnu
MHOroOyHKLNOHANEH Luencen,
3a ga paboTtuTe ¢ Balms
NPOAOYKT.

CebpXeTe ce C oTopU3MpaHus
CEPBU3EH LEHTBLP Unun
BHOCUTENS, 3a Aa ua3nonssaTe
opobpeHus agantep B
cnyyauTte, KoraTo e
HeobxoaMMOo N3Non3BaHEeTo Ha
npeobpasyBaTteneH agantep
(3a Tvn wencen).

CBbpxeTe ce ¢ BHOCUTENS
UM OTOPU3NPAHUSA CEPBUS,
aKo AbJKMHATA Ha
enekTponpoBoaa He e
noaxoasiua.

lMpeHocuMKN N3TOYHNUM Ha
3axpaHBaHe UM MHOXECTBO
Lencenu morat ga nperpesaTt un
Aa ce 3ananat. dpbxTe
MHOXECTBO LLENCENN U
NPEHOCMMUN U3TOYHULM Ha
3axpaHBaHe faned ot
npoaykra.

AKO 3axpaHBaLmAT Kaben e
noBpeneH, Ton TpsibBa aa
Obae 3aMeHeH oT
npoun3BoauTens, 0TOpU3npaH
CepBU3 UNn nuue, NOCOYEHO

OT chvipmaTa BHOCUTEN, 3a Aa m

ce npefoTBpaTAT Bb3MOXHU
OMNacHOCTM.

* BHUMAHMUE: lNpeaun pna
CMeHWUTe namnaTta Ha
dypHaTta, He 3abpaBanTe ga
N3KNYMTE NpoayKTa oT
ernekTpuyeckata Mpexa, 3a ga
n3berHeTte pmucka oT TOKOB
yoap. UskntoyeTte npoaykta
UNn U3KNYeTe npegnasnTens
OT KyTuATa ¢ npegnasutenu.

AKO BaLlLUST NPOAYKT MMa
3axpaHBaLy kaben v wencen:

* Hukora He noctaBanTe
Lencena Ha npogykra B
cyyneH, pasxnabeH nnm
n3BageH OT KOHTaKTa LWencern.
YBepeTe ce, Ye wencensT e
BKapaH JoKpaWn B KOHTakTa. B
NPOTUBEH Crly4Yan BPb3KUTE
MOXe Aa nperpeaT v ga
NPUYNHAT NoXxap.
N3bsareanTe ga noctaesaTte
YCTPONCTBOTO B LLENcenu,
KOMUTO ca MasHW, HEYUCTU UNKn
NOTEHLUNANHO U3NOXEHN Ha
BoAa (kaTo Te3n 6nunso go
paboTeH nnoT, OTKbAETO MOXe
Aa nstede Boga). B npotumeeH
clny4aun cblLLUecTBYyBa PUCK OT
KbCO CbeANHEHNE N TOKOB
yaap.
* Hukora He gokocBanTe
Lencerna c Mokpu pbue!
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* Isgbpnante wencena ot
KOHTaKTa, KaTo n3nonasarte
TANOTO Ha wencena, a He
camus kaben.

A1 .4 be3onacHocT npu
TpaHcnopTupaHe

* M3kntoveTe npoaykta ot
erneKkTpmyeckaTa mpexa,

npegu ga ro TpaHcnopTuparte.

* [poayKTbT e TexbK, Tpsbaa
Aa ce Hocu OT NoHe ABama
AYLWN.

» He nsnonaeante Bpatata u/
UNn gpbXxKaTa 3a
TpaHCcnopTMpaHe unu
npemecTBaHe Ha NPOAyKTa.

* He nocTtaBsante npegmeTu
BbpXy ypena. Hocete ypena
BEpPTMKAIHO.

 KoraTo TpsibBa ga
TpaHcnopTupaTe NpoaykTa,
YBUNTE IO C ONaKOBbYEH
mMaTepuarn ¢ MmexypyeTa unm
aeben kKapToH 1 ro 3aneneTe
3gpaBo. 3akpeneTte 34paBo
NOABWXXHUTE YacTu Ha
npoaykTa, 3a aa
npepoTBpaTUTe NnoBpeaa.

* Mpeau ga nHctanupaTte
npoaykTa, nposepeTe
NpoAayKTa 3a noBpeau cneq
TpaHcnopTupaHe. CBbpxeTe
ce C BHOCUTENS nnmn
OTOPU3NPaHNS CEPBU3EH
LEHTBbP, ako e NoBpeaeH.

Be3onacHOCT npu m

A1 D5
MOHTaXxa

* [Npean na 3anoyHeTe

MHCTanauyusTa, U3kno4dere
3axpaHBalLmsa kaben, kbM
KOWMTO Lwe 6bae cBbp3aH
NPOAYKTBHT, KATO U3KMOYNUTE
npegnasuTens.

BuHarn HoceTe npegnasHu
pbKaBuUM NO BpeEME Ha
TpaHcnopTUpaHe N MoHTax. B
NPOTUBEH Cry4Yan uma
ONacHOCT OT HapaHsiBaHe OT
ocTpu pbbose!

Mpeon pa moHTMpaTe
npoaykrta, npoBepeTte
npoaykTa 3a nospean. AkKo
NPOAYKTBHT € NOBPEeaEH He ro
MOHTUpanTe.

N3bsareanTe n3non3BaHeTo Ha
KakBUTO 1 ga ouno
TOMNSION30MaLUOHHN
Martepuanu 3a nokpuBaHe Ha
BbTPELLUHOCTTa Ha MebenuTe,
KOWUTO LWe 6baaT MOHTUPAHMW.
B 3oHaTa, KbaeTo € MoHTUpaH
nNpoayKTbT, HEe TpsibBa Aa uma
npsika cribHYeBa CBeTMNHA U
M3TOYHULIN Ha TONNMHA, KaTo
eneKTpUYecKn unm rasosu
HarpesaTenu.

* [IpbXTEe OKONMHOCTUTE OKONO

BCUYKM BEHTUMALMOHHM
KaHanu Ha npoaykTa
OTBOPEHMU.



» 3a pa nsberHeTte nperpsBaHe,
MOHTaXbT Ha NPOAYKTa He
TpsbBa ga ce M3BbpLUBA 33
AeKopaTUBHU Kanauu.

* B cnyyauTte, Korato rasos
Mapky4/Tpbba nnu
nnacrmacoBa BOAOMNPOBOAHA
Tpbba ca pasnonoxeHu 3aa
onpeaeneHaTa 30Ha 3a
MOHTaX Ha NpoaykKTa, e
HanoXuTenHo ga ce
rapaHTupa, Yye HAMa KOHTaKT
MeXxay npoaykTa n Tesu
KOMYHanHu nuHuun. B
NPOTMBEH Criy4an MapKyybT/
TpbbaTa MoXe ga ce cmaudka.

* AKO MMa KOHTaKT 3a4 MSACTOTO,
KbAeTo wWwe 6bae MOHTUpPaH
NpoAayKkTbT, TpAGBa Aa ce
rapaHTupa, Yye NpoayKTbT He
BNM3a B KOHTAKT C KOHTaKTa
UNK ¢ Wwencena, BKNIOYEH B
KOHTaKTa.

A1 .6 BbesonacHocT npu
ynotpeba

» YBepeTe ce, Ye NpoayKTbT e
N3KNIOYEH cnep BCska
ynotpeba.

* AKO HsAMa ga nanonasearte
NpoAyKTa AbMro Bpeme,
N3KNKYeTe ro OT KOHTaKTa unu
N3KnYeTe 3axpaHBaHeTo OT
KyTusiTa ¢ npegnasuTenu.

* He nsnonseanTte npoaykra,
aKko ce pasBanu unm ce
noBpeam rno Bpeme Ha
ynotpeba. N3kntoveTte
npoaykTa ot
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eneKkTpn4ecTBoTo. CBbpXKETE m

ce C BHOCUTENS nnm
OTOPU3MpPaHNA CEPBU3.

He nanonssante npogykra,
aKko CTbKIOTO Ha nNpegHaTa
BpaTta e CBaneHo WUn CnykaHo.
B npotuseH cny4van
CbLUEeCTByBa pUCK OT
HapaHsiBaHe U yBpexgaHe Ha
oKonHarta cpefja.

He cTtbnBante Bbpxy ypena no
KakBaTo 1 fa e npuymnHa.
Hwukora He nsnonssante
npoaykTa, koraTo BawuaTa
npeueHKa unn koopanHaums
ca HapyLleHu oT ynoTtpebata
Ha arkoxosn u/vnun HapKoTUUM.
3ananumn npegMmeTn He
TpsbBa Aa ce AbpxaT B U
OKOJSo 30HaTa 3a roteeHe. B
NPOTUBEH Cry4Yan ToBa MOXe
Aa nosefe oo noxap.
[pbxKaTta Ha pypHaTa He e
CyLnnHA 3a kbpnu. Korato
n3noni3BaTe NPoAyKTa, He
okayBanTe Kbpnu, pbkaBuum
NN NOJOGHN TEKCTUITHU
n3genusa Ha gpbxkara.
[MaHTUTe Ha BpaTaTa Ha
npoaykTa ce aswxaTt npu
OTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha
BpaTaTta u MOXe Aa 3acefHar.
Korato oTBapsite/3aTBapsTte
BpaTtaTa, He JpbXTe 3a YyacTTa
C NaHTuTe.



ﬁ 1.7 MpepynpexaeHus
3a TeMmnepartypara

* BHUMAHMUE: KoraTo
NPOAYKTHT Ce U3MOoN3Ba, TON K
AOCTBLMNHUTE MY YacTu e
6baar ropewn. TpsibBa aa ce
BHMMaBa aa ce nsberHe
AOKOCBaHe Ha npoaykTa u
HarpeBaTefIHUTE ENEMEHTN.
Heua nog 8-roguwiHa Bb3pacT
TpsibBa Aa ce AbpxaT ganed
OT NpoAyKTa, OCBEH aKo He ca
nopa NOCTOAHHO HabnaeHme.

* He noctaBante 3ananumu/
€KCMMNO3NBHN MaTepmanm
61130 OO npoaykTa, Thi KaTo
NOBbPXHOCTUTE Le 6baaT
ropeLun, gokato paboTu.

» CnasBanTte gucrtaHuusi, Korato
OoTBapsTe BpaTaTa Ha
doypHaTta no Bpeme unu B Kpas
Ha roTBeHeTo. [1lapaTa moxe
Aa na3ropu pbkaTta, nmueTo u/
WU o4YnTe BU.

* [lo Bpeme Ha paboTa
NPOAYKTHT € ropely. Tpabea
Ja ce BHMMaBa Ja He ce
AOKOCBaT ropeLim 4yacTtu,
BbTPELUHOCTTa Ha (pypHaTa 1
HarpeBaTeNTHUTE ENEMEHTN.

* BuHarn HoceTe
TONMOYCTONYMBM PbKaBuLM 3a
roTBeHe, KoraTto paboTtuTe c
npoaykra.

N3non3BaHe Ha

A1 .8
aKkcecoapm

* BaxHo e pelweTbyHaTa ckapa
M TaBaTa [a ca nocTtaBeHu
npaBuUITHO BbPXY
peweTbyHMTE padToBe. 3a
nogpobHa nHpopmaunsa BuxTe
pa3gena "Uanon3BaHe Ha
akcecoapu".

« 3aTBopeTe BpaTtarta Ha
doypHaTa, cnepj Kato cte
n3byTanm HanbHO
akcecoapuTe B
NPOCTPaAHCTBOTO 3a rOTBEHE, B
NPOTUBEH Cny4yan Te moraT ga
yaapAaT CTbKIOTO Ha BpaTaTta
W ga ro noBpeasr.

Be3onacHocT npum

A1 9
rotBeHe

* bbaeTe BHUMATENHK, KoraTo
N3non3BaTe ankoXosiHu
HaNUTKN B ACTUATA CW.
ArnkoxonbT ce nsnapsisa npu
BUCOKM TemMnepaTypu N MOXe
Aa npeguserka noxap, Tbi
KaTo MOXe Ja ce 3ananu,
KoraTo Brnese B KOHTaKT C
ropeLy NOBbLPXHOCTH.

» OcTtarbunTe OT XpaHa B
30HaTa 3a roTBeHe, KaTo Ofno,
Morart ga ce 3anandr.
MouncTeTe Te3n ocTaTbUm
npeau roteeHe.

* OnacHOCT OT XpaHUTENHO
oTpaBsHe: He ocTtassaunTte
XpaHaTa [a npecTou BbB
doypHaTa noseye oT 1 yac
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npeav unu cnepa roteeHe. B
NPOTMBEH Crnyyan MoXxe aa
NPUYUHN XPaHUTESHO
oTpaBssiHe unun 6onecTu.

* He 3arpsaBaiite BbB pypHaTa
3aTBOPEHW KOHCEPBU U
CTBbKINEeHN BypKaHu.
HansiraneTo, koeTto 6u ce
HaTpynano B KoHcepBaTa/
BypkaHa, MOXe a NPUYNHU
CMyKBaAHETO M.

* He noctaBanTe TaBu 3a
neyeHe, CbaoBeE UMK
anymMuHueBo (ponno ANPEKTHO
BbpPXy ObHOTO Ha oypHaTa.
HaTtpynaHnaTa TonnuHa moxe
Aa noBpeaun 4bHOTO Ha
dypHara.

Wmante npeasug cnegHute

npeanasHyu Mepku, KoraTto

n3nonssare mMasHa
neprameHToBa XapTusi Unu
nogobHn matepuanu:

* [locTaBeTe Hama3HeHaTa
XapTus B Cbp 3a rOTBEHE 1NN
BbpXYy akcecoapa Ha pypHaTta
(TaBa, peweTka n gp.) ¢
XpaHaTta 1 s noctaBeTe B
npeABapuTerHo 3arpararta
ypHa.

» 3a ga npegoTBpaTUTE prcka
OT [OKOCBaHe Ha
HarpeBaTesflHUTe efieMeHTH Ha
dypHaTa u Bb3npenaTcTBaHe
Ha NoToKa ropeLl Bb3ayx,
OTCTpaHeTe BCUYKM U3MULLHK
4YacTu OT HamacreHa xapTus,
KOWUTO BUCAT OT akcecoapu unm
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KOHTeMHepI/I He nanonasante m

XapTus, yCTon4mBa Ha
MasHuHa, Npyu TemnepaTypu Ha
doypHaTa, No-BUCOKM OT
MakcumarnHaTta Temnepartypa
Ha ynoTtpeba, ykasaHa oT
npoussoguTens. Hukora He
nocTtaBaAnTe HamacrieHa
XapTus BbpXy OCHOBaTa Ha
dypHaTa.

He ro noctaBsante BbpXy
akcecoapu no Bpeme Ha
npegBapuUTenHo 3arpsBaHe.
BuHarn Hatuckante Hagony ¢
YnHUS Ny nogobeH npegmer,
3a fja npegoTspatute
pas3nMTaHeTo Ha Matepuana
nopaav umpkynaumsaTa Ha
Bb34yX BbB pypHaTa.
[Mokpunte camo
HeobxogMmaTta NOBbPXHOCT
BbTpe B TaBaTta.

Cnep Bcsaka ynotpeba TaBata
TpsibBa ga ce noyncTea u
BCUYKM MaTepuanu, yCTONYnBM
Ha Ma3HWHW NN Nogo6HN
mMartepuanu, u3rnonssaHu B
TaBaTa, TpsibBa Aa ce CMEeHsT.
B npoTtuseH cny4van
TEYHOCTUTE, Kanewmn Bbpxy
TaBaTa, MoraT fa npeaussukart
AUM Unv gopv Aa 3anansr
nnambupm.

[Mpwn oTBapsHe Ha kanaka Ha
npoaykrta ce reHepupa
Bb3ayLeH notok. OMasHeHaTa
XapTusa MOXe [a Brese B
KOHTaKT C HarpeBaTesnHu
ernemMeHTu 1 aa ce 3ananu.



» Korato nsnonaeate pewleTka
3a NbpXeHe, Ha gonHarta
pelwleTka Tpsbea oa
nocrtaBute Taesa. B npotnseH
Cnyyamn XpaHUTenHOTO Macno
N OpyrnTe KOMMOHEHTU, KOUTO
KanaT BbpXy AbHOTO Ha
dypHaTa, moraT fga cb3gagart
obuneH gum 1 ga goseaat Ao
nnaMmbLn.

« 3aTBOpeTE BpaTaTa Ha
doypHaTa no Bpeme Ha nedveHe.
lopelwmTe NOBLPXHOCTU MoraT
0a NPUYNHAT narapsaHus!

» XpaHaTa, KOAATO He e
nogxoasia 3a nevyeHe, Kpue
ornacHocT oT noxap. Nevete
CaMo XpaHa, KoATo e
noaxodsiia 3a CUMeH OrbH Ha
Cckapa. He noctaesunTte
XpaHaTta TBbpAe faned B
3agHarta 4acT Ha ckapara.
ToBa e Han-ropeLlaTa 30Ha U
MasHuUTE XpaHu MoraT ga ce
3anansr.

2 WHcTpykuumn 3a oKkonHarta cpepaa

1.10 Be3onacHocCT npu m

noaapbXKa n
no4yuncTtBaHe

* MIayakanTte npoaykTbT da ce
oxfiagu, npegu aa ro
noynctute. lopewmnre
NOBBbPXHOCTWN MoraT aa
NPUYNHAT n3rapsaHus!

* Hukora He muiTe NpoaykTa
4ypes NpbCKaHe Unn n3nmBaHe
Ha BoJa BbpXy Hero!
ColuecTtByBa onacHocT OT
TOKOB yaap!

* He n3snonssaunTte
napoYMCcTaykuy 3a NoYNCTBaHe
Ha NpoAyKTa, TbW KaTo ToBa
MOXe€ Aa NPUYUHN TOKOB yaap.

* He nsnonasante rpyom
abpasnBHM NOYMCTBALLMN
npenapaTtun, MeTanHu
CTbpranku, TenieHa saTta unm
n3deneawm marepuanu 3a
NOYMCTBAHE Ha CTBLKIOTO Ha
npegHata Bparta Ha (bypHaTa.
Tes3n matepuanun morat aa
NPUYUHAT HagpackBaHe n
CYyrnBaHe Ha CTbKMeHuTe
NOBBPXHOCTU.

2.1 [OupeKkTtuBa 3a oTnagbLuUTe

2.1.1 CbotBeTcTBME C [IUpeKkTuBaTa
WEEE v naxsbpnsiHe Ha
oTnagbyHUA NPOAYKT

To3n NpoayKT OTroBaps Ha U3MCKBaHKATa
Ha dupektuBata WEEE (2012/19/EU) Ha
EC. To3u npoayKT HOCK KnacudukaumoHeH
CUMBON 3a OTNaAbYHO €NEeKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).

To3n npoayKT e Npou3BeaeH oT
YacTu U MaTepuanm ¢ BUCOKO
KayecTBO, KOMTO MoraT a ce
M3non3ear NOBTOPHO, 1 ca
NoaXOASLLM 3a peuuknupaHe.
B e M3XBBbPNANTE OTNaaAbYHNA
NPOAYKT C HOpMarHu 6UTOBK 1 Apyrn
oTnagbum B Kpasi Ha ekcnnoaTaunoHHNS
MY XMBOT. 3aHeceTe ro B cbbupaTeneH
NYHKT 3a peLuKnMpaHe Ha eneKkTpu4ecko u
enekTpoHHo obopyaBaHe. MoxeTe ga ce
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06bpHeTe KbM MecTHaTa agMUHUCTpaLms
3a noeeye MHMOPMaLIMs OTHOCHO Te3u
cbbupaTenHu nyHkTose. MpaBuIIHOTO
M3XBBPIISIHE HAa ypeaa crnomMara 3a
npefoTBpaTsiBaHe Ha eBEeHTyarHun
HeraTvBHM Nocneauum 3a okonHaTta cpefa
1 YOBELLKOTO 37ipaBe.

CworBeTcTBMe ¢ [inpektuBata RoHS:
MpoaykTa, KONTO CTe 3aKynunu,
cboTBeTCcTBa Ha [npekTtnBata RoHS
(2011/65/EU) Ha EC. Tosu npogyKT He
CcbObpKa BpeaHU u 3abpaHeHun
martepwvanu, nocoyeHun B iupektueaTa.

2.2 Undopmauus 3a naketupaHe

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Ha npoaykTa ca
n3paboTeHn oT npepaboTBaemu
martepuanu, KouTo CboTBETCTBAT C
HaLUMOHAaINHUTE eKONOrMYHN HOPMU Ha
HawaTa cTpaHa. He n3xsbpnsante
OMaKkoBBbYHUTE OTNAAbLUM C HOPMAIHM
6uTOBM 1 Apyrn oTNaabLy, 3aHeceTe v B
cbbrpaTenHuTe NyHKTOBE 3a OMaKOBBbYHU
martepwvanu, onpeaeneHn oT MECTHUTE
BMacTu.

2.3 lNpenopbKu 3a necteHe Ha
eHeprus

CwbrnacHo EU 66/2014, nHdopmaums 3a
eHepruiHaTa ehekTMBHOCT MOXe Aa O6bae
HaMepeHa Ha eTukeTa, AOCTaBeH C
npoAaykTa.

CnepgHuTte npegnoxexus e Bu nomorHat
Aa nanonssate Bawusa npodykT no
€KOJOrMYeEH 1 eHepPrninHO edekTUBEH
HaYmH:

+ Pa3smpaseTte 3ampaseHaTta xpaHa npeam
neyexe.

» BbB dbypHaTa usnonseanTe TbMHU UK
emannupaHu cbaoBe, KOUTO npedasat
TonnuHarta no-gobpe.

+ AKO e NocoYeHo B peLienTtarta unm
pPBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, BuHaru
3arpsiBanTe npeasaputenHo. He
oTBapsiNTe 4ecTo BpaTaTta Ha pypHaTa
no BpemMe Ha neyveHe.

* WN3knrovete npogykta 5 4o 10 MUHyTK
npean KpanHWs Yac Ha neveHe npu
NpoAbIHKMTENHO NeyveHe. MoxeTe Aa
cnectute Ao 20% enekTpoeHeprusi, kKato
n3nonaearte ocTaTb4Ha TOMNMAMHa.

+ OnuTaiTe ce ga NpUroTeuTe Nnoseye oT
€[HO ACTVe HaBeAHbX BbB pypHaTa.
MoxeTe Aa rotButTe eAHOBPEMEHHO,
KaTo MocTaBuTe ABE TaBW BbPXY
peweTkata. OcBeH TOBa, ako NpUroTesTe
ACTMSATA CM €[4HO crnej Apyro, Tosa Lwe
CMecTn eHeprus, Tbil kKaTo ypHaTa
HsiMa ga rybu TonnuHara cu.
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3 BawuAT npoaykr

3.1 MpepcTaBsAHe Ha NnpoayKTa

10 4 r ) C ) C ) C ) C ) |
i
9« p 2*
> 3**
4
8 < >
7 < ))
=\\
» 5
B )
1 » 6
1 KoHTponeH naHen 2 Jlamna
3 TeneHu pagToBe 4 MoTop Ha BeHTMnaTtopa (3ag
CTOMaHeHaTa nnova)
5 BpaTa 6 [Opbxka
7 [OoneH Harpesaten (nog 8 PadptoBn nosnumm
CTOMaHeHaTa nnovya)
9 TlopeH HarpeBaTen 10 BeHTunaunoHHM oTBOPYU
* Bapupa B 3aBMCUMOCT OT Mogena. BawmsaT 3.2 MpepcTaBsHe U U3NosN3BaHe Ha

NPOAYKT MOXe Oa He e oGopynBaH C namna nnn
TUNBT U MECTOMOJIOXEHNETO Ha NamnaTta Moxe
Aa ce pasnu4yasart OT uncTpauuaTa.

KOHTPOJIHUS NaHen Ha npoAaykKTa
B To31 pasgen moxeTe Aa Hamepute o6l

**  Bapupa B 3aBUCMMOCT OT Mogena. BawwusT npernes 1 OCHOBHY NPUMOXEHNS Ha
NPOAYKT MOXe Aa He e 0bopyaBaH ¢ pelueTka.
Ha n3obpaxeHneTo kaTo npumep e nokasaH KOHTPONHMA NaHen Ha NpoaykTa.
NPOAYKT C peLueTka. Bb3moxHo e Aa uma pasnukm B

n3obpaxeHusiTa n HAKoM PyHKLMM B
3aBMCKMOCT OT BuAa Ha NpoayKTa.
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3.2.1 KoHTponeH naHen

P C
® o hd 50°
75"
QOO e o Z100°
O O ) El |:||:| E| 8 A ‘ maxg :5’100
L 00 ® & B NS
= 220° 200" 180°
v v v
1 2 3
1 Konue 3a n3bop Ha yHKLMSA 2 Tanmep
3 Konye 3a ns3bop Ha Temnepatypa
Ako uma konye(Ta), kKoHTponmpatLo(m) dypHaTa nagHe noa 3ajageHarta
Bawwmsa npoaykT, npu HAkon Mogenu Toa/ Temnepartypa, CMMBOMbT 3a Temnepartypa
Teau Kon4ye(Ta) MoXe Aa ca Taka, ye fa ce nosiBsiBa OTHOBO.
N3nm3aT Npu HaTUckaHe (3apOoBEHMN Taitmep
konyeta). 3a 4a HanpaBUTe HAaCTPOWKUTE C
Te3n 6YTOHU, MbPBO HATUCHETE — O M. @
CbOTBETHUA BYTOH 1 usabpnavite 6yToHa. N 1] : 1]
Cnepn kaTo HanpaBuTe HacTpownkaTa, ) I 8

HaTUCHeTe ro OTHOBO N CMeHeTe Kon4yeTo.

© ® &

v v v
3 4 5

3.2.2 MNpepcraBsAHe Ha KOHTPOJTHUA
naHen Ha chypHarta

~D DB
NR =)
oD P

Konue 3a n36op Ha cyHKuus

MoxeTe na usbepete paGoTHUTE PYHKLMM 1 Byronsa anapma

Ha bepHaTa C KonyeTo 3a I/I360p Ha 2  ByToH 3a HacTpoVika Ha BpeMeTo
dyHKUMK. 3aBbpTeTe HanNABO/HAAACHO OT 3 ByToH 3a HamansBaHe
3aTBOpeHa (ropHa) nosuuus, 3a aa 4 ByToH 3a yBenuyasaHe
nsbeperte. 5  BYTOH 3a HAacTPOIIK1

Konue 3a n36op Ha TemnepaTtypa 6 Byron 3a sawniousake

n
MosxeTe fa nsbepete TemMnepaTyparta, OKasBaHe Ha cumBsonu

KOSITO UckaTe Ja roTBuTe, C KONn4eTo 3a
Temnepartypa. 3aBbpTeTe no
YacoBHMKOBATa CTpesika OT 3aTBOpeHa
(ropHa) nosuuus, 3a oa n3bepere.

MHaukaTop 3a BbTpeluHa Temnepartypa

: CumBOn 3a Bpeme Ha neveHe

clo

: CuMBON 3a kpail Ha neyeHeTo *

: CumBon 3a anapma

: CumBoOn 3a kntoyarsnka

At
(D : Cumeon sa spkocT

Ha dpypHaTa

MoxeTe foa pa3bepeTe BbTpeLLHaATa B : Temneparypen cumson
Temnepartypa Ha cpypHaTa oT cmBorna 3a ]y : CvmBO 3a HUBO Ha 3BYKa
Temnepartypa Ha aucnnes Ha TamMepa. . CuMBON 3a 3aKnioUBaHe Ha BpaTa *

CuMBONbLT 3a TemnepaTtypa ce nosiBsiea Ha
JUCnnes, Korato roTBEHETO 3anoyHe, 1
CUMBOJTBT 3a TEMMNepaTypa 13yesBa,
KoraTo ypeabT OOCTUIHE 3aaafeHaTa
Temnepatypa. Korato Temnepatyparta BbB

*Bapupa B 3aBUCMMOCT OT MOZ€eNa Ha NpoayKTa.
Bb3MOXHO e Aa He e HanuyeH 3a Balums npoaykT.
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3.3 ®yHKuMK 3a paboTa Ha pypHaTa  TemrepaTtypu, KOUTO MoraT Aa Gbaat m
3afageHy 3a Tesn oyHKuMKU. PeabT Ha

pexnmmnTe Ha pa60Ta, NoKa3aH TyK, MOXe

[a ce pasnuyasa oT noapeadara Ha

BaLLMS NPOAYKT.

B tabnuuaTta ¢ dyHKUMMTE Ca nokasaHu
paboTHUTE PYHKLUMMU, KOUTO MOXeTe Aa
n3nonaeaTte BbB BallaTa oypHa, KakTo u
Han-BUCOKUTE N HAW-HUCKNTE

DyHKUMO o Temnepatype

nucaHue Ha
HaneH dyHKUMATa H AnanasoH OnucaHue u ynotpeba
cumBon Yy (°C)

dypHaTa He e 3arpsaTa. PaboTu caMmo BEHTMNATOpPbT (Ha
3aaHaTa cTeHa). 3ampaseHaTta xpaHa ¢ rpaHynum ce
pa3mpa3ssiBa 6aBHO NMpu cTalHa TemnepaTypa, crotBeHaTa
XpaHa ce oxnaxga. BpemeTo, Heobxoammo 3a pa3mpa3ssiBaHe
Ha UAno napye Meco, e No-AbMro, OTKOSIKOTO MPU XpaHu CbC
3bPHEHW XPaHU.

Pa6ota c BeHTUnartop -

| &

XpaHaTa Ce HarpsBa OoTrope n otaony e4HOBPEMEHHO.

[opeH v goneH .
Harpesaren Mopaxoasiy 3a TOPTU, CNaAKMULLM UMM KEKCOBE U SIXHUU BbB
P cdopmu 3a neveHe. FOTBEHETO CTaBa C eAHa Taga.
0
| I—

— BkntoyeHo e camo no-Hucko otonnenue. MNMoaxoaswa e 3a
— [loneH HarpesaTen N XPaHW, KOUTO MMaT Hyx/Ja OT 3anuyaHe Ha AbHOTO. Tasn
— yHKUMS TpsiOBa Aa ce M3Non3Ba M 3a NeCHO NoYMCTBaHE C

AT \A napa.

OJIeH U TopeH
A P lopewmsT Bb3AyX, 3arpsiT OT TOPHUS U AOMHUSA Harpesaren, ce

Harpesarten N
pasnpegens paBHoMepHoO 1 6bP30 BbB hypHaTa ¢
noanomaraHu ot
BeHTUnaTop. MOTBEHETO CTaBa C eAHa Taga.
BEHTMMaTop
FopelmsaT Bb3aayx, 3arpaT OT BEHTUNATOPHUA HarpesaTer, ce
Harpesaren ¢ . pasnpegens paBHOMepHO 1 6bP30 BbB hypHaTa ¢
BEHTUNaTop BeHTUnaTopa. MNoaxoasiu e 3a roTBeHe B HAKOJIKO TaBu Ha

pasnuyHn HMBa Ha padrTa.

(DyHKLLVIVITe 3a rOpHO HarpsABaHe, JONHO HarpsABaHe n

"3p" beHKLU/IFI % BeHTMJ’IaTOpH? HarpsiBaHe paGOTﬂT. Bcsika cTpaHa Ha
npoaykTa, KOUTO Le ce roTeu, ce nsnnva eHakBo U 61:;p30.
[oTBeHeTO cTaBa ¢ eAHa TaBea.

<l ES)|

Mwnex rpun . lonsamara ckapa Ha TaBaHa Ha dypHaTa pabotu. Moaxoaswa
€ 3a Ne4vYeHe Ha ckapa B roriemMu konunyecTea.
N4 Hucbk rpun lopelwmsT Bb3ayx, 3arpsiT oT MasnkaTa ckapa, 6bp3o ce
% nognomaraH ot * pasnpegens BbB pypHaTa ¢ BeHTunarop. MNoaxoasiia e 3a
BeHTUnaTop neyeHe Ha No-marnku KonmyecTsa.
* BawwmaT npodyKt pabotu B OT Mojena Ha nNpoaykra, npeanaraHuaT
TemnepaTypH/s AnanasoH, MOCOYeH Ha akcecoap ce pasnuyasa. Benuku
KOM4yeTo 3a TemnepaTypa. akcecoapu, OnMcaHn B pbKOBOACTBOTO 3a

I'IOTpGGVITeJ'IFl, MOXe fa He Ca HallM4HU BbB
3.4 lMpoaykToBU akcecoapu BaLLVS NPOAYKT.
BB Balius NpPOAYKT nMa pasfimyHun

akcecoapu. B To3un pasgen ca AOCTbMHU

OnncaHneTo Ha akcecoapuTe U onncaHnAaTa

3a NpaBWIIHOTO U3nonssaHe. B 3aBmcumocT
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TaBuTe BbLB BalLMA ypea Moxe Aa

@ ce gedopmupart nog
Bb3[ENCTBUETO Ha TOMNNMHaTa.
ToBa HAMa eeKT BbpXY
dYHKLMOHANHOCTTA.
Jedopmauyuara nsuessa, korato
TaBaTa ce oxnagu.

CraHpgapTtHa TaBa
M3nonsga ce 3a cnagkvwum, 3aMmpaseHu
XpaHu 1 NbpXXeHe Ha rofniemMun nap4yeTta.

TeneHa ckapa

M3non3Ba ce 3a MbpXeHe unu noctaBsHe
Ha XxpaHaTa, KOSiITO e Ce neye, MbPXu 1
3afyLuaBa Ha xenaHus padr.

Mpu mopenu c TeneHu padroBe :

Mpu mopenu 6e3 TeneHu padToBe :

3.5 Usnon3BaHe Ha akcecoapu 3a
npoaykrta

PacpToBe 3a roTBeHe

Vma 5 HuBa Ha no3uuus Ha padta B
30HaTa 3a rotBeHe. MoxeTe cbLo Taka Aa
BMAWTE peda Ha padToBeTe B HOMepaTa
Ha npegHaTa pamka Ha cypHaTa.

Mpu mopenu ¢ TeneHu padToBe :

~N

=N who

>

Mpu mopenu 6e3 TeneHu padgToBe :

5
4; =~ 2
N 1

MocTaBsiHe Ha TeneHaTa ckapa BbpXy
padToBeTe 3a roTBeHe

Mpu mopenu ¢ TeneHn padToBe :

OT peluaBalllo 3Ha4YeHve e Aa nocraBute
NpaBUIIHO TereHaTa ckapa BbpXy
TeneHute cTpaHnyHm padtose. KoraTto
nocTaBsATe cKapaTta Ha enaHus padr,
OoTBOpeHaTa yacT TpsibBa aa e otnpea. 3a
no-gobpo roTBeHe, ckapaTa TpsbBa aa
Obae 3akpeneHa kbM TouYKaTa Ha crnvpaHe
Ha ckapaTa. He TpsibBa na npeMuHaBa
npes ToukaTta Ha crnvpaHe, 3a aa
KOHTaKkTyBa CbC 3afHaTa CTeHa Ha
dypHaTa.

Mpu mopenu Ge3 TeneHu padgToBe :
OT peluaBalllo 3Ha4YeHVe e Aa noctaBuTe

npaBWIHO TefleHaTta CKkapa Ha CTpaHU4YHUTe

pacdptoBe. TeneHaTa ckapa nma egHa
nocoka npuv noctaesiHe Ha padTa. KoraTto
nocTaBsiTe ckapaTa Ha enaHusi padr,
OTBOpeHaTa yacT TpsibBa fja e oTrnpes.
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MocTaBsiHe Ha TaBaTa BbPXy pad)ToBeTe
3a roTBeHe

Mpn mopenu c TeneHu padTose :
ChbLLO Taka e BaXKHO NpaBuIHO Aa
NMocTaBUTE TaBUTE BbPXY TENEHUTE
CcTpaHuyHu padToBe. Korato nocrassite
TabnaTa Ha xenaHus padT, HelHaTa
CTpaHa, NpefHasHayeHa 3a 3agbpxaHe,
TpsibBa oa e otnpea. 3a no-4obpo roTeeHe
TaBaTa TpsibBa ga ce 3aKkpenu BbpXy
rHe3goTo 3a cnvpaHe Ha ckapara. He
TpA0Ba fa npeMuHaBa npes rHe3goTo 3a
cnupaHe, 3a fa KOHTaKTyBa CbC 3agHaTa

Mpu mopenu 6e3 TeneHu padToBe :
ChbLLO Taka e BaXKHO NpaBuITHO Aa
NMoCTaBUTE TaBUTE Ha CTPaHUYHUTE
padToBe. TaBaTa MMa efHa nocoka npu
noctaesiHe Ha padTa. KoraTo nocrassate
TabnaTa Ha enaHus padT, HelHaTa
CTpaHa, NpefHasHayeHa 3a 3agbpxaHe,
TpAbBa Aa e oTnpea.

dyHKLMA 32 cNMpaHe Ha TeneHaTa ckapa
Mma dyHKums 3a cnvpaHe, 3a a ce
npegoTBpaTn NpeobpbliaHe Ha TeneHaTa
ckapa ot ckapara. C Ta3un dyHKuuUS
MOXXeTe fnecHo 1 6e3onacHo aa nssagunte
XpaHaTa cu. [lokaTo cBansate TeneHarta
ckapa, MOXeTe Aa s usgbpnarte Hanpeg,

[OKaTO AOCTUIHE ToYKaTa Ha crvpaHe.
TpsiGbBa Aa NnpeMuHeTe Npes Tasu Touka, 3a
[a A npeMaxHeTe HambIHo.

Mpn mogenu c TeneHu padTose :

®DyHKLMA 32 cnupaHe Ha TasaTa -lpum
MoAenu c TeneHu pacgrose

Mma n dyHkumns 3a cnupaHe, 3a ga ce
npeaoTepaTtu NpeobpblyaHe Ha TaBaTa OT
ckaparta. [lokato nssaxagare Tabnara,
ocsobogeTe A OT 3a4HUS OrpaHNYnTen u A
ApbnHeTe kbM cebe cu, AoKaTo JOCTUTHE
npegHata ctpaHa. Tpsabsa ga npemuHeTe
npes ToBa cnupaTernHo rHesgo, 3a Aa ro
npemMaxHeTe HanbJIHO.

MpaBunHo nocTaBsiHe Ha TeneHaTa
cKkapa 1 TaBaTa BbpXy TeNleCKONMu4HuTe
pencu-lpu moaenu c TeneHn pacdrose
M TenecKonu4Hu mogenu

BnarogapeHne Ha Teneckonu4yHUTE pencu,
TaBuTe UNKN TeneHaTa ckapa mMoraT fieCHO
Aa ce MOHTupaT u gemoHTupar. KoraTto
nsnonasarte TaBu U TEMNEHU PeLLeTKn C
Teneckonu4Hata penca, Tpsbsa ga ce
BHMMaBa WndTOBETE OTNPEA N 0T3a4 Ha
TenecKkonu4yHWTe pencu aa onupar B
pbboBeTe Ha ckapaTa u TaBaTa (nokasaHo
Ha durypara).
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3.6 TexHuu4ecku cneuucpmkaumum

O6wwm cneumdukaumm

BbHLIHM pa3mepu Ha npoaykTa (BUCOYMHa/LWIMpUHa/
abnboynHa) (Mm)

595 /594 /567

MoHTaxHu pa3mepu Ha dpypHaTa (BUCOYMHa / wmpuHa /
abnboynHa) (Mm)

590-600 /560 /min. 550

Hanpexenune/Mectota

220-240V ~; 50 Hz

M3nonseaH TUM 1 ceveHne Ha kabena/noaxoaaium 3a
n3nonssaHe B NpoaykTa

MUH. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

O6wwa koHcymaums Ha eHeprust (KW)

2,6

Tun cypHa

MHorodyHkumoHanHa dypHa

HaToBapBaHe.

OcHoBHM nonoxeHus: MiHdopmaumaTa Bbpxy eHepruiHns eTUKeT Ha enekTpuydeckute ypHu 3a JoMa e AafeHa B
cboTBeTcTBME Ccbe cTaHaapTa EN 60350-1 / IEC 60350-1. CtoriHocTUTE ca onpefeneHn B FopeH n foneH
HarpeBaTen or (if present) [loneH u ropeH HarpeBaTen nognoMaraHy oT BEHTUNaTop yHKLMOHMpa CbC CTaHAAPTHO

KnachbT Ha eHepruiiHa etheKTUBHOCT ce onpefesns B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHOTO NPUOPUTU3NPAHE B 3aBUCUMOCT
OT TOBa Aanu CbOTBETHUTE (PYHKLIMK CbLLECTBYBAT B NPoAyKTa unu He. 1-HarpesaTen ¢ eko BeHTUnarop , 2-
Harpesarten ¢ BeHTunaTop , 3-Hucbk rpun nognomaraH oT BeHTUnarop , 4-F'opeH 1 goneH HarpesaTten.

TexHnyeckute cneuyndumkaumm morat ga oboat NPOMEHAHN be3 npeaunssecTune C
uen no,u,o6p$|BaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha nNpoAyKTa.

®uryprTe B TOBa PbKOBOACTBO Ca CXEMaTUYHWN U MOXE [a He OTroBapsT TOYHO Ha
BaLLUMS MPOAYKT.

OOKyMeHTauua, ca nony4eHu B na60paTopHM yCcnoBusa B CbOTBETCTBME CbC
CbOTBETHUTE CTaHdapTu. B 3aBucumocT ot yCcnoBuATa Ha pa60Ta N OKOJTHaTa
cpena Ha npoaykTta, Te3n CTOMHOCTW MOXe [a Bapupar.

@ CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN BbpPXY ETUKETUTE Ha NpoayKTa Ui B npungpyxasawjata ro
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4 MvbpBa ynotpeba

Mpeaw Oa sanoyHeTe Oa U3nonasare
Bawumsa npoaykT, ce npenopbysa aa
HanpaBuTe CreaHOTO, NMOCOYEHO
CbOTBETHO B CreABalLuTe pasgenu.

4.1 MbpBoHayanHa Hactpoika

BuHarn HacTponBawnTe yaca, npegum

@ fa nsnonssaTe Bawara dypHa.
AKO He ro HacTpouTe, He MoXeTe
[a roTBUTE B HAKOW MOaenu

dypHy.

AKO MbpBUAT TaViMep He e

@ 3agageH, “12:00” 1 cumsonbT O
npoabixasaT Aa muraTt 1 BawlaTa
dypHa HAma fa ctapTupa. 3a aa
paboTu BawaTta dypHa, Tpsbea aa
noTBbPAMTE Yaca, KaTo HacTpouTe
yaca unu gokocHeTe GyToHa (O,
korato e Ha "12:00". MoxeTe ga
npomMeHWTe HacTponkaTa 3a 4Yaca
NO-KbCHO, KaKTO € OMUCaHo B
pasgena ,,Hactpownkun“.

1. KoraTo cbypHaTa ce ctapTupa 3a nbpsu
NbT, Ha Avcnnes we murat "12:00" n O
CUMMBOIT.

2. 3apaiiTe yaca, kaTo gokocHeTe /O
OyTOHM.

Q@@‘@*@v

3. HokocHeTe (O nunu & 6yToH, 3a Aa
aKTMBMpaTe nosieTo 3a MUHYTU.

° 300
Q N © ® & &

4. [OokocHeTe GyToHUTE B/O, 3a aa
3apjageTe MUHyTUTE.

O |1TJCcol

Q@@i%ﬁ%rﬁ

5. MoTtBbpaeTe, KaTo AOKOCHeTe ByToHa (O
nnu .

= YacbT e 3agafeH n cumsonbsT (O
n3yessa OT AMChIes.

B cnyyawn Ha npekbcBaHe Ha
@ enekTpo3axpaHBaHETO,

HaCTpoOVKWNTE 3a Yaca ce aHynvpar.

TpsabBa oa ce HaCTPoOW OTHOBO.

4.2 MbpBOHa4YanHoO NOYUCTBaHe

1. OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKOBbYHMU
mMaTepuanu.

2. OTtcTpaHeTe BCUYKM NMPUHAANEXHOCTH
oT dpypHaTa, MpefocTaBeHa ¢ NpoayKTa.

3. lycHeTe npogykTa B NpogbImKEHME Ha
30 MUHYTV 1 cnep ToBa ro U3KIYeTe.
Mo TO3M Ha4YMH ocTaTbLUMTE U CroeBeTe,
KOWTO MOXe [a ca ocTaHanv BbB
dhypHaTa rno Bpeme Ha Npou3BOACTBOTO,
ce n3rapsiT 1 no4ucTear.

4. KoraTo paboTtute c npoaykra, n3bepete
Hali-BUcokaTa TeMmnepaTtypa u
paboTHaTa yHKLUS, KOATO paboTAT
BCWYKM HarpeBaTenv BbB Ballms
npoaykt. BuxTe “PaboTHun yHKUMM Ha
dypHaTa [» 16]". MoxeTe fa HayunTe
Kak aa paboTute ¢ doypHaTa B
cnepfgalums pasgern.

5. WM3yakanTe cdypHaTa Aa U3CTUHE.

6. M3bbpLueTe NOBbPXHOCTUTE Ha
npoaykTa ¢ MOKpa Kbpna unv reba u
noacyLieTe ¢ kbpna.

Mpeau ga usnonsBarte akcecoapuTe:
MouncTeTe akcecoapute, KOUTO U3BaxaaTe
oT doypHaTa, C BoAa C npenapaT 1 Meka
re6a 3a noYMcTBaHe.

3ABEJIEXKA: Hakon npenapatu nnm
noyMcTBaLLy npenapaty Morat aa
noBpeasT NoBbpXHOCTTa. He usnonsearite
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abpasuBHU NpenapaTu, NoYNCTBaLLN
npaxoBe, NOYMCTBALLN KPEMOBE UM OCTPYU
npeameT No BpEME Ha NOYUCTBAHE.
3ABEJIEXKA: o Bpeme Ha nbpBaTta
ynoTtpeba Moxe fia ce NosiBu UM U
MUpuM3ma 3a HAKONKO Yaca. Toea e

5 WNanonsBaHe Ha pypHaTa

HOpPMasiHO 1 NPOCTO Ce HyXXaaeTe OT /.106pa

BEHTMNaUWs, 3a Ja ro npeMaxHeTe.
M3BsirsaiiTe AMPEKTHOTO BAULLIBaHE Ha
o6pasyBaHust AUM 1 MUPU3MUA.

5.1 OOwa nHodopmaumsa 3a
u3nonsBaHe Ha pypHaTa

BenTtunartop ( Bapupa B 3aBucumoct ot
Moaena Ha npoaykta. Bb3moxHo e ga
He e HanuyeH 3a Bawwma npoAaykr. )
Bawmat npogykT nma oxnaxagaty,
BeHTMnaTop. OxnaxgalusaT BeHTunaTop
Ce aKTVBMpa aBTOMaTUYHO Npu
HeobxoAMMOCT 1 OXNaxaa KakTo npegHaTa
4YacT Ha npoaykTa, Taka n mebenute. Ton
ce JeaKkTMBMpa aBTOMATUYHO, KOrato
npouechT Ha oxnaxaaHe npuknioyn. Hag
BpaTaTta Ha dypHaTa usnusa ropety,
Bb3Ayx. He nokpueanTe Tesun
BEHTMMAaLMOHHN OTBOPU C HULLO. B
NPOTUBEH criyyan oypHaTa Moxe aa
nperpee. OxnaxgawmaT BeHTunaTop
npoAabmxasa Aa paboTu no Bpeme Ha
paboTa Ha pypHaTa unu crnep nU3knioysaHe
Ha dypHaTa (npmnbnuantenHo 20-30
MWHYTK). AKO rOTBUTE Ype3 NporpammpaHe
Ha TariMepa Ha dypHaTa, B Kpas Ha
BPEMETO 3a NevyeHe oxnaxaalmaT
BEHTWATOP Ce M3KITHYBa C BCUYKM
dyHKUUK. BpemeTo 3a paboTa Ha
oxnaxaalluysa BEHTUNATop He MoXe Aa ce
onpegenv ot notpebutens. Bknioysa ce n
ce M3KnioyBa aBToMaTuyHo. ToBa He e
rpeLuka.

OcBeTneHue Ha cpypHaTa
OcBeTrneHneTo Ha dypHaTa ce BKI4Ba,
korato cpypHaTa 3anoyHe aa nede. Mpu
HSAKOW MOZenu OCBETINEHMETO CBETU MO
BpEME Ha neyveHe, a Npu HsKou Moaenu
nsracea crnep onpegerneHo Bpeme.

5.2 PaboTa Ha KOHTPONHUA Moayn
Ha ¢pypHaTa

O6wu npeaynpexaeHus 3a
YCTPOMCTBOTO 3a ynpaBrieH1e Ha
¢dypHaTta

* MakcumanHoTo Bpeme, KOeTo MOXe Aa
Obae 3a4afeHo 3a npoleca Ha neveHe e
5 vaca 59 muHyTK. B cnyyan Ha
NnpekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO,
nporpamaTta ce oTMeHs. LLle TpsibBa aa
nporpammpare O0THOBO.

 [lokaTo npaBuTe KakBUTO K Aa 6uno
HACTPOWKWN, CbOTBETHUTE CUMBOIN MUraT
Ha aucnnes. Tpabsa ga ce usyaka
KpaTKo Bpeme, 3a Aa 6baar 3anaseHu
HacTpoviknTe.

* AKO e HanpaBeHa HaCcTpolKa 3a roTBEHE,
BPEMETO He MOXe [a Cce perynvpa.

» AKO BpeMeTo 3a roTBeHe e 3afafeHo
npv 3ano4yeaHe Ha roTBeHe, OCTaBaLLloTO
BpeMe ce Nnokassa Ha gucnes.

» B cnyyawnte, koraTto e 3agageHo Bpeme
3a roTBEHe U KparHo Bpeme 3a
roTBeHe; MoxeTte ga OTMeHuTe
aBTOMaTW4YHO, KaTo AokocHeTe (O ByToHa
3a AbIro Bpeme.

Tanmep
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ByToH 3a anapma

a
A
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ByToH 3a HacTpolika Ha BpeMeTo
ByToH 3a HamansBaHe

ByToH 3a yBenuyasaHe

ByToH 3a HacTpoiku

o g B~ W N -

ByToH 3a 3aknouBaHe
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Moka3BaHe Ha cMmBONU

(O : Cumson 3a Bpeme Ha neveHe
{9 : Cumeon 3a kpait Ha nedeHeTo *
[\ : Cumson 3a anapma

(D : Cumeon 3a sipkocT

@' : CMBON 3a Kroyarnka

§ : Temnepatypen cumson

() : CumBon 3a HKBO Ha 3ByKa

: CUMBON 3a 3aKriouBaHe Ha Bparta *

*Bapupa B 3aBMCUMOCT OT Moena Ha Npo/ayKTa.
Bb3moxHO e Aa He e HanuyeH 3a Bawwnsa npoaykT.

BkniouBaHe Ha dpypHaTa

KoraTo nsbepete pabotHa dyHKUUS, Ha
KOSITO UckaTe [a roTBUTE C NMOMOLLTa Ha
Kon4yeTo 3a M36op Ha hyHKUMSA 1 3ajaneTe
onpeperneHa Temnepartypa ¢ nomowiTa Ha
KonyeTo 3a TemnepaTypa, pypHaTa
3ano4sa ga pabotu.

U3kniouBaHe Ha dpypHaTa

MoxxeTe oa usknouuTe dypHara, kaTo
3aBBbPTUTE KOMYETO 3a N300p Ha PYyHKLUA
1 KOM4YETO 3a TemnepaTtypa B U3KIIOYEHO
(Harope) nonoxeHue.

PbyHO roTBeHe 3a n3bop Ha
Temnepartypa u pyHKUuA Ha paboTa Ha
dypHaTta

MoxeTte Oa roteuTte, Kato Hanpasute
pbYEH KOHTPON (Mo BaLl koHTpon), 6e3 aa
3ajaBaTe BPEMETO 3a FOTBEHE, KAaTO
n3bepete Temnepartyparta n paboTHaTa
dyHKLMS, cneumndmryHn 3a BallaTa xpaHa.

2. 3apgaiiTe TemnepaTypaTa, KoATo UckaTte
[a rotBuTe, KaTto N3nonssaTte KonyeTto
3a Temnepartypa.

= Bawara dypHa e 3anoyHe ga
paboTu He3abaBHO Npu n3bpaHaTa
yHKUMS 1 TemnepaTypa, a CUMBOITbT
8 we ce nosien Ha aucnnes. Korato
TemnepartypaTta BbB dypHaTa
[OCTUrHe 3afjageHaTa TemnepaTypa,
§ cumBon®bT nsuessa. dypHara He ce
U3KI0YBa aBTOMaTUYHO, Thil KaTo
pBYHOTO rOTBEHE Ce U3BbpLLBa 6e3 aa
ce 3a/laBa BPEMETO 3a FOTBEHE.
TpsibBa 4a KOHTpOnMpaTe roTBEHETO U
a ro nsknoumTe camu. Korato
rOTBEHETO 3aBbPLUN, U3KMOYETE
dypHaTa, KaTo 3aBBbPTUTE KOMYETO 38
1300p Ha PYHKLMSA 1 KONYETO 3a
Temnepartypa B U3KIOYEHO (Harope)
MonoXeHue.

FoTBeHe 4ype3 HacTpoMKa Ha BpeMeTo 3a
roTBeHe:

MoxeTe na Hakapate pypHaTa aa ce
W3KII0YN aBTOMATMYHO B Kpasi Ha BPEMETO,
kaTo n3bepeTte TemnepaTypaTa u
paboTHaTa yHKUMS, cneunduydHn 3a
BalLaTa xpaHa u 3agageTe BpeMeTo 3a
roTBeHe Ha Tanmepa.

1. UsbepeTte paboTHaTa yHKUMS 3a
roTBeHe.

2. [okocHeTe BGyToHa (9, foKaTo Ha
AWcCnnes ce nosisn cMMBoONbT €O 3a
BPEMETO 3a rOTBEHE.

1. N36epeTe onepaumoHHaTa yHKUMS, C
KOATO NUCKaTe Aga roteute, 4pes Kon4vyeTo
3a 1360p Ha PYHKLUS.

P 2" O M
/ I
/
’ Q@9 o0 O 8 6
/ 4
/
@ Cnep kaTo HacTpouTe pyHKUMATa 1

TemnepartypaTa Ha paboTa,
MOXeTe Aa 3agafeTe BPeMeTo 3a
rotBeHe 3a 30 MVUHYTK, KaTo
[loKoCcHeTe () OMpeKTHO ByToHa 3a
Obp3a HacTporika Ha BPeEMETO 3a
roTBEHe M NPOMEHUTE BPEMETO C

@O 6yTOHN.
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3. 3apanTe BpemeTo 3a roTBeHe, KaTo
pnokocHeTe D/O GyToHM.

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

BpemeTo 3a rotTBeHe ce yBenunyasa
@ ¢ 1 MuHyTa npes nbpsute 15
MUHYTW, cned 15 MuHyTU ce

yBenuyaea ¢ 5 MUHyTU.

4. TocTaBeTe xpaHaTa cv BbB pypHaTa u
3ajaliTe Temnepartypara Cc Kon4yeTo 3a
Temneparypa.

= Bawara ypHa e 3anoyHe ga
paboTu BegHara npu nsbpaHata
yHKUUSE U TemnepaTypa.
3agageHoTo BpeMe 3a rotBeHe
3ano4sa obpaTHO oTbposiBaHe 1
cMMBONbLT [ ce nosiBsiBa Ha
avcnnes. Korato TemnepaTypara
BbB (hypHaTa JOCTUTHE
3apageHara temneparypa,
CMMBOMbT M34ye3Ba.

5. Cnepn nstuyaHe Ha 3agaeHOTo Bpeme
3a roTBeHe, Ha AuUCnies ce nosiesiea
"End", cumMBOnbT (O Mura 1 TanmepsT
n3aaBa 3BYKOB CUrHar.

6. lNpepynpexaeHneTo 3By4n B
npoabIPKkeHe Ha ABe MUHYTU.
HaTtucHeTe npom3BoneH knasuLy, 3a Aa
cnpete npeaynpexaeHneTo.
MpenynpexaeHMeTo cnupa n BpemeTo
Ha [ieHsi ce NnosiBsiBa Ha AucCnries.

AKO ce HaTuCHe KOWTO 1 aa e ByToH

@ B Kpasi Ha 3ByKOBOTO
npenynpexaeHune, ypHara e
3anoyHe ga paboTn oTHOBO. 3a aa
npegoTepaTUTe NOBTOpHATa
paboTa Ha dypHaTa cneg kpas Ha
npeaynpexaeHneTo, usknoyeTe
dypHaTa, KaTo 3aBbPTUTE KOMYETO
3a TemnepartypaTta 1 KonyeTo 3a
dyHKUMMTE Ha no3nums ,,0¢
(M3KNHOYEHO).

5.3 Hacrtpouiku

AKTMBMpaHe Ha 3aKnio4YBaHeTO Ha
KnaBuLLIUTE

M3nonsBanku yHKUMATa 3a 3aknodBaHe
Ha ByToHMTE, MOXeTe Aa 3awnuTuTe
Tanmepa OT CMYLLEHUSI.

1. JokocHeTe GYTOH [0OKaTO (3] CUMBOS ce
rokaske Ha aucnnes.

_ &
Ao o0 O £ ﬁ
= CUMBOJTBT (3 Ce Nokassa Ha aucnnes u
3anoysa obpaTHOTO GpoeHe 3-2-1.
3aknoyBaHeTo Ha ByToHUTE ce
aKkTuBmMpa, korato obpaTHOTO GpoeHe
npukntoyun. Npun gokocBaHe Ha KONTO U
na e 6yTOH npwu 3aknoYBaHe Ha
OyTOHMTE, TaliMepbLT M3aaBa 3BYKOB
CUrHan u (3 cMMBON Mura.

Ako nycHeTe ByToHa npeaw Kpast

@ Ha obpaTHoTO GpoeHe,
3aKnyYBaHeTo Ha BYTOHUTE He ce
aKkTuBwmpa.

ByToHuTe Ha TaimMepa He moraT Aa

@ ce 13nonasBeaT, Korato
3aKMYBaHETO Ha ByToHUTE €
BKMOYEHO. 3aKn4YBaHETO Ha
OyToHUTE HAMa Aa 6bae OTMEHEHO
B Cryyau Ha npeKbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTO.

[eakTuBmMpaHe Ha 3aKnO4YBaHETO Ha
OyToHUTE

1. [JokocHeTe GYTOH [40OKaTO (3 CUMBOI
n34yesHe OT guUcnnes.

= CUMBOMbT (3] M34e3sa OT AUCnnes n
3aKkno4YBaHeTo Ha OyToHUTE e
AeakTuBmpaHo.

Hactponka Ha anapmarta

MoxeTe cbLL0 Aa u3nona3earte TaiMepa Ha
NPOAYKTa 3a BCHAKO NpeaynpexaeHne nnv
HanoMHsIHe, Pa3fNYHO OT NeyeHe.
ByannHukbT HIMa edpekT BbpXy paboTHUTE
dyHKUMM Ha pypHaTa. N3nonssa ce 3a
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npegynpeauTenHy uenu. Hanpumep,
MoXeTe Ja nanonssate 6yaunHvKa, korato
nckate fa obbpHeTe xpaHaTa BbB
dypHaTa B onpefeneH vac. BegHara wom
3apjaneHoTo oT Bac Bpeme mnsteue,
TanmepbT BM U3faBa 3BYKOBO
npegynpexaeHue.

MakcumanHoTo BpemMe 3a anapmMa
Moxe aa 6bae 23 yaca 59 MUHyTK.

1. JokocHeTe [\ JoKaTo ce Mnosisn
CUMBONBLT [\ Ha Aucnnes.

a0 0 0 & &

2. B3apaniTe yaca Ha anapmaTa ¢ 6yToHuTe

®IO.

10 1
2\ [

NG
4

= Cnep KaTo HacTpouTe Yaca Ha
anapmara, cUMBONBT £\ ocTaea Aa
CBETU U BPEMETO Ha anapmMaTta
3anoysa o6paTHO 0TOposiBaHe Ha
avcnnes. Ako BpeMeTo 3a anapma
1 BPEMETO 3a NeveHe ca
3ajafeHn eqHOBPEMEHHO, Ha
avcnnes ce nokassa No-kpaTkoTo
Bpeme.

3. Crnep kato BpemeTo 3a anapmaTta
nsTeve, CUMBOMBT [ 3arno4ysa ga mura
1 BY OaBa 3BYKOBO NpenynpexaeHue.

U3kniouBaHe Ha anapmara

1. B kpasi Ha nepuoga Ha anapmara,
npegynpexaeHneTo 3By4n B
NpoabIDKEHNE Ha ABE MUHYTH.
[lokocHeTe Npor3BOreH KrnasuLl, 3a Aa
crnpeTe 3ByKOBOTO NnpeaynpexaeHuve.

= [MpeaynpexaeHneTo cnvpa u BpeMeTo
Ha [leHs1 ce NnosiBsiBa Ha aucrnest.

AKo nckaTte aa oTMeHuUTe anapmara;

1. JokocHeTe GyToHa £\, 4OKATO CUMBOMBLT
£\ ce nosiBM Ha aucnnes, 3a Ja
HynupaTe 4yaca Ha anapmara.
[okocHeTe ByToHa ©), ookaTto Ha
aucnnes ce nossu cumBonbT “00:00”.

2. MoxeTe cblO Taka Aa OTMEHUTe
anapmara, kaTo gokocHeTe £\ GyTOH 3a
ObNro Bpeme.

PerynupaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa

1. [okocHeTe {6t 6YTOH, 4OKATO CUMBOMLT
) ce noaABM Ha gucnnes.

__1 1@

O~ L
&6

a © o ‘
2. 3apgaiiTe )enaHoTo HK1BO Ype3 DO
OyToHM. (b-01-b-02-b-03)

__[J®
[y e
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3. [okocHeTe GyToHa % 3a NOTBbPXKAEHNE
1nu nsdvakaiite, 6e3 ga gokocsaTe
HMKakbB BYTOH. HacTpolikaTa 3a cuna
Ha 3ByKa CTaBa aKkTUBHa crief U3BeCcTHO
Bpeme.

HacTpoliika Ha sipkocTTa Ha aucnnes

1. JokocHeTe {6t 6yTOH, JOKATO CUMBOITLT
(D ce nosiBM Ha aucnnes.

I U
(I

oo o0 o @& @
4

2. 3apaiTe xenaHarta apkocT ¢ DI
©yToHu. (d-01-d-02-d-03)

1T ®

O~ ud
oo o @ & 6

4
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3. [okocHeTe BGyToHa % 3a NOTBbPXKAEHNE

unn n34akamte, 6e3 aa gokocsaTe

HuKakbB OyTOH. HacTpolikaTta 3a apkocT

CTaBa aKTMBHa Crief N3BECTHO BpeMe.
MpomsHa Ha yaca

Ha Bawarta gypHa, 3a Aa npoMeHuTe Yaca,
KOWTO NMpeABapuUTenHo cTe 3ajanu:

1. [JokocHeTe {¢ B6yTOH gokaTo (O cuMBON
ce nokaxe Ha aucnnes.

2. 3apauTe yaca, kaTo fokocHeTe /O
OyTOHWN.
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3. HokocHeTe (O nnu & B6yToH, 3a aa
aKTUBMpare rnoneTo 3a MUHYTU.

6 O6wa nHdopmauus 3a nevyeHeTo
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4. [okocHeTe ByToHuTe /O, 3a aa
3agagete MUHyTUTE.
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5. MoTBbpaeTe, kKaTo AOKOCHETE BYTOH (O

nnn 4.

= YacbT e 3agageH U cMMBONbLT (O
n3yesBa oT AuCnnes.

MoxeTe oa HaMepuTe CbBETH 3a
NPUroTBsIHE M FOTBEHE Ha BallaTa XxpaHa B
TO3U pasgen.

OcBeH ToBa TO3U pa3fern onncBa HAKOU OT
XpaHuTe, TeCTBaHM KaTo NpoM3BOAUTENN U
Han-noaxoasaLmnTe HaCTPOWKK 3a Tesn
xpaHu. lNocoyeHn ca un nogxoaswmTe
HaCTPOMKM Ha dpypHaTa 1 akcecoapu 3a
TE3U XpaHu.

6.1 O6wmM npeaynpexneHus
OTHOCHO NneYeHeTo BbB
¢dypHaTta

« [lokaTo oTBapsATe BpaTaTta Ha dypHaTa
Mo BpeMe WUnu cried neyeHe, Moxe Aa
nsnese ropelya napa. lapata moxe ga
n3ropu pbkaTa, NMueTo U/unm o4nTe BU.
KoraTo oTBapsiTe BpaTtarta Ha pypHarta,
CTONTE HacTpaHa.

* WHTeH3nBHaTa napa, reHepupaHa no
BpPeEMe Ha neyeHe, moxe ga obpasysa
KOHAEH3MpaHW BOAHW Karnku OTBbTPE U
OTBBH Ha pypHaTa 1 No ropHMTE YacTu
Ha mebenuTe nopagn TemnepaTtypHaTa
pa3nuvka. ToBa e HopmanHo 1 U3n4ecko
ABreHue.

» CTOMHOCTMTE 3a Temnepartypa 1 Bpeme
Ha roTBeHe, AafleHn 3a XpaHUTe, MOXe
[a BapupaT B 3aBUCMMOCT OT peLenTarta
1 konuyecteoTo. MNopaau Tasu NpuymHa
Te3n CTOMHOCTM ca AaJeHu KaTo
ananasoHu.

* BuHaru otcTpaHsiBanTe Hem3non3BaHuTe
NpUHaAneXxHoCTn oT pypHaTa, npeau aa
3ano4yHeTe ga roteute. AkcecoapuTe,
KOWTO LLe ocTaHaT BbB (oypHaTa, MoXe
Oa nonpeyar Ha xpaHaTta Bu na 6bae
NpuroTBeHa npu NpPaBUIHUTE CTOMHOCTMW.

+ 3a xpaHu, KOUTO LLie rOTBUTE MO
cobcTBeHa peuenTta, MoXxeTe Aa
nocoymTe NogobHN XpaHu, AadeH B
TabnuuuTe 3a roTBeHe.

* M3anon3BaHeTo Ha JocTaBeHuTe
akcecoapu rapaHTupa, 4Ye nornyyasare
Han-gobpa Npom3BoANTENHOCT Npu
rotBeHe. BuHaru cnassante
npepynpexaeHusita u HpopmauusTa,
npegocTaBeHa OT NpPoM3BOAUTENS 3a
BbHLUHUTE CbOBE 3a FOTBEHE, KOUTO Le
nanonasare.

HapexeTe HamasHeHaTa xapTusi, KOATO
LLie u3ronseare npu roTBeHe, B
NOAXoAsLLM pa3Mepu KbM CbAa, KOWTO
we roteute. OMasHeHNUTe XxapTum, KOUTO
npenueaT OT KOHTeWHepa, MoraT Aa
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cb3gagaTt PUCK OT U3rapsiHusl 1 aa
NOBMNUSASIT HA KAYEeCTBOTO Ha BaLLETO
neyeHe. Manonaearte xapTusTa,
YCTOMYMBA HA MA3HUHU, KOATO LLe
13non3Barte B NOCOYEHUSA TeMnepaTtypeH
AnanasoH.

» 3a pobpo neyeHe nocTaBeTe xpaHaTta cu
Ha npenopbYyaHus npaeuneH padpT. He
NPOMEeHsANTE No3numaTa Ha ckapaTa no
BPEME Ha neyeHe.

6.1.1 Cnagkuwun u xpaHu Ha dypHa

O6wa nHdopmaumsa

 [NpenopbvyBame ga usnonaeare
akcecoapuTe Ha npoaykTa 3a Aobpo
npeacTaBsiHE B rOTBEHETO. AKO Lie
M3Mon3BaTe BbHLLEH Cb/l 38 FTOTBEHE,
n3bupanTe TbMeH, He3arnensaty 1
TOMNMOYCTONYNB ChA.

* AKO npeaBapuUTENHOTO 3arpsiBaHe ce
npenopbyBa B Tabnuuara 3a roTBeHe, He
3abpaBanTe ga NnoctaBuTe xpaHata cu
BbB (pypHaTa cnea npeaBapuTenHoTo
3arpsiBaHe.

* AKO Le roTBuTe, KaTo N3nomn3saTe CbA
3a roTBeHe BbpXy TeneHaTta ckapa,
nocTtaeeTe ro B cpefaTa Ha ckaparta, a
He 6nM30 A0 3aaHaTa cTeHa.

* Bcuykn maTepuanu, U3nonasaHu 3a
npuroTBsiHe Ha cnagkuwim, Tpsibea aa ca
NpecHW 1 Ha CTarHa Temneparypa.

» CTteneHTa Ha roTBEHE Ha XpaHUTE MOXe
Aa Bapvpa B 3aBUCUMOCT OT
KONMYeCcTBOTO XpaHa 1 pasMepa Ha
roTBapckus cba.

* MeTanHuTe, kKepaMUYHNTE U CTbKIEHNTE
dopMu yabmkaBaT BpeMETO 3a FOTBEHE
M OBbHOTO Ha CriagKuLnTe He ce 3anuya
paBHOMEPHO.

* AKO M3nonsBaTte XxapTus 3a neyeHe,
MOXe Aa ce Habnaasa neko
nokadpeHsiBaHe Ha JonHaTa NoOBbPXHOCT
Ha xpaHaTa. B Ta3u cutyaumsa moxe aa
Ce HamnoXwv a yobrmkuTe nepuoaa Ha
roTBeHe ¢ NpuonumanTenHo 10 MUHyTK.

¢ CTOMHOCTUTE, NOCOYEHM B Tabnuuute 3a
roTBeHe, ca onpeaeneHn B pedynrart Ha
TecToBe, NPOBEAEHN B HALWINTE

nabopatopuu. NoaxopsawmTe 3a Bac
CTOMHOCTW MOXe [ia ce pasnuyaBsar oT
Te3n CTOMHOCTH.

* MNocTaBeTe xpaHaTa cu Ha NOAXOAALLMS
padT, npenopbyaH B TabnuuaTta 3a
roteBeHe. Hapeuete gonHusa padt Ha
dypHaTa Kato padrt 1.

CbBeTM 3a NneveHe Ha TOPTH

* AKO CnagkvWbT € NpeKaneHo cyx,
yBenu4yeTe Temnepartyparta ¢ 10°C n
CbKpaTeTe BPeEMETO 3a NneyeHe.

* AKO CnagkvWbT € BNaXeH, U3nonssanTe
Marsko KONMYeCcTBO TEYHOCT Unn
HamaneTte Temnepatypata ¢ 10°C.

* AKo ropHaTa 4acT Ha cnagkulia e
n3ropsina, noctaBeTe s Ha JONHUSA padT,
HamarneTe TemnepaTypaTta v yBenuyeTe
BPEMETO 3a NneyeHe.

* AKO BbTPELUHOCTTa Ha cragkuiia e
naneveHa nobpe, HO OTBBLH € Nenkaea,
13non3eanTe No-Marsnko TEYHOCT,
HamarneTe TemnepaTypaTa v yBenu4yete
BpPEMETO 3a roTBEHE.

CbBeTu 3a crnagkuwm

* AKO TECTOTO € npeKarneHo cyxo,
yBenu4yete Temnepatyparta ¢ 10 °C u
CbKpaTeTe BPEMETO 3a rOTBEHE.
TecTeHnTe OnaToBe Ce HaBnaxHaABaT
CbC COC OT MIIFKO, ONNO, AKLA U KNCENOo
MISKO.

» Ako cnagkvwa ce roteu 6aBHO, yBepeTe
ce, 4ye pebenuHaTa Ha cnagkvLia, KONTo
CTe NpUroTBUIK, He NpenvBa oT TaBaTa.

* Ako TecToTo e nokadpeHeno Ha
NMOBBPXHOCTTA, HO ALHOTO HE €
n3rneYveHo, yBepeTe ce, Ye KOnm4yecTBoTO
COC, KOEeTO LLie u3nonseare 3a criagkuiua,
He e TBbpAe MHOMo Ha AbHOTO Ha
cnapkvwa. 3a paBHOMEpPHO 3anu4yaHe ce
onuTanTe Aa pasnpegenute coca
paBHOMEPHO MeXay KopuTe TECTO U
crnagkuwa.

 MNeueTe BalMTe CnagKkMLLIM HA NO3NLUSA 1
Temneparypa, cbobpaseHu ¢ Tabnvuarta
3a rotBeHe. AKO AbHOTO BCE OLE He €
nokageHsano 4oCTaTbyHO, NOCTaBETE ro
Ha floneH padT 3a cneaBaLloTo roTBEHE.
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FoTBapcka Tabnuua 3a cnagKulLM U icTUs Ha dypHa

MpeanoxeHusa 3a neyeHe ¢ eAMHNYHA TaBa

XpaHa Akcecoap 3a Pa6oTHa PadToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe dyHKLMA nosuuuns (°C) neyeHe (MUH)
(npubn.)
TopTa Ha nogHoc PTaHﬂapTHa TaBa |loper v ponex 3 180 30...45
HarpesaTten
TopTa BbB dopma 3a T0pTa** Harpesarten ¢ 2 180 30 . 40
dopmata BBbPXY pelueTka ** [BeHTUNaTOp
[1peGHy criaakm ?TaHﬂapTHa TaBa |['opeH n goneH 3 160 25 35
HarpesaTten
Mpu mogenu ¢
TeneHu padTose :
[1peGHy criaakm ?TaHnapTHa TaBa |HarpeBarten ¢ 150 25 35
BEHTUNaTop Mpu mogenu 6e3
TeneHu padTose :
2
Kpwbrna cdopma 3a
Kekc ¢ anameTbp |[opeH v goneH
Mananwnan 26 cm cbe ckoba |HarpeBaTen 2 160 30...40
Ha pelueTka **
Kpwbrna cdopma 3a
Kekc ¢ anameTbp |Harpesaten c
MaHauuInaq 26 cm cbe ckoba |BeHTUNaTop 2 160 30...40
Ha pelueTka **
BucKBUTKA Tasuika 3a Fopew v poner | 170 25 ... 40
cnagkvwwm HarpeBaTten
GucKaATKA TaBuyka 3a* HarpeBarten ¢ 3 170 20 . 30
cnagkvwm BeHTMnaTop
Tecrenn uanenus |CT2HAGPTHA TaBA (TOeH v fonen |, 200 30...45
HarpeBaTten
[oneH n ropeH
CranpgapTHa TaBa |HarpeBaTen
TecTeHun nsgenus |, noanoMaraHu ot 200 30...40
BeHTMnaTop
Tectenn uanenus |CToAAPTHA TaBa Harpesatenc |, 180 35..45
BeHTMnaTop
Kudprnua ?TaHnapTHa TaBa |['opeH n goneH 2 200 20 . 35
HarpeBaTen
Kudprnua ?TaHuapTHa TaBa |HarpeBarten ¢ 3 180 20 . 30
BeHTMNaTop
Usn xns6 *CTaHuapTHa TaBa |['opeH n goneH 3 200 30 . 45
HarpeBaTen
Usn xns6 *CTaHuapTHa TaBa |HarpeBarten ¢ 3 200 30 . 40
BeHTMnaTop
CTbkneH/meTaneH
Nasans npaBobrbreH cbA |fopeH 1 goneH 2 v 3 200 30 ... 45

BbPXY TeneHa
ckapa **

Harpesarten
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XpaHa Axkcecoap 3a Pa6otHa PacdToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe dyHKLMA nosuuus (°C) neyeHe (MUH)
(npu6n.)
Kpbrna yepHa
MeTanHa gopma FoneH 1 HoneH
A6BNKOB Nan c anameTbp 20 P A 2 180 50...70
HarpeBaTten
CM BbpXy TeneHa
ckapa **
Kpbrna yepHa
meTanHa jopma Harpesaten ¢
A6bnKkoB nan ¢ anameTsp 20 P 2 170 50...70
BEHTUNaTop
CM BbpXY TeneHa
ckapa **
Mnua *CTaH,D,apTHa TaBa |[opeH u goneH 2 200 ... 220 10 ... 20
HarpeBaTten

I'Ipe,qsapMTenHOTo 3arpsiBaHe ce npenopb4yBa 3a BCUYKN XpaHW.
*Tean aKcecoapu Moxe Aa He ca BKIoYeHn kbM Bawums NPOOYKT.

**Tesn akcecoapu He ca BKINOYEHN BbB Balumsa npoaykT. Te ca AOCTbMNHU B ThproBckata Mpexa.

MpeanoxeHuns 3a roTBeHe ¢ ABe TaBU

XpaHa Akcecoap 3a Pa6oTHa PacdTroBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe dyHKLMA nosuuunsa (°C) neyeHe (MUH)
(npubn.)
Mpn mogenu ¢ Mpn mopgenu ¢
2-CtaHpapTHa TeneHun padtoBe |Tenexu padTose :
[Ipe6in cnagw TaBa * Harpesaten ¢ 0.4 1150 25...40
4-TaBuyka 3a BEHTUNaTop Mpu mopenu 6e3 | Mpu mogenu 6e3
cnagkuwm * TeneHu padToBe |TeneHu padToBe :
1140 30...45
2-CtaHpapTtHa
TaBa * Harpesaten ¢
bucksnTKa A-Tasmia 3a BeHTUnaTOp 2-4 170 25...35
cnagkuwm *
1-CtaHpapTtHa
TaBa *
TecTenn nanenms Harpesarenc 14 _, 180 35..45
4-TaBuuka 3a BEHTUNATOP
cnagkuwm *
2-CtaHpapTHa
TaBa * Harpesaten ¢
Kudpnuyka 4-Tasmuka 3 BeHTMNATOp 2-4 180 20...30
crnagkuwm *

MpeaBapuTENHOTO 3arpsiBaHe ce NPenopbYBa 3a BCUYKU XPaHu.
*Tes3un akcecoapu Moxe Aa He ca BKIOYeHM KbM Balums npoaykT.

**Tesn akcecoapu He ca BKINoYeHN BbB Balums npoaykT. Te ca AOCTbINHU B TbproBckarta Mpexa.

6.1.2 Meco, puba 1 nTuumn » OtHema 15 oo 30 MuHyTM NnoBeve, 3a Aa
MPUrOTBUTE MECO C KOCT, OTKONKOTO

OCHOBHUTE MOMEHTU NpU FOTBEHe Ha
NbpXeHo cune.

K

Ckapa » Tpsbea ga naumcnmte okorno 4 oo 5

« MoAnpaBsHETO C NIMMOHOB COK M YepeH MY T BDEME 52 FOTBEHE Ha
nMrep Npeam roteeHe Ha uAno nune, CaHTUMeTbP OT AeGennHaTa Ha MecoTo.
MyvKa v roremm nap4era Meco e + Cnep n3TuyaHe Ha BpEMETO 3a roTBEHE
Nopo6pu eeKTMBHOCTTA Ha roTBEHe. ocTaBeTe MecoTo BbB (hypHaTa 3a OKOMo

10 MuHyTU. COKBT OT MECOTO Cce
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pasnpefens no-4obpe BbpXy Mbp)KeHOTO
MECO 1 He U3nu3a npu paspsiaBaHe Ha

MeCOTO.

» PubaTta TpsibBa ga ce noctaBu Ha
cpeaHus Unn HACHK padT B
TOMnoycTonyMBa TaBa.

» ['oTBETE NpenopbyaHUTE ACTUS B
TabnuuaTta 3a roTBeHe ¢ egHa TaBa.

FoTBapcka Tabnuua 3a meco, puba n NTULKN

XpaHa Axkcecoap 3a Pa6oTHa PacdToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe dyHKLUMA nosuuus (°C) neyeHe (MMUH)
(npubn.)
[oneH n ropeH
Mupxona (uana) / |[CTtaHgapTHa TaBa |HarpeBaTen 15 muH. 250/makce,
M 3 60 ... 80
MeyveHa (1 kr) noanomaraHu ot cnen 180 ... 190
BEHTUNaTop
[oneH v ropeH
ArHeluku 6yT CranpgapTHa TaBa |HarpesaTen 15 muH. 250/makce,
M 3 110 ... 120
(1,5-2 «r) noanomaraHu ot cnen 170
BEHTUNaTop
TeneHa ckapa ™ | oneH u rope
TbpxeHo Une  |MocraseTe eqna  |Harpesaren 2 15 muH. 250/make, 60 ... 80
(1,8-2 kr) TaBa Ha fonHms | MOANOMaraHm ot cneq 190
pacpt BEHTURaTop
TeneHa ckapa *
lMbpxeHo nune  |rocrasete egna | Harpesaten c 2 200 ... 220 60 . 80
(1,8-2 kr) TaBa Ha [onHWs  |BEHTMNaTop
pacT
TeneHa ckapa *
[TepxeHo nune  |rocrasete eagHa "3p 15 muH. 250/make,
HKLMS 2 60 ... 80
(1,82 1) Tasa Ha Aon tpyHKu cnen 190
padt
[oneH n ropeH
Myiika (5,5 kr) *CTaH,D,apTHa TaBa |Harpesaren 1 25 MuH. 250/makc, 150 ... 210
nognomaraHu ot crieq 180 ... 190
BEHTUNaTop
o CTraHpgapTHa TaBa |uq 25 MuH. 250/makc,
Mywika (5,5 kr) . 3D" dpyHKUMSA 1 cneq 180 ... 190 150 ... 210
TeneHa ckapa ™ | foneH u rope
Pu6a MocTasete eana  (Harpesaren 3 200 20...30
TaBa Ha fionkms | MOANOMaranm ot
pacpT BEHTUNaTop
TeneHa ckapa *
Punba MocTaBeTe eaHa |"3D" dyHkums 3 200 20...30

TaBa Ha O0NHUSA
padt

npe,ﬂ,BapMTeJ‘lHOTO 3arpsiBaHe ce npenopbYyBa 3a BCUYKM XpaHW.

*Tes3n akcecoapu Moxe Aa He ca BKIloYeHW kbM Bawums NPOAYKT.

**Tesn akcecoapu He ca BKNOYEHN BbB Balumsa npoaykT. Te ca AOCTBMNHU B TbproBckaTa Mpexa.

6.1.3 N'pun

UepBeHoTO Meco, pubarta 1 nTM4eTo Meco
6bp30 NokaceHsIBaT Npu neveHe, obpxat
KpacuBa Kopuyka 1 He U3CbXBar.

duneTmpaHo Meco, WwuLiYeTa, konéacy,
KaKTO M COYHU 3eNleHYyLy (qoMaTu, Nyk u
[p.) ca ocoBGeHo noaxoasaLum 3a ckapa.
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O6wu npeaynpexaeHns

« XpaHarta, KosiTo He e noaxoasiiia 3a
reyeHe Ha ckapa, NpeacTaBnsiBa
onacHocT oT noxap. MNeyeTe camo
XpaHa, KosiTo e noAxoasillia 3a TEXbK
OrbH Ha ckapa. OcBeH ToBa, He
rnocTaBssiiTe xpaHaTta TBbpAe Aaney B
3afHaTa YyacT Ha ckapaTa. ToBa e Hali-
ropeLlaTa 30Ha U Ma3HUTE XpaHU MoraT
[fa ce 3ananar.

+ 3aTrBopeTe BparaTa Ha cpypHarTa no
BpeMe Ha ne4yeHe. Hukora He neveTte
Ha rpun c oTBopeHa BpaTa Ha
c¢dypHara. lNopewmre NOBbLPXHOCTHU
MoraTt ga NpUYUHAT usrapsiHms!

OCHOBHMTE MOMEHTHU NpPU roTBEeHe Ha
rpun

 [NpuroTBeTe xpaHu ¢ nogobHa nebenunHa

M Terno KOJIKOTO € Bb3MOXHO 3a rpuna.

Fpun Tabnuua

MocTaBeTe napyeTaTa, KOUTO LLe
NpUroTBSITE Ha rpun BbPXy TaeaTa ¢
peLueTkaTa 3a rpun karto rum
pasnpenenute, 6e3 Aa HaaBuLLIaBaTe
pa3mepuTe Ha HarpesaTens.

B 3aBucumocT oT aebenuHaTta Ha
napyeTara 3a neyeHe, BDEMETO 3a
rotTeeHe, gageHo B Tabnuuarta, Moxe aa
Bapvpa.

Mnb3HeTe pelueTkaTa 3a rpun unm
TaBaTa C pelueTkaTa 3a rpun o
XenaHoTo HMBO BBbB pypHaTa. Ako
roTBUTE Ha pelleTKaTa Ha rpun,
nnb3HeTe TaBaTa Ha ypHaTa KbM
AonHus padT, 3a ga cebepete
MasHuHaTa. TaBaTta BbB pypHaTa, KOSTO
LLle MNb3HeTe, TpsibBa Aa e ¢ pa3mepu,
KOUTO MOKpMBAT LAnaTa nioLy Ha
ckapata. Ta3u TaBa MOXe Aa He ce
pocTaBs ¢ npogykTta. Cnoxerte mManko
BOJa B TaBaTa Ha (pypHaTa 3a NnecHo
no4yncTBaHe.

XpaHa Axcecoap 3a PacpTtoBa nosuuua |Temnepatypa (°C) Bpeme 3a neueHe
nonssaHe (MUH) (npubn.)

Pnba TeneHa ckapa 4-5 250 20...25
Munewku kbecyeta TeneHa ckapa 4-5 250 25...35
fz”‘if&ﬁféiﬁm " |Tenena ckapa 4 250 20 ... 30

ArHeLuku koTneT TeneHa ckapa 4-5 250 20...25
Ezgg;ona - (ky64eTa |roona ckapa 4-5 250 25...30

Tenewku koTnet TeneHa ckapa 4-5 250 25...30
3eneH4yykoB orpeTeH |TeneHa ckapa 4-5 220 20...30
MpeneyeH xnab TeneHa ckapa 4 250 1...4

MpenopbyBa ce npeaBapuUTENHO 3arpsBaHe 3a 5 MUHYTU 3a BCUYKU ACTUSI Ha ckapa.

O6bpHeTe napyeTaTa xpaHa crieq 1/2 ot o6LOTO BpeMe 3a neyeHe.
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Huctbk rpyn nognomaraH ot BeHTUNaTop

XpaHa Akcecoap 3a Pa6oTHa PadToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe dyHKLMA nosuuuns (°C) neyeHe (MUH)
(npubn.)
Hucbk rpun
Puba TeneHa ckapa nognomaraH ot 4 200 30...35
BEHTUNaTop
Hucbk rpun
Munewkn kbcyeTa | TeneHa ckapa nognomaraH ot |4 250 25...35
BEeHTUNaTop
Hucbk rpun
Kiodpre (Teneuuko) TeneHa ckapa nognomaraH ot 4 250 30...40
- 12 konnyecTBO
BEHTUNaTop
TeneHa ckapa - HUCBK roun
Mupxona (uana) / |MoctaBeTe eaHa P 15 muH. 250,
nognomaraH ot 3 90 ... 110
Mevena (1 kr) TaBa Ha OoNHUsA crnepn 180 ... 190
BeHTUNaTop
pagT
He 3arpsiBaiite npegBapuTenHo sicTusTa, NpenopbYaHu B Tasu rpun Tabnuua.
6.1.4 TectoBU XpaHu
» XpaHuTe B Ta3u Tabnuvua 3a rotBeHe ce
NPUroTBAT CbrnacHo ctaHgapta EN
60350-1, 3a ga ce ynecHU TeCTBAHETO Ha
npoaykta 3a KOHTPOJTHU UHCTUTYTW.
rOTBapCKa Ta6nuu.a 3a TeCTOBU ACTUA
MpennoxeHus 3a nevyeHe ¢ eAUHUYHA TaBa
XpaHa Akcecoap 3a Pa6oTHa PacdToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe cyHKUMA nosuuuns (°c) neyeHe (MUH)
(npubn.)
MACLHEH X170 CranpapTHa TaBa |[opeH 1 goneH
(cnagka rannap peH 1 A 3 140 20 ... 30
HarpeBaTten
BucksuTKa)
Mpu mogenu ¢
Tenexu padToBe
MACBYEH X116 CraHpapTHa TaBa |Harpesaten ¢ :
(cnagka . 140 15..25
BuCKBUTKA) BEHTUNaTop Mpun mopenw 6e3
TeneHun padgpTose
2
[pe6Hu cnazkm *CTaH,D,apTHa TaBa |['opeH n goneH 3 160 25 35
HarpeBaTten
Mpn mogenu ¢
Tenexu padTose :
[pe6Hu crazkm *CTaH,D,apTHa TaBa |HarpeBarten c 150 25 35
BEHTUNaTop Mpu mopenu 6e3
TeneHu padTose :
Kpbrna cdopma 3a
MaHauwnan Kekc ¢ anameTbp |[opeH v goneH 2 160 30 ... 40

26 cm cbe ckoba
Ha peLueTka **

Harpesarten
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XpaHa Axkcecoap 3a Pa6otHa PacdToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe dyHKLMA nosuuus (°C) neyeHe (MUH)
(npu6n.)
Kpbrna cdopma 3a
MaHanwna Kekc ¢ aguameTbp |Harpesaten c 2 160 30 . 40
26 cm cbc ckoba |BeHTUnaTop
Ha pelueTka **
Kpbrna yepHa
MeTanHa gopma FopeH u goner
A6BNKOB Nan c anameTbp 20 2 180 50...70
HarpeBaTen
CM BbpXy TeneHa
ckapa **
Kpbrna yepHa
meranHa (opma Harpesaten ¢
A6bnKoB nan ¢ anameTsp 20 2 170 50...70
CM BbpXY TeneHa BeHTanatop
ckapa **
MpenBapuTenHOTO 3arpsiBaHe ce NpernopbYBa 3a BCUYKU XPaHU.
*Tesn akcecoapu Moxe Aia He ca BKITIoYeHW kKbM Baluns npoaykT.
**Tean akcecoapu He ca BKMoYeHN BbB Bawmsa npoaykT. Te ca AOCTbNHU B TbproBckata Mpexa.
I'Ipe.qnox(eHMﬂ 3a roteeHe c AoBe taBu
XpaHa Akcecoap 3a Pa6oTHa PacdToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe yHKUMA nosuuus (°C) neyeHe (MuH)
(npubn.)
Mpn mogenu ¢ Mpn mopenu ¢
2-CtaHpapTtHa Tenexun padToBe |Tenexu padTose :
TaBa * 1150 25...40
[pebHun cnagku Harpesaten c 2-4
4-TaBuyka 3a BEHTUNaTop Mpu mopenu 6e3 | Mpu mogenu 6e3
crnagkvwm * TeneHu padpToBe |TeneHu padTose :
1140 30...45
2-CtaHpgapTtHa
NACbYEH Xns6 TaBa * HarpesaTen ¢
(cnagka 2-4 140 15...25
BuckauTKa) 4-TaBnyka 3a BeHTunaTop

cnagkuwmn *

MpeaBapuTenHoTO 3arpsiBaHe ce NpenopbyBa 3a BCUYKN XPaHW.

*Te3un akcecoapu MoXe Aa He ca BKITYEHM KbM Balums npoaykT.

**Tean aKcecoapu He ca BKIMH4YEHU BbB Bawwus NPOAOYKT. Te ca JOCTBLMHM B TbProBckata Mpexa.

Ckapa

XpaHa

Axkcecoap 3a
nonspaHe

PachbToBa nosuuusa

Temnepatypa (°C)

Bpeme 3a neueHe
(MUH) (npubn.)

12 konuyecTBo

KiodpTe (Tenewko) -

TeneHa ckapa

4

250 20 ...

30

MpeneyeH xnab

TeneHa ckapa

4

250 1.

4

O6bpHeTe NapyeTaTa xpaHa cnef 1/2 ot 06LWoTo Bpeme 3a neyeHe.

I'IpenoprBa ce npeaBapuTenHo 3arpsisaHe 3a 5 MWHYTW 32 BCUYKU ACTUA Ha CKapa.
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7 lMoppapbXKKa U NnoYucTBaHe

7.1 O6wa uHdopmauus 3a
no4vyuncrtBaHe

O6wu npeaynpexaeHus

* M3vyakaiTe NpooyKkTbT Aa ce oxnaaw,
npeav ga ro novnctute. Mopewwmre
NMOBBPXHOCTM MOraT Aa NpUYNHAT
narapsiHus!

* He HaHnacsanTe nouncreawuTe
npenapaTtu QUPEKTHO BbPXYy ropeLum
NOBBPXHOCTW. ToBa MOXe Aa NpUYnHU
TpanHu neTHa.

 lMpoaykTbT TpsibBa Aa ce noyncTea
cTapaTernHo 1 NoAcyLUaBa crnep Beska
onepaums. o To3M HaYMH ocTaTbUUTE
OT XpaHa Le ce MoYnUCTBAaT JIECHO U Te3un
ocTaTbuM We 6baaT npegoTBpaTeH OT
narapsiHe, Korato NPOAYKTbT ce
13Mnon3Ba OTHOBO MO-KbCHO. Mo To3u
HaYvH ce yabInKaBa ekcrnnoaTaunoHHUAT
XKVMBOT Ha ype[ia 1 ce HamarnsiBaTt YecTo
cpellaHnTe npobnemu.

* He n3nonseawite npoayktu 3a
noyncTBaHe c napa.

* Hsakou npenapaTtv nnv noynmcTealim
npenapartu yBpexaaT NoBbpXHOCTTA.
Henoaxoasawm nouncTealLm npenapatm
ca: 6envHa, NoYnCTBaLLM NPOAYKTH,
CbAbpXKaLM aMOHSIK, KUCeNMHA Unun
xrnopuz, noYncTeaLLy NpoaykTu ¢ napa,
npenapartu 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTMNeH
KaMbK, MpenapaTu 3a NpeMaxBaHe Ha
neTHa u pwxaa, abpasnBHM NOYUCTBALLN
NPOAYKTN (KPEMOOOPa3HM NOYMCTBALLM
npenaparu, NoYncTBaLL npax,
no4yncTeaLl Kpem, abpasvBHU 1
nouyncTBaly npenapaTu 3a
HaZpackBaHe, Ten, rou, Nno4ncTealLm
Kbpnu, CbabpXKalln MpbCOTUS U
OCTaTbLM OT MOYNCTBALLM NpenapaTm).

* He e HeobOxoaum cneyunaneH no4mcTaaly,
MaTepuvarn npu NoYMcTBaHe cref Bcsika
ynoTpeba. MNouncTteTe ypeaa c npenapat
3a MVEeHe Ha CboBe, ToMnna Boaa 1 Mmeka
Kbpra unu reba 1 ro noacyLleTe cbe
cyxa Kbpna.

* YBepeTe ce, Ye CTe U3TPUIN HaMbITHO
ocTaHanaTa TEYHOCT cref NoYnucTBaHe U
He3abaBHO NoyncTeTe BCsiKa XpaHa,
npbCckaHa HaoKoo Mo Bpeme Ha
roTBEHE.

* He muiiTe HMKaKBM KOMMOHEHTU Ha
BallMs ypen B CbAOMMUsINIHA MaLUnHa,
OCBEH aKo He e NOCOYEHO ApYro B
PBbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

UHOKC - HepbXXAaemMu NOBBLPXHOCTHU

* He nsnonseanTte no4ncrealm
npenapartu, CbabpXXally KUCENMHA Unn
XJ10p, 3@ NOYUCTBAHE Ha NMOBBPXHOCTM U
OPBXKN OT HEPBXKAAEM UHOKC.

 [MOBbpXHOCTTA OT HEPBLXAAEM UHOKC
MOXe Aa MPOMEHW LIBETa CU C BPEMETO.
ToBa e HopmarnHo. Cnep Bcsika
onepauus novMcTBanTe ¢ npenapar,
NOAXOAsLL, 33 HepbXaaema unm
MHOKCOBA MOBBPXHOCT.

+ [MouncTBanTe c Meka canyHeHa Kbpna 1
TeuyeH (HeHagpackBall) npenapar,
noaxopasiiy 3a MHOKCOBM NMOBBPXHOCTMH,
KaTo BHMMaBaTte ga 6bplulete B eaHa
Nnocoka.

» OTcTpaHeTe neTHa OT BapoOBMK, Macro,
HULIECTE, MIISIKO U MPOTEUH BbPXY
CTBHKIEHM U MHOKCOBM MOBBPXHOCTU
BeaHara, 6e3 na 4Yakate. NeTHata morat
0a pbXasceat cred Abnrv nepnoam ot
BpeEME.

* lMouncTBalmTe NpenapaTtu, HanpbckaHu/
HaHeCEeHM BbPXY NOBBbPXHOCTTA, TpsibBa
[Aa ce novncTaT HesabasHo. OcTaHanuTe
BbpPXYy NOBBbPXHOCTTa abpasnBHM
noYncTBaLLM NpenapaTy NpuYnHSaBaT
nobensiBaHe Ha NOBbPXHOCTTA.

EmannupaHn noBbpPXHOCTU

» ®ypHara Tpabea ga ce oxnagu, npeav
[a noyncTuTe 3oHaTa 3a rotBeHe.
[Mo4ncTBaHETO Ha ropeLy NOBBbPXHOCTU
Cb3[aBa KakTo OMacHOCT OT NnoXap, Taka
1 LWe yBpeay NoBbpXHOCTTa Ha emMaiina.

» Cnep Bcska ynoTpeba nouncreamnTe
emMannmpaHTe NoBbPXHOCTU C Npenapar
3a MVeHe Ha CboBe, ToMma Boga 1 Meka
Kbpra unv reba v rm noacyluaBanTe cbe
cyxa Kbpna.
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* Ako BawmaT npoaykT nma dyHKums 3a
NlecHO MoYnCTBaHe C nNapa, MoXxeTe Aa
HanpaBuTe NIeCHO MNOYMCTBaHE C Napa 3a
NEKN HEMOCTOSIHHN 3aMbPCABaHNS.
(BmxTe “IlecHo nouncTBaHe ¢ napa

[» 36]".)

3a TpyaHu nNeTHa MOXe [a ce u3nonssa
noyMcTBall npenapaT 3a dypHa u ckapa,
npenopbyaH Ha yebcaliTa Ha Bawlata
npoayKToBa Mapka, U Hegpackalia
noanoxka 3a novncreaHe. He
M3ron3eainTe BbHLUEH NOYNCTBaLY,
npenapar 3a ypHa.

KaTanuTuyHu noBbLPXHOCTU

* CTpaHU4YHWTE CTEHW B 30HATa 3a rOTBEHE
MoraT Aa 6bAaaT NoKpUTK camo ¢
emMavnMpaHun unu KaTanuTuyHu cteHun. Tq
Bapupa crnopej mogena.

KaTtanutnyHuTe cTeHmn ca c neka maToBa
1 nopecTa NoBbPXHOCT. KatanutnyHute
CTeHU Ha dypHaTa He Tpsibea aa ce
noyucTear.

KaTtanutnyHmTe NoBbPXHOCTU
abcopbupat macno 6narogapeHue Ha
rnopecraTa cu CTpyKTypa 1 3ano4ysar ga
6necTsiT, KoraTo NOBbLPXHOCTTA €
HacuTeHa C macno, B TO31 crny4yan ce
npenopbyBa Ja CMEHUTE YacTuTe.

CTbKIeHu NOBBPXHOCTHU

» Korato nouncrteaTte CTbKEeHN

NMOBbPXHOCTU, HE N3MON3BaNTe TBBPAM
MeTarnHu CTbpranku n abpasnsHu
nouncTeawm martepuanu. Te morat ga
NnoBpeadAT CTbKIeHaTa NOBbPXHOCT.
MouncTeTe ypena c npenapart 3a MueHe
Ha cbAoBe, ToMnna BoAa u
MUKkpodubbpHa Kbpna, cneumanHo 3a
CTBKIEHN MOBBPXHOCTYU, U IO NOACYLUETE
CbC cyxa MUKponbGBbpHa Kbpna.

AKO uma ocTaTbUM OT Npenapar cneg
nouncTeaHe, n3dbpLueTe rm CbC CTyAeHa
BOAA M NOACYLLEeTE C YncTa 1 cyxa
MUKpodubbpHa kbpra. OcTaTbuMTe OT
npenapart Moxe [a noBpeasT
CTbKIeHaTa NoBbpPXHOCT crieBaLLms
nbT.

Mpu HMKakBKM obcTosATENCTBA
3acbxHanuTe ocTaTbLUyn BbpPXY
CTbKrNeHaTa NOBbPXHOCT He TpsAbBa Aa

ce MoYncTBaT C HasbbEeHN HoXOoBE,
TeneHa Bata uUnv NogobHM MHCTPYMEHTU
3a HagpackeaHe.

* MoxeTe oa npemaxHeTe neTHa oT
Kanuun (KbnTy NeTHa) o CTbkneHata
NMOBBbPXHOCT C HANMYHUS B TbproBckaTa
MpeXxa npenapaT 3a NnpemMaxBaHe Ha
KOTMEH KaMbK, C npenaparT 3a
npemaxBaHe Ha KOTNeH KaMbK KaTo oueT
VMY NIMMOHOB COK.

* AKO NOBBPXHOCTTA € CUIHO 3aMbpCeEHa,
HaHeceTe NoYMCTBaLLMS NpenapaT BbpXy
NeTHOTO ¢ rb0a 1 n3vakamTe ObMAro
BpeMe, 3a Aa nogencrea gobpe. Cnen
TOBa NoYMCTETE CTHKIEHaTa NOBbPXHOCT
C MOKpa Kbpna.

» Ob6e3LBeTABAHETO M NeTHaTa no
CTbKIneHaTa NOBbPXHOCT ca HopMariHu, a
He gedeKTu.

MnacTmacoBu YacTu n 6osaMcaHu

NOBBLPXHOCTU

 [loyncteTe nnacTMacoBuTe YacTu u
B6osiancaHnTe NOBBbPXHOCTU C Npenapar
3a MWeHe Ha CbaoBe, TOoMNMa Boga U Meka
Kbpna nnu rb6a u rm noacyLueTe cbe
cyxa Kbpna.

* He nanonssante TBbPAN MeTaNHU
CcTbprasnku n abpasmBHU NOYUCTBALLN
npenapatu. Te moraTt Aa nospegsat
NOBBPXHOCTUTE.

* YBepeTe ce, Ye CbeguHeHusTa Ha
KOMMOHEHTUTE Ha NpoAyKTa He ca
OCTaBeHM BNaXkHu 1 ¢ npenapar. B
NPOTMBEH Cry4yan MOXe Aa ce MosiBu
KOpPO3Usl Ha Te3U CbeANHEHUS.

7.2 Akcecoapwu 3a no4YucTBaHe

He nocTaBsiiTe akcecoapuTe Ha NpoaykTa
B CbOMMSINIHA MaLUNHA, OCBEH aKOo He e
NMOCOYEHO APYro B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

7.3 MouyucTBaHe Ha KOHTPOJHUS
naHen

+ KoraTo nouncreate naHenute ¢ 6yToHM
3a ynpasrieHue, n3bbpLueTe naHena un
OyTOHMTE C BnaxHa meka Kbpna u
noAcyLueTe CbeC cyxa kbpna. He
OTCTpaHsiBanTe KonyetaTa u
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YNTbTHEHMATA OTAONY, 3a Aa NOYNCTUTE
naHena. KoHTponHUAT naHen u
KonyeTaTa MoOXe [a ca NoBpeaeHu.

° ,D,OKaTO novyncTBaTe NHOKCOBUTE NaHenu
¢ OyTOH 3a ynpaBneHue, He U3nons3eanTe
MHOKCOBUW NoYncTBaLLun npenapaTtt OKoso
konyeTo. MiHamkaTopute OKOfo KonyeTo
MoraT Aa ce U3TpUsT.

* [louncrtete CEH30PHUTE KOHTPOSTHU
naHenu c BnaxHa Meka kbpna v rvm
NoACyLleTe CbC Cyxa Kbprna. AKO BaWnAT
NpoayKT uma yHKUMs 3a 3aknioyBaHe
Ha KnaBuLLIMTE, 3aJaiTe 3aKnioyYBaHeTo
Ha Knasuwiute, npean ga n3sbpLunTe
noYyncTBaHe Ha KOHTPOJTHUA nNaHen. B
NPOTUBEH Cry4yai MOXe a Bb3HUKHE
HenpaBWHO pasno3HaBaHe Ha
KrntoyoBeTe.

7.4 TouyucTBaHe Ha BbTPELHOCTTa
Ha ¢pypHaTa (30Ha 3a roTBeHe)

CnepgBanTe CTbMKUTE 3a NOYUCTBAHE,
onucann B pasgena "Obwa nHhopmauus
3a noyncTeaHe" B CbOTBETCTBME C
TMNOBETE MOBBLPXHOCTU BbLB BallaTa
ypHa.

MouncTBaHe Ha CTPAHUYHUTE CTEHU Ha
c¢dypHaTa

CTpaHU4HUTE CTEHU B 30HATA 3a rOTBEHE
MoraT ga 6baaTt NoKpUTU camo ¢
emMannmpaHn Unu KatanuTU4HU cTeHn. T
Bapupa cnopeg mogena. Ako uma
KaTanuTuyHa CTeHa, BUXTe pa3gena
LKaranutuyHu noBbpxHocTN® 3a
nHopmauus.

AKO BaLLUSIT MPOAYKT € MOAEN C TENEHU
padToBe, OTCTpaHeTe TeneHnTe padTose,
npeav Aa noYnucTUTe CTPaHUYHUTE CTEHW.
Cnep ToBa 3aBbpLUETE NMOYNCTBAHETO,
KakTo e onncaHo B pa3gena "Obwa
WMHopMauus 3a NnoYncTeaHe" B
CbOTBETCTBME C TUMa NOBBLPXHOCT Ha
CTpaHM4yHaTa CTeHa.

3a pa npeMaxHeTe CTpaHUYHUTE TEJleHU
pacdhToBe:

1. OTcTpaHeTe nNpefHaTa YacT Ha ckapaTa,
KaTo A M3gbpnaTte Ha cTpaHuyHaTa
CTeHa B obpaTHa nocoka.

2. Wsgbpnante ckapaTta kbM Bac, 3a ga 4
npemMaxHeTe HambJiHO.

- N W B o

3. 3a ga 3akpenuTte OTHOBO pad)ToBETE,
npowenypute, NPUNOXeHU Npu
OTCTpaHsiBaHeTo UM, TpsibBa aa ce
MOBTOPSIT CbOTBETHO OT Kpasi 40
HayanoTo.

7.5 JlecHO noyncTBaHe c napa

ToBa no3eonsiBa NecHo NoYncTBaHe Ha
MpbCoTUATa (KOATO HE OCTaBa 3a ObIrO
BpeMe), KOSITO € OMEKOTeHa OT napaTta BbB
dypHaTa 1 oT BOAHWTE Karku,
KOHAEH3MPaHN BbB BbTPELUHUTE
NOBBbPXHOCTK Ha oypHaTa.

1. OTCTpaHeTe BCUYKM NPUHALNEXHOCTH
BbB (pypHaTa.

2. [OobaseTte 500 mn Boaa B TaBata U s
nocrtaeeTe Ha BTOpUsl padpT Ha

dypHarTa.

3. HactpoinTe cdypHaTa Ha pexum Ha
NIeCHO MOYMCTBAHE C Napa 1 A BKIo4veTe
Ha 100°C 3a 15 MuHyTU.
HesabaBHo oTBOpeTe BpaTata u
n3bbpLIeTe BbTPELLHOCTTa Ha dypHaTa ¢
Mokpa rb6a unu kepna. Npu oTBapsiHe Ha
BpaTaTa Lie ce usnycHe napa. ToBa Moxe
[Aa cb3gane puUck OT U3rapsiHus.
BHvMaBalnTe npu oTBapsiHe Ha BpaTaTa.
3a ynoputu 3amMmbpcsiBaHUs noyncreTe
npoaykTa c npenapar 3a MMeHe Ha Cb/0BE,
TONMNa BoAa 1 Meka Kkbpna unu r6a u ro
MoACyLleTe CbC Cyxa Kbpna.
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Mpu dyHKUMATa 3a NecHo

@ MoYMcTBaHe C napa ce ovakea
pobaBeHaTa BoAa [a ce u3napu u
KOHEH3Mpa OT BbTpeLLHaTa
CTpaHa Ha pypHaTa v BpaTaTta Ha
dypHaTa, 3a 4a OMEKOTH NneknTe
3ambpcsaBaHus, 06pa3yBaHn BbB
Bawara ¢ypHa. KoHOEeH3bT,
obpasyBaH BbpXy BpaTaTta Ha
dypHaTa, MoXe [ja karne HaoKoro,
KoraTo BpaTaTa Ha pypHaTa ce
oTBOpy. BeaHara wom oTBopute
BpaTaTta Ha (pypHaTa, n3bbpLuete
KOHAEeH3a.

(Bapwvipa B 3aB1CMMOCT OT MoZerna Ha
npoAdykra. Bb3aMOXHO e Aa He e Hanu4eH
3a Bawmwms npoagykT.) Cnea koHAeH3a BbB
dypHaTa MOXe [ia ce NOosiBY JTOKBA UNn
BMara B kaHana Ha cbza nog dypHaTa.
M306bpLueTe TO3U kaHarmn Ha cbAa C BnaxHa
Kbpna cnef ynotpeba u ro noacyLleTe.

| ITJyL

7.6 MNMouucTBaHe Ha BpaTaTa Ha
¢dypHata

MoxeTe oa cBanuTe BpaTtaTta Ha dypHaTta
M cTbknaTta Ha BpaTaTa, 3a ga v
nounctute. Kak aa ceanute Bpatute u
npo3opuunte e 06sICHEHO B pasgenurte
»CBansHe Ha BpaTaTta Ha chypHaTa” 1
»,CBansiHe Ha BbTPELUHUTE CTbKIa Ha
Bpartarta”. Cnep kato ceanute
BbTPELUHNTE CTbKNa Ha BpaTtaTta,
noyncTeTe MM ¢ npenapar 3a M1UeHe Ha
cbOoBe, TOMMa Boda U Meka Kbpra unm
rbba 1 rv noacyLueTe cbe cyxa kbpna. 3a
ocTaTbLUM OT BapoOBMK, KOUTO MoraT Aa ce
obpasyBart no CTBKINOTO Ha bypHaTa,
n3bbpLUETE CTHKIIOTO C OLEeT U
n3nnakHeTe.

He nanonseanTte rpybu abpasveHu
@ MoYMCTBaLLM NpenapaTti, MeTasnHm

cTbpranku, TeneHa Barta unm

n3benealum matepuanu 3a

noyncTBaHe Ha BpaTtaTta u
CTBKIOTO Ha pypHaTa.

CBansiHe Ha BpaTtaTta Ha ¢hypHaTa
1. OTBopeTe BpaTaTta Ha (pypHaTa.

2. OTBOpeTe WUMNK1UTE B THE3A0TO Ha
naHTaTa Ha npeaHaTa BpaTta OTAACHO U
OTsIBO, KaTO I'M HATUCHeTe Hadory,
KaKTo e MokasaHo Ha cxemara.

3. TvnoBeTe nNaHTU Bapupar KaTo TUNoBe
(A), (B), (C) B 3aBuncMmMoOcCT OT mogerna
Ha npoaykTa. CrnegHuTe cxemu
NnoKas3BaT KaK a OTBOPUTE BCEKU TUN
naHTa.

4. (A) Tvn naHTa ce npegnara npu
HOpMarnHu TUNoBe BpaTu.

e

5. (B) Tvn naHTa ce npeanara npu
TMNOBETE BpaTy C MMaBHO 3aTBapsHe.

6. (C) Tvn naHTa ce npegnara npu TUNoBe
BpaTV C NiaBHO OTBapsiHe/3aTBapsiHe.

7. ToctaBeTe BpaTaTa Ha hypHaTa B
NonyoTBOPEHO MOJIOXKEHNE.
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3. KakTo e nokasaHo Ha cxemarta, Neko
NoBAMIHETE HA-BbTPELLUHOTO CTHKMIO
(1) kbM ,,A“ 1 criep ToBa ro u3BageTe,
KaTo usgbpnarte kbMm ,,B“.

)

8. N3pbpnanTte oTtcTpaHeHaTa BpaTa
Harope, 3a Aa g ocsoboauTe oT
AsicHaTa u nsBaTta naHTa n A u3sBagerTe.

1 Haw-BbTpelwHoTo 2* BbTpeLHo CTbKIo
3a Ja 3akpenuTe OTHOBO Bparara, CTBKIIO (Moxe fa He e
npouenypuTe, NpuUioxXeHn npu HanuyHo 3a Balums
HENHOTO OTCTpaHsBaHe, TpsbBa Aa npoAYKT)

ce MoBTOPAT CbOTBETHO OT Kpas [0 4
HayanoTo. Korato MoHTupaTe
BpaTara, He 3abpasaiTe aa
3aTBOpPUTE CKOBUTE Ha rHEe3a0To Ha

. AKO BaWMAT NPOAYKT MMa BbTPELLHO
CTBbKI0 (2), NOBTOpPETE ChLLUMSA NPOLEC,
3a ga ro otgenuTe (2).

naHTaTa. 5. lMbpeata cTbKa OT NPerpynupaHeTo Ha
BpaTaTta e NoBTOPHOTO CrrobsiBaHe Ha
7.7 NMpemaxBaHe Ha BbLTPELIHOTO BBbTPELIHOTO CTbKIO (2). MocTaBeTe
CTbLKJIO Ha BpaTaTa Ha chypHaTta ckoceHus pb6 Ha CTBKIOTO Taka, Ye Aa

cpeLlHe ckoceHus pbb Ha
nnactmacosus croT. (Ako BawWmaT
NPOAYKT UMa BbTPELLHO CTHLKIO).

BbTpeLHOTO CTHKIO Ha NpegHaTa BpaTta
Ha NpoAyKTa MOXe [ia ce CBanv 3a

novncreaxe. BbTpewHoTo cThkno (2) Tpsabea aa
1. OTBOpeTe BpaTaTa Ha hypHaTa. Obae NpUKpeneHo KbM MrIacTMacoBust
2. Wsgbpnalite NNacTMacoBus KOMMOHEHT, CrOT, KOIATO & Halt-Bnn3o Ao Hait-
npUKpeneH KbM ropHaTa yacT Ha BBTPELUHOTO CTHKIO (1).
BXOAHaTa BpaTa, kbM cebe cu, kaTo 6. [okato crnobsiBaTe Han-BbTPELLUHOTO
€[HOBPEMEHHO HaTUCHEeTe TOYKUTE Ha cTbKIO (1), BHMMaBanTe fa nocTaBuTe
HaTUCK OT BETE CTPaHW Ha KOMMOHEHTa oTnevaTaHaTa CTpaHa Ha CTbKIOoTO
W ro OTCTpaHeTe. BbPXY BbTPELUHOTO CTbKIMO. OT

pellaBalLlo 3Ha4YeHWe e aa nocrtaBuTe
, OOMNHUTE BbIMM Ha HaN-BbTPELLUHOTO
CcTbkno (1) Taka, 4Ye ga oTroBapsAT Ha
OOINHWTE NNacTMacoBU OTBOPU.

7. HaTncHeTe nnacTtMacoBust KOMMNOHEHT
KbM pamMkaTa, 4oKaTo yyete
"lupakBaHe".

7.8 MouyucTBaHe Ha NamMnara Ha
¢dypHaTa

B cnyyan, ye cTbkneHaTta BpaTa Ha

namMnara Ha cpypHaTta B 30HaTa 3a roTBeHe

ce 3aMbpcy; novmcTeTe ¢ npenapart 3a

MMEHE Ha CbaoBe, ToMnna Boga 1 Meka

Kbpna unu re6a 1 noacyLleTe cbC cyxa

kbpra. B cnyyai Ha noBpefa Ha namnaTta
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Ha dypHaTa, MOXeTe Jja CMeHUTe famnaTa
Ha dypHaTa, kaTo creaBaTe pasgenute
no-gony.

CmMsiHa Ha namnarta Ha cpypHaTa

O6wu npeaynpexaeHus

» 3a pa usberHeTe pucka oT TOKOB yaap,
npeav ga CMeHuTe naMmnaTa Ha
dypHaTa, usknyeTe npoaykTa un
n3yakanTe pypHaTa aa U3CTUHe.
[opeluTe NOBbPXHOCTU MoraT Aa
NPUYMHAT n3rapsHms!

» Tasu pypHa ce 3axpaHBa OT flamna ¢
Hakexkaema »undka ¢ moLHocTt nog 40 W,
BMco4vnHa nog 60 mm, guametsbp nog 30
mm uUnu xanoreHHa namna c uoknu G9 c
mMoLHocT nog 60 W. Jlamnute ca
noaxoadawm 3a paborta npu temnepartypu
Hag 300 °C. JlamnuTe 3a dypHa ce
npegnaraT OT OTOPU3NPaHN CepPBU3N UNn
NULEH3MPaHN TeXHULM. To31 NpoayKT
cbabpka namna c eHeprmeH knac G.

* lMonoxeHneTo Ha Namnarta Moxe Aa ce
pasnuyaBa OT MOKa3aHOTO Ha curypaTa.

» Jlamnata, u3nona3eaHa B TO3” NPOOYKT,
He e noaxopasila 3a U3non3saHe npu
OCBeTNeHMe Ha AoMallHu cTau. Llenta
Ha Tasu namMna e ga NomorHe Ha
noTpebutens Aa BUAN XpaHUTENHUTE
npoayKTu.

* JlamnuTe, n3non3saHu B TO3W NPOAYKT,
TpsibBa fa n3gbpkaT Ha eKCTPEMHU
U3nYeckn ycnoBms kato TemnepaTtypu
Hapg 50 °C.

Ako dpypHaTa BM MMa Kpbrna namna,

1. UsknoyeTe npogykta ot
€neKTPMYEeCTBOTO.

2. OTCTpaHeTe CTbKIneHuna Kanak, KaTto ro
3aBbpTUTE 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa
CTperka.

3. Ako namnata Ha Bawarta cypHa e tmn
(A), nokasaH Ha cxemara no-gony,
3aBbpTETE NamnaTa Ha ypHaTa, KakTo

€ MNnoKasaHo Ha cxemaTa, U 1 CMeHeTe C
HoBa. Ako e mogen Tun (B), usgbpnavite
ro, KakTo e nokasaHo Ha cxemara, 1 ro
CMEHeTe C HOB.

4. TMNocTtaBeTe OTHOBO CTBKMEHMS Kanak.
Axo Bawara dpypHa uma kBagpaTHa
namna,

1. U3knoyeTe npogykTa ot
€neKTPUYECTBOTO.

2. OtcTpaHeTe TeneHuTe padToBe cnopen,
ONUCaHNeTo.

3. lMNoBaurHeTe 3aWUTHUS CTHKIEH kanak
Ha namnaTta c otTBepTKa. [bpBO
OTCTpaHeTe BUHTA, aKO MMa BUHT Ha
KBagpaTHaTa flamna BbB BalLus
NPOAYKT.

4. Axo namnaTta Ha Bawara cypHa e Tmn
(A), nokasaH Ha cxemara no-gorny,
3aBbpTeTE NamnaTa Ha dypHaTa, kakTo
€ MoKasaHo Ha cxemarta, U 1 CMeHeTe C
HoBa. Ako e mogen Tun (B), nusgbpnavite
ro, KakTo e NokasaHo Ha cxemaTa, v ro
CMeHeTe C HOB.

5. lMocTaBeTe OTHOBO CTBLKMEHUs Kanak U1
TeneHuTte pagToBse.
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8 OrcTpaHABaHe Ha HEU3MNPABHOCTHU

Ako npobnembT NpogbiKaea, crieq Kato
crneaBaTe VHCTPYKUMWTE B TO3M pasgern,
CBbpXeTe ce ¢ Bawwmsa gocrtaBumk nnm
oTopuaMpaH cepBus. Hukora He ce
onuTBanTe camMmu Aa peMoHTMpaTe
npoaykra cu.

HokaTo doypHaTa paboTu, ce oTaens

napa.

* HopwmarnHo e ga BmxgaTe napu no Bpeme
Ha paboTta. >>> ToBa He e rpeLuka.

Mo Bpeme Ha roTBeHe ce nosiBABaT

Kanku Boga

« MNaparta, reHepupaHa no Bpeme Ha
roTBeHe, KOHAEH3Mpa, KoraTo Brese B
KOHTaKT CbC CTYAEHU NOBBPXHOCTU
M3BBH NpoayKTa 1 Moxe Aa obpasysa
BOAOHM Kanyuuum. >>> ToBa He e rpeLuka.

YyBaTt ce MeTanHu 3ByLM, AOKaTO

NPoAYKTHLT Ce 3aToMnns U oxnaxaa.

« MeTanHute 4Yactu Morat Ja ce paswmpsT
W oa usgasat 3ByLM NpU HarpsiBaHe. >>>
ToBa He e rpeLuka.

MpoayKkTbT He paboTy.

+ MNpegnasuTensaT Moxe Aa e noBpeeH
unu naropsn. >>> MNposepeTte
npegnasntennte B KyTusaTta c
npegnasutenu. NpomeHeTe rm, ako e
HeobxoanMO, UNu M akTUBMpanTe
OTHOBO.

* YpenbT He MOXe Aa 6bAe BKIOYEH B
(3a3emeH) koHTaKT. >>> [poBepeTe Aanu
ypeabT e BKIIOYEH B KOHTaKTa.

* (Ako uma Tavimep Ha Bawwus ypen)
ByTOHWTE Ha KOHTPOMNHMA NaHen He
paboTaT. >>> AKO BalIMAT NPOAYKT Mma
3aksoYBaHe Ha knasuwuTe,
3aKI04YBaHETO Ha KMaBuWKTe MOXe Aa e
aKTVBMpaHo, AeakTusunparnTe
3aKI0YBaHETO Ha KNaBuLnTE.

Namnara Ha chypHaTa He cBeTH.

» Jlamnata Ha dypHaTa Moxe fa e
aedektHa. >>> CmeHeTe namnaTta Ha
dypHaTa.

* Hama Tok. >>> YBeperTe ce, ye
ernekTpuyeckaTa Mpexa pabotu un
npoBepeTe NpeanasuTennTe B KyTusita ¢

npepnasutenu. CmeHeTte
npeanasnTenuTe, ako € Heo6XoAnMO,
UMK ' akTMBUpanTe OTHOBO.

®dypHaTa He ce HarpsiBa.

+ dypHaTa MOXe [a He e HacTpoeHa Ha
onpegeneHa yHKLUUS 3a rotBeHe n/mnm
Temnepartypa. >>> HactponTe cypHaTa
Ha onpeaeneHa yHKUUs 3a roteeHe u/
unun TemneparTypa.

 [Mpu mogenuTe ¢ TaiMep BpeMETO He e
3apageHo. >>> 3aganTte vaca.

* Hsama TOK. >>> YBepeTe ce, ye
ernekTpuyeckara mpexa pabotu n
npoBepeTe npeanasuTenniTe B KyTusaTta ¢
npepnasutenu. CmeHeTte
npennasuTenute, ako € Heobxoanmo,
UIN TU aKTUBMpPaNTE OTHOBO.

(3a mogenu c Tanmep) AucnneAat Ha
TanmMmepa Mura unv CUMBONBLT Ha
TaiMepa e ocTaBeH OTBOPEH.

* [Npean e umano npekbcBaHe Ha Toka.
>>> 3apavite BpemeTo / U3knoyeTte
KonyeTara 3a PyHKUMMTE Ha NpoaykTa u
1 NpeBKoYeTe OTHOBO Ha XenaHaTa
nosnums.
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Dobrodosli!

Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Beko. Zelimo da vam ovaj proizvod, proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije, u€inkovito radi. Stoga pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i ostalu prilozenu dokumentaciju prije upotrebe proizvoda.
Vodite ra¢una o svim informacijama i upozorenjima navedenim u korisni¢kom priru¢niku.
Na taj nacin zastitit Cete sebe i proizvod od ostec¢enja koja mogu nastati.

Cuvajte korisni¢ki priru¢nik. Ako proizvod odlugite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj priru¢nik. Uvjeti jamstva, nacini koriStenja i rjeSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom priruc¢niku.

Simboli i njihovi opisi u korisnickom prirucniku:

Opasnost koja moze rezultirati smréu ili ozljedom.

@ Vazne informacije ili korisni savjeti za koristenje.

Pro¢itajte korisnicki priru¢nik.

f Upozorenje o vrucoj povrsini.

NAPOMEN Opasnost koja moze rezultirati materijalnim oste¢enjem proizvoda ili njegovog okruzenja.
A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

HR /42



Sadrzaj
1 Sigurnosne upute...............ccceeuee.e. 44
1.1 Namjena......cccoveeviiieiiececeee 44
1.2 Sigurnost djece, ranjivih osobai 44
kuc¢nih ljubimaca ........cccccocveieennne.
1.3 Elektricna sigurnost..........c.c.c....... 45
1.4 Siguran transport...........ccccceeeeenee. 47
1.5 Sigurnainstalacija........cc.ccccoeeueniee 47
1.6 Sigurna upotreba..........ccccoeeveeennee 48
1.7 Temperaturna upozorenja............. 49
1.8 Upotreba pribora ..........c..ccoenee. 49
1.9 Sigurnost prilikom kuhanja. .......... 49
1.10 Sigurno odrzavanje i CiS¢enje....... 50
2 Upute za zastitu okolisa................. 51
2.1 Direktiva o otpadu .......cccceeuenenenee. 51
2.1.1  Uskladenost s Direktivom o 51
elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:......ccccevieeieieieieeeee
2.2 Informacije o ambalaznom 51
materijalu.......c.ccoeeveeieviieiieeie,
2.3 Preporuke za uStedu energije....... 51
3 Vasproizvod.........ccccceeeeeeieineennnee. 52
3.1 Predstavljanje proizvoda............... 52
3.2 Upute i upotreba upravljacke 52
ploce proizvoda........cccccoeveurennne.
3.2.1 Upravljacka ploca....................... 53
3.2.2  Uvod u upravljacku plo¢u 53
PECNICE ...
3.3 Radne funkcije pe¢nice................. 53
3.4 Pribor proizvoda........cccccoveeuvennnne. 54
3.5 Upotreba pribora proizvoda.......... 55
3.6 Tehnicke specifikacije
4 Prvauporaba .........ccccceeeeieiiiennnnee.
4.1 Prvo podeSavanje mjeraca 58
VIEMENA ..o
4.2 Pocetno CiScenje.......ccccoveevuennenn. 58
5 Rukovanje pe¢nicom............ccceeeee. 59
5.1 Opée informacije o rukovanju 59
PECNICOM ...
5.2 Rad upravljacke jedinice peénice. 59
5.3 Postavke ..., 61
6 Opce informacije o pecenju............ 63
6.1 Opca upozorenja u vezi pripreme 63

hrane u peénici. ......ccccoeiveerenennne.

6.1.1 Slasticeijelaiz pe¢nice.............

6.1.2 Meso,ribaiperad......................

6.1.3  ROStlj oo

6.1.4 lIspitivanje hrane.........c...cc........

7 Ciséenjeiodrzavanje.....................

7.1 Opce informacije o CiS€enju.......... 70

7.2 Pribor za Cis¢enje ......cccceeevienennene 72

7.3 Cidéenje upravljacke ploge............ 72

7.4 Ciséenje unutrasnjosti peénice 72
(podrucje pecenja)...........cceeveeen.

7.5 Jednostavno CiS¢enje parom........ 72

7.6 Ciséenje vrata peénice .................. 73

7.7 Uklanjanje unutarnjeg staklana 74
vratima pecnice .........ccocevevueenene.

7.8 Ciséenje lampice peénice.............. 74

8 Rjesavanje problema...................... 75

HR /43



A 1 Sigurnosne upute

+ Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne
upute potrebne za
sprijecavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
ostecenja materijala.

+ Ako se proizvod predaje
nekome u svrhu osobne
upotrebe ili kao rabljeni uredaj,
trebaju se takoder predati
korisnicki prirucnik, oznake
proizvoda i drugi odgovarajuci
dokumenti i dijelovi.

+ Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za Stete koje mogu
nastati ako se ove upute ne
postuju.

* Nepostivanjem ovih uputa
ponistavaju se sva jamstva.

+ Radove na instalaciji i
popravak uvijek treba obaviti
proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba koju je odredio uvoznik.
+ Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

* Ne vrsite popravak i ne
zamjenjujte komponente
proizvoda sami osim ako to
nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku.

Na izvodite tehnicke promjene
na proizvodu.
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A1 .1 Namjena

* Proizvodi je namijenjen za

primjenu u ku¢anstvima. Nije
namijenjen za komercijalnu
uporabu.
Ne koristite proizvod u vrtu, na
balkonima ili na otvorenom.
Uredaj je namijenjen uporabi u
kucanstvima i kuhinjama za
osoblje u trgovinama, uredima
i drugim radnim okruzenjima.
UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba se koristiti samo za
kuhanje. Ne smije se koristiti
za druge namijene, na primjer
za grijanje prostorija.
Pecnica se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje, przenje
hrane i peCenje hrane na
rostilju.
Ovaj proizvod ne smije se
koristiti za grijanje kuhinjskog
posuda, vjeSanjem rucnika ili
odjece na rucke kako bi se
osusili.
1.2 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i kucnih
ljubimaca

* Djeca starija od 8 godina i

starija te ljudi sa smanjenim
tjelesnim, ¢ulnim i mentalnim
sposobnostima, kao i
neupucene ili neiskusne osobe,
mogu koristiti ovaj uredaj ako



su pod nadzorom i ako su
upuceni u sigurnu uporabu
uredaja, kao i povezane
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca bez nadzora
ne smiju Cistiti ni vrsiti
korisni¢ko odrzavanje uredaja,
osim ako ih netko ne nadzire.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti
osobe sa smanjenim tjelesnim,
psihi¢kim, senzornimiili
mentalnim sposobnostima
(ukljuéujuéi djecu), osim ako
nisu pod nadzorom ili ako su
upuceni u rad proizvoda.
Djeca moraju biti pod
nadzorom te treba voditi
racuna da se neigraju s
proizvodom.

Elektricni proizvodi su opasni
za djecu i kuéne ljubimce.
Djeca i kuéni ljubimci ne smiju
se igrati s, penjati se naiili
ulaziti u proizvod.

Na proizvod ne stavljajte
predmete koje djeca mogu
dohvatiti.

UPOZORENJE: Za vrijeme
upotrebe pristupne povrsine
proizvoda su vruce. Drzite
djecu dalje od proizvoda.

Sav ambalazni materijal drzite
izvan dohvata djece. Postoji
opasnost od ozljede i gusenja.
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1.

2.

Kada su vrata otvorena tada ne
postavljajte nikakav tezak
predmet na vrata i ne dozvolite
djeci da sjede na njima.
MozZete izazvati prevrtanje ili
ostecenje Sarki vrata.
Prije odlaganja u otpad
iskoristenog i beskorisnog
proizvoda:
Iskljucite utikac i izvadite ga
iz uticnice.
Presjecite strujni kabel i
odspojite ga zajedno s
utikacem od proizvoda.
Poduzmite mjere opreza
kako biste sprijecili da djeca
udu u proizvod.
Ne dozvolite djeci igranje s
proizvodom kada je u nacinu
mirovanja.

A1 .3 Elektricna sigurnost

Ukopcajte proizvod u
uzemljenu uticnicu zasti¢enu
osiguracem koji odgovara
nazivnim vrijednostima na
nazivnoj plocici. Uzemljenje
treba napraviti ovlasteni
elektricar Ne koristite proizvod
koji nije uzemljen u skladu s
lokalnim/nacionalnim
propisima.

Utikac ili elektricni prikljucak
uredaja treba biti na lako
dostupnom mijestu. Ako to nije
moguce, mora postojati
mehanizam (osiguracé, sklopka,



itd.) na elektri¢noj instalaciji s
kojom je proizvod spojen, u
skladu s propisima o
elektricnoj energiji koji odvaja
sve polove od mreze.
Iskopcajte proizvod ili iskljucite
osigurac prije popravka,
odrzavanja ili ¢isc¢enja.
Proizvod ukopcajte u
uzemljenu uti¢nicu koja
naponom i frekvencijom
odgovara vrijednostima na
nazivnoj plocici.

(Ako vas proizvod nema strujni
kabel) koristite samo prikljuéni
kabel opisan u dijelu ,Tehnicke
specifikacije”.

Ne gnjecite strujni kabel ispod
ili iza proizvoda. Na strujni
kabel ne stavljajte teske
predmete. Strujni kabel ne
smije se savijati, gnjeciti ni
dolaziti u dodir s izvorom
topline.

Pripazite da strujni kabel nije
prignjecen prilikom
postavljanja proizvoda na
njegovo mjesto nakon
sastavljanja ili ¢iscenja.
Tijekom upotrebe straznja
povrSina pecnice postaje
vruéa. Kabeli za napajanje ne
smiju dodirivati straznju
povrsinu proizvoda. Inace bi se
mogao ostetiti.

* Ne gnjecite elektricne kable s
vratima pecnice i ne provlacite
ih preko vrucih povrsina. U
protivnom izolacija kabela
moze se otopiti i izazvati pozar
kao rezultat kratkog spoja.

« Koristite samo originalni kabel.
Ne koristite oStecene ili
presjecene kabele.

* Ne koristite produzni kabel ili
razdjelne uti¢nice za rukovanje
proizvodom.

+ Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar ili uvoznika u vezi s
koristenjem odobrenog
adaptera u slucajevima kada
ne neophodno koristiti adapter
pretvaraca (za vrstu utikaca).

+ Kontaktirajte uvoznika ili

ovlasteni servisni centar ako

duzina strujnog kabela nije
dovoljna.

Prijenosni izvori napajanja ili

visestruki utikaci mogu se

pregrijati i izazvati pozar.

Visestruki utikaci i prijenosni

izvori napajanja drzite podalje

od proizvoda.

Ako je strujni kabel ostecen,

smije ga zamijeniti proizvodac,

ovlasteni servis ili osoba koju
je odredio uvoznik kako bi se
sprijeCile moguce opasnosti.

UPOZORENUJE: Prije zamjene

svjetla pecénice svakako

odspojite proizvod iz strujnog
napajanja i izbjegnite opasnost
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* Na uredaj ne stavljajte
predmete. Uredaj nosite u
uspravnom polozaju.

+ Kada trebate transportirati
proizvod omotajte ga sa
zastitnom folijom sa zracnim

od strujnog udara.. Iskopcajte
proizvod ili iskljucite osigurac
u razvodnoj kutiji.

Ako vas proizvod ima strujni

kabel i utikac:

* Nikad ne stavljate utikac

proizvoda u slomljenu,
olabavljenu uti¢nicu ili ako
utikac ispada iz uticnice.
Pripazite je utika¢ potpuno
umetnut u uti¢nicu. U
protivhom, prikljucci se mogu
pregrijati ili izazvati pozar.

* Izbjegavajte umetanje uredaja
u utikace koji su masni, necisti
ili sumozda izlozeni vodi
(poput onih pored radnih
povrsSina na koja voda moze
dospjeti). U suprotnom, postoji
opasnost od kratkog spoja ili
do smrti zbog strujnog udara.
+ UtikaC nikad ne dirajte mokrim
rukamal

* lzvucite utikac iz strujne
uticnice koristedi tijelo utikaca
a ne sam kabel.

Al .4 Siguran transport

* Prije transporta proizvoda
iskopcajte ga iz strujnog
napajanja.

* Proizvod je tezak, proizvod
trebaju nositi barem dvije
osobe.

* Ne koristite vrata i/ili rucke za
transport ili premjestanje
proizvoda.

jastuci¢ima ili debelim
kartonom i dobro zalijepite.
Dobro pricvrstite pomicne
dijelove proizvoda i tako
sprijecCite ostecenja.

« Prije instalacije proizvoda

provjerite je li proizvod oste¢en
nakon transporta. Kontaktirajte
uvoznika ili ovlasteni servisni
centar ako je oStecen.

A1 .5 Sigurna instalacija

* Prije pocCetka instalacije,

iskljucite elektri¢ni vod koji ¢e
se proizvod prikljuciti tako Sto
Cete iskljuciti osigurac.

* Tijekom transporta i

odrzavanja uvijek nosite
zastitne rukavice. U protivhom,
postoji opasnost od ozljeda
zbog ostrih ruboval

Prije instalacije proizvoda
provijerite je li proizvod
osteéen. Nemojte ga instalirati
ako je uredaj ostecen.
Izbjegavaijte koristiti bilo kakve
materijale za toplinsku
izolaciju za prekrivanje
unutrasnjosti namjestaja koji
Ce se instalirati.
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* Izravna sunceva svjetlost i
izvori topline, poput elektri¢nih
ili plinskih grijalica, ne smiju
biti smjestenu u podrucju u
kojem se instalira proizvod.

+ Podrucja oko ventilacijskih
otvora proizvoda ne smiju biti
blokirana.

+ Kako biste izbjegli
pregrijavanje, instalacija
proizvoda ne smije se provoditi
iza ukrasnih poklopaca.

+ U slucajevima kada se crijevo/
cijev za plin ili plasti¢na cijev
za vodu nalazi iza odredenog
podrucja za ugradnju
proizvoda, nuzno je zajamciti
da nema kontakta izmedu
proizvoda i ovih vodova. U
suprotnom bi se crijevo/cijev
moglo zgnjeciti.

+ Ako postoji utiCnica iza mjesta
na kojem ce se proizvod
instalirati, tada mora biti
osigurano da proizvod ne dode
u kontakt s uti¢nicom niti s
utikacem ukopcanim u
utinicu.

Al .6 Sigurna upotreba

* Provijerite je li proizvod
isklju¢en nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod ne koristite duze
vrijeme iskopcCajte ga iz strujne
uti¢nice ili iskljuCite napajanje
u razvodnoj kutiji.
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* Ne koristite proizvod ako se

pokvari ili oSteti tijekom
upotrebe. tada iskljucite
proizvod iz strujne uticnice.
Kontaktirajte uvoznika ili
ovlasteni servisni centar.

Ne koristite proizvod ako mu je
staklo na prednjim vratima
napuklo ili uklonjeno. U
protivnom postoji opasnost od
ozljeda i Stete za okolis.
Nikada nemoijte stati na
ureda,j.

Nikada ne koristite proizvod
kad vam je smanjena
sposobnost prosudivanja ili
koordinacija zbog konzumacije
alkohola i/ili lijekova.

Zapaljivi predmeti ne smiju se
drzati unutar i oko prostora za
kuhanje. U suprotnom, to moze
dovesti do pozara.

Rucka pecénice nije
namijenjena za susenje
kuhinjskih krpa. Kada koristite
proizvod ne vjeSajte rucnika,
rukavica ili slicne tkanine na
rucku.

Sarke na vratima proizvoda
pomicu se prilikom otvaranja i
zatvaranja vrata i mogu se
zaglaviti. Prilikom otvaranja/
zatvaranja vrata ne drzite dio
sa Sarkama.



Temperaturna

Al T
upozorenja

UPOZORENJE: Kada se
proizvod koristi, proizvod i
njegovi dostupni dijelovi bit ¢e
vruci. Trebate izbjegavati
dodirivanje proizvoda i grijacih
elemenata. Djecu mladu od 8
godina treba drzati podalje od
proizvoda osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

+ Pored proizvoda ne stavljajte

zapaljive/eksplozivne
materijale jer ¢e povrsine biti
vruce prilikom rada.

+ Odrzavajte razmak kada

otvarate vrata pecnice tijekom
ili na kraju kuhanja. Para vam
moze opeci ruke, lice i/ili oCi.

* Tijekom rada proizvod je vrué.

Trebate izbjegavati dodirivanje
vrucih dijelova, unutrasnjosti
pecnice i grijacih elemenata.
Prilikom rukovanja proizvodom
uvijek nosite rukavice za
pecénicu otporne na toplinu.

Al .8 Upotreba pribora

Vazno je da ziCana reSetka
rostilja i protvan budu ispravno
postavljeni na ziCanu resetku.
Detaljne informacije pogledajte
u odjeljku ,Upotreba pribora“.

« Zatvorite vrata pecnice nakon

sto ste pribor potpuno gurnuli
u prostor za kuhanje, inace bi
mogli udariti u staklo vrata i
ostetiti ga.

Sigurnost prilikom

A.I 9
kuhanja.

 Pazite kad koristite alkoholna

pi¢a u jelima. Alkohol isparava
pri visokim temperaturama i
moze uzrokovati pozar pri
kontaktu s vru¢im povrSinama.
Ostaci hrane u prostoru za
kuhanje, poput ulja, mogu se
zapaliti. OCistite te ostatke
prije kuhanja.

Opasnost od trovanja hranom:
Ne drzite hranu u pecnici vise
od sat prije i nakon pripreme. U
protivnom moze doci do
trovanja hranom ili bolesti.

Ne zagrijavajte zatvorene
limenke ili staklenke u peénici.
Tlak koji se nakuplja u limenci/
staklenci moze izazvati nihovo

pucanje.

* Pladnjeve za pecenje, posude
ili aluminijsku foliju nikad ne
stavljajte izravno na dno
pecénice. Nakupljena toplina
moze ostetiti dno pecnice.

Vodite racuna o sljede¢im

mjerama opreza kada koristite

masni pergament papir ili sliche

materijale:
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* Masni papir postavite u
posudu za kuhanje ili na pribor
pecnice (pladanj, zicanu
reSetku, itd.) s hranom i stavite
ih u zagrijanu pecnicu.

+ Kako biste sprijecili rizik od
dodirivanja grijaca pecnice i
ometanja protoka vruéeg
zraka, uklonite sve suvisne
dijelove masnog papira koji
vise s pribora ili posuda.
Nemoijte koristiti masni papir
na temperaturama pecnice
vi§im od maksimalne
temperature uporabe koju
navodi proizvodac. Masni
papir nikad ne postavljajte na
dno pecénice.

* Nemojte ga stavljati na pribor
tijekom predgrijavanja.

+ Uvijek pritisnite tanjurom ili
slicnim predmetom kako biste
sprijeCili da materijal leti okolo
zbog cirkulacije zraka unutar
pecnice.

* Pokrijte samo potrebnu
povrsinu unutar pladnja.

+ Nakon svake uporabe, pladan;
treba ocistiti i zamijeniti sav
masni papir ili sliche materijale
koristene na pladnju. Inace,
tekuéine koje kapaju na
pladanj mogu izazvati
dimljenje ili cak zapaliti
plamen.

* Protok zraka stvara se kada se
poklopac proizvoda otvori.
Masni papir moze docéi u dodir
s grijacim elementima i zapaliti
se.

+ Kada za przenje koristite
reSetku za pecenje, na donju
reSetku treba postaviti pladan;.
Inace, ulje od hrane i druge
komponente koje kapaju na
dno peénice mogu stvoriti jak
dim i izazvati plamen.

« Zatvorite vrata kada koristite
rostilj. Vruce povrsine mogu
izazvati opekline!

* Hrana koja nije prikladna za
pripremu na rostilju predstavlja
opasnost od pozara. Na raznju
pripremajte samo hranu
prikladnu za jaku vatru rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u
straznji dio rostilja. Ovo je
najvruce podrucje i masna
hrana se moze zapaliti.

Sigurno odrzavanje i

A.I .10
ciScenje

* Pricekajte da se proizvod
ohladi prije Ciséenja. Vruce
povrSine mogu izazvati
opekline!

* Proizvod nikad ne perite
prskanjem ili ulijevanjem vode
u njega! Postoji opasnost od
strujnog udara!
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* Nemojte koristiti parne Cistace
za Cis¢enje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

* Nemojte koristiti ostra
abrazivna sredstva za CiScenje,
metalne strugace, zi¢anu vunu

2 Upute za zastitu okolisa

ili materijale za izbjeljivanje za
CiS¢enje stakla prednjih vrata
pecénice. Ti materijali mogu
ogrepsti ili slomiti staklene
povrsine.

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Uskladenost s Direktivom o
elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEE
Europske Unije (2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol
otpadne elektricne i elektronicke opreme
(WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s

visokokvali-tetnim dijelovima i

materijalima koji se mo-gu

ponovno upotrijebiti i prikladni

su za reciklazu. Stoga, ne
it otpadne uredaje s
normalnim otpadom iz ku¢anstva i drugim
otpadom na kraju servisnog vijeka.
Odnesite ga na sabirno mjesto za
recikliranje elektri¢ne i elektronicke
opreme. O sabirnim centrima raspitajte se
kod lokalnih vlasti. Zbrinjavanje iskoristenih
proizvoda pomaze u sprje¢avanju
negativnih posljedica na okolis i ljudsko
zdravlje.

Uskladenost s direktivom RoHS:
Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrzi
Stetne i zabranjene tvari naznacene u
Direktivi.

2.2 Informacije o ambalaznom
materijalu

Ambalazni materijal proizvoda proizveden
je od materijala koji se moze reciklirati u
skladu s nasim nacionalnim propisima o
zastiti okolisa. Ambalazni materijal ne
zbrinjavajte zajedno s otpadom iz
domacdinstva i drugim otpadom, odnesite
ga na sabirna mjesta za ambalazni

materijal odredena od strane lokalnih vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

U skladu s uredbom Komisije EU 66/2014,
informacije o energetskoj ucinkovitosti
mogu se pronaci na potvrdi o kupniji
isporucenoj s proizvodom.

Sljedece preporuke pomoci ¢e vam koristiti

proizvod na ekoloski i energetski uc¢inkovit

nacin.

+ Prije pecenja odmrznite zamrznutu
hranu.

+ U pecnici koristite tamne ili emajlirane
posude koji bolje prenose toplinu.

+ Ako je u receptu ili korisnickom
priru¢niku tako navedeno, uvijek zagrijte
pecnicu. Tijekom pecenja ne otvarajte
Cesto vrata peénice.

+ Iskljucite proizvod 5 do 10 minuta prije
kraja vremena pecenja hrane kako bi se
hrana pekla duze vremena. KoriStenjem
topline mozZete ustedjeti 20% potroSene
energije.

+ Nastojite pripremati viSe od jednog jela u
pecnici. Mozete spremati dva jela
istovremeno stavljanjem dvije posude na
Zi¢ani drzac€. Uz to, ako pripremate jela
jedno iza drugog to ¢e ustedijeti energiju,
jer pecnica nece izgubiti toplinu.
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3 Vas proizvod

3.1 Predstavljanje proizvoda
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1 Upravljacka ploca

3 Police od Zice

5 Vrata

7 Doniji grija¢ (ispod ¢eli¢ne ploce)
9 Gornji grijac¢

Razlikuje se ovisno o modelu. Vas proizvod
mozda nema svjetlo ili se vrsta i mjesto svjetla
mogu razlikovati od ilustracije.(Razlikuje se
ovisno o modelu. Va$ proizvod mozda nije
opremljen zi¢anom resetkom. Na slici, proizvod
sa ziGanom resetkom prikazan je kao primjer.)

Razlikuje se ovisno o modelu. Va$s proizvod
mozda nije opremljen sa zicanom reSetkom. Na
slici je prikazan proizvod sa zi¢anom reSetkom
kao primjer.(Razlikuje se ovisno o modelu. Vas
proizvod mozda nije opremljen Zicanom
reSetkom. Na slici, proizvod sa zicanom
reSetkom prikazan je kao primjer.)

2
4
6
8
10
2

3.

Lampica

Motor ventilatora (iza celicne ploce)
Rucka

Polozaji polica

Ventilacijske rupe

Upute i upotreba upravljacke
ploce proizvoda

U ovom odjeljku mozete pronaci pregled i
osnovne nacine koristenja upravljacke
plocCe proizvoda. Moze biti razlika u slikama
i nekim funkcijama ovisno o vrsti
proizvoda.
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3.2.1 Upravljacka ploca

BEEEEERH
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1 Gumb za odabir funkcije
3 Okretni gumb odabira temperature

Ako se vasim uproizvodom upravlja
pomocu okruglih gumba, na nekim
modelima ovi okrugli gumbi mogu biti takvi
da izadu kada ih se pritisne (ugurani
gumbi). Za postavke podesene pomocu
ovih okretnih gumba, prvo pritisnite
odgovarajuci okretni gumb i izvucite ga.
Nakon podesavanja, ponovno ga pritisnite i
zamijenite okretni gumb.

3.2.2 Uvod u upravljacku ploc¢u
pecnice

Gumb za odabir funkcije

Pomoc¢u gumba za odabir funkcija mozete

odabrati funkcije rada pecnice. Okrenite

lijevo/desno iz zatvorenog (gornjeg)
polozaja za odabir.

Okretni gumb odabira temperature
Pomocu gumba za temperaturu mozete
odabrati temperaturu na kojoj Zelite kuhati.
Okrenite u smjeru kazaljke na satu iz
zatvorenog (gornjeg) poloZaja za odabir.
Indikator unutarnje temperature pecnice
Temperaturu unutarnje pecnice mozete
razumijeti iz simbola temperature na
zaslonu tajmera. Simbol temperature
pojavljuje se na zaslonu kada po¢ne
kuhanje, a simbol temperature nestaje kada
uredaj postigne zadanu temperaturu. Kada
temperatura unutar pec¢nice padne ispod
postavljene temperature, ponovno se
pojavljuje simbol temperature.

v v
2

2 MjeraC vremena

Mjerac vremena

SogQgm e O
A L g

&
A O 0 ® & f

v VvV VvV VvV Vv v
1 2 3 4 5 6
Tipka alarma
Tipka za podeSavanje vremena
Tipka za smanjenje
Tipka za povecanje
Tipka za postavke

o U W N =

Tipka za zaklju€avanje tipki
Simboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol vremena zavr$etka pecenja *

£\ :Simbol alarma

(D :simbol svjetline

IE' : Simbol zaklju¢avanja tipki

§ :Simbol temperature

() : Simbol razine glasnoce

: Simbol zaklju¢avanja vrata *

*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. Mozda nije

dostupan na vasem proizvodu.

3.3 Radne funkcije pecnice

U tablici funkcija mozete vidjeti radne
funkcije peénice te najvisu i najnizu
temperaturu koja se moze podesiti za ove
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funkcije. Raspored nacina rada prikazan
ovdje moze se razlikovati od rasporeda na
vasem proizvodu.

Simbol Raspon
" Opis funkcije temperature | Opis i upotreba
funkcije ¢C)

Pecnica se nije zagrijala. Radi samo ventilator (na straznjoj
stijenci). Zamrznuta hrana s granulama se polako odmrzava na
o Rad s ventilatorom - sobnoj temperaturi, kuhana hrana je ohladena. Vrijeme
potrebno za odmrzavanje cijelog komada mesa je duze nego
za hranu sa zrnjem.
|

Hrana se istovremeno grije od gore i dolje. Pogodno je za
Gornji i doniji grija¢ * kolace, slastice i torte u kalupima za pecenje. Pece se samo u
jednoj posudi.

Uklju€en je samo doniji grijac. Prikladno za hranu koja treba
Donji grijac¢ * potamnjeti s donje strane. Ova funkcija treba se koristiti i za
jednostavno ¢is¢enje parom.

+
&

Vruéi zrak kojeg zagrijavaju gorniji i donji grijaci ravnomjerno je
rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomodu ventilatora. Pece
se samo u jednoj posudi.

Donji/gornji grija¢ s
ventilatorom

Vruéi zrak kojeg zagrijava grija¢ ventilatora ravnomjerno je

f1l][® ][I

Zagrijavanje . rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomodéu ventilatora.
ventilatorom Prikladno za pecenje u vise posuda na policama razli¢ite
razine.
Rade gornji grija¢, doniji grija¢ i grija¢ ventilatora. Sa svih strana
Funkcija ,3D" * proizvoda kuha se jednako i brzo. Pe¢e se samo u jednoj
posudi.
Cijeli rostil . Ravdl' Ye|lkl'r(?stl|j na stropu pecnice. Prikladno za pecéenje na
rostilju velikih koli¢ina hrane.
w R~ Vruéi zrak kojeg zagrijava mali rostilj ravnomjerno je
Donji rostilj s : S - -
ventilatorom * rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomodéu ventilatora.
Prikladno za pecenje na rostilju malih koli¢ina hrane.
* Va$ proizvod radi u temperaturnom razlikovati. Sav pribor opisan u ovim
rasponu navedenom na regulatoru uputama za upotrebu mozda nije dostupan
temperature. u vasem proizvodu.
3.4 Pribor proizvoda Posude u vagem proizvodu mogu
Za proizvod postoji razni pribor. U ovom se izobli¢iti zbog utjecaja topline.
dijelu dostupan je opis pribora i opis To, medutim, ne utjece na rad
ispravne upotrebe. Ovisno o modelu uredaja. Izobli¢enje nestaje kada se
proizvoda, dostavljeni pribor moze se posuda ohladi.
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Standardni pladanj
Koristi se za slastice, zamrznutu hranu ili
przenje velikih komada.

Ziéana resetka za rostilj

Koristite je za przenje ili za postavljanje
hrane koja ¢e se pedi, prziti i dinstati na
Zeljenoj polici pecnice.

Na modelima sa zi¢anim policama :

Na modelima bez Zic¢anih polica :

3.5 Upotreba pribora proizvoda

Police za pecenje

Postoji 5 razina polozaja polica u prostoru
za pecenje. Raspored polica mozete vidjeti
prema brojevima na prednjem okviru
pecnice.

Na modelima sa zi¢anim policama :

~N

=N who

Na modelima bez Zic¢anih polica :

5
4; =~ 2
N 1

Stavite zicanu resetku rostilja na police za
pecenje

Na modelima sa zi¢anim policama :

Jako je vazno da Zi¢anu reSetku rostilja
ispravno postavite na police sa zicom.
Prilikom stavljanja zicene resetke rostilja
na zeljenu policu otvoreni dio mora biti
okrenut prema naprijed. Za bolje pecenje,
zicana reSetka rostilja mora se ucvrstiti
zatvaracem za zi¢anu policu. Ne smije
preéi dalje od zatvaraca i doc¢i u kontakt sa
straznjom stijenkom pecnice.

Na modelima bez Zi¢anih polica :

Jako je vazno da zi¢anu resetku rostilja
ispravno postavite na boéne police. Zi¢ana
reSetka rostilja ima jedan smjer prilikom
stavljanja na policu. Prilikom stavljanja
Zicene reSetke rostilja na Zeljenu policu
otvoreni dio mora biti okrenut prema
naprijed.

Stavljanje posude na police za pecenje
Na modelima sa zicanim policama :
Jako je vazno da posude ispravno stavite
na police sa zicom. Prilikom stavljanja
posude na Zeljenu policu dio za kojeg se
posuda drzi mora biti okrenut prema
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naprijed. Za bolje pecenje, posuda se mora
ucvrstiti zatvaracem za zicanu policu. Ne
smije preci dalje od utora zatvaraca i doci u
kontakt sa straznjom stijenkom pecnice.

Na modelima bez Zic¢anih polica :

Jako je vazno da posude ispravno stavite
na boc¢ne police. Posuda ima jedan smjer
prilikom stavljanja na policu. Prilikom
stavljanja posude na Zeljenu policu dio za
kojeg se posuda drzi mora biti okrenut
prema naprijed.

Funkcija zatvaraca Zicane resetke rostilja
Funkcija zatvaraca je sprijecCiti ziCanu
reSetku rostilja da padne sa zicane police.
Pomocu ove funkcije mozZete jednostavno i
sigurno izvadit hranu. Kada izvlacite zicanu
reSetku rostilja mozete je izvuéi dok ne
dode do zatvaraCa. Morate preci preko
zatvaraca ako je zelite potpuno ukloniti.

Na modelima bez zicanih polica :

’ S

- (;;\\\\\ N

AN

>

Funkcija zaustavljanja posude - Na
modelima sa zi¢anim policama

Postoji i funkcija zatvaraca koja sprjeCava
posudu da padne sa zicane resetke.
Prilikom uklanjanja posude, otpustite je sa
straznjeg utora zaustavljaca i povucite je
prema sebi dok ne dode do prednje strane.
Morate preci preko zatvaraca ako je zelite
potpuno ukloniti.

Ispravno postavljanje zicane resetke
rostilja i teleskopske vodilice-Modeli s
Zicanim policama i teleskopski modeli
Zahvaljujuci teleskopskoj vodilici posude ili
zicana reSetka rostilja lako se instaliraju i
uklanjaju. Kada koristite posude i Zi¢anu
reSetku rostilja s teleskopskom vodilicom
pazite da se zatici na prednjoj i straznjoj
teleskopskoj vodilici naslone na rubove
rostilja i posude (prikazano na slici).
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3.6 Tehnicke specifikacije

Opce specifikacije

Vanjske dimenzije proizvoda (visina/$irina/dubina) (mm) 595 /594 /567

Instalacijske dimenzije peénice (visina/$irina/dubina)

(mm) 590-600 /560 /min. 550

Napon/Frekvencija 220-240V ~; 50 Hz

Vrsta kabela i koristen presjek/presjek prikladan za

. min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2
upotrebu na proizvodu

Ukupna potro$nja energije (kW) 2,6

Tip pecnice Visenamjenska pecénica

Osnovno: Informacije na energetskoj oznaci elektri¢nih pe¢nica za upotrebu u kuéanstvu su navedene u skladu sa
standardom EN 60350-1/IEC 60350-1. Vrijednosti su utvrdene u Gornji i donji grija¢ ili ako postoji u funkcijama
Donji/gornji grija¢ s ventilatorom sa standardnim optereé¢enjem.

Razred energetske ucinkovitosti odreden je u skladu sa sljede¢om prioritizacijom ovisno o tome postoje li navedene
funkcije na proizvodu ili. 1-Eco zagrijavanje ventilatorom , 2-Zagrijavanje ventilatorom , 3-Donji rostilj s ventilatorom ,
4-Gorniji i donji grijac.

Tehnicke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti zbog
@ poboljSanja kvalitete proizvoda.

@ Slike u ovom priru¢niku su shematske i ne moraju toéno odgovarati proizvodu.

dokumentaciji su dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s odgovaraju¢im
standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu biti
razliCite.

@ Vrijednosti navedene na oznakama proizvoda ili u njegovoj popratnoj
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4 Prva uporaba

Prije poCetka upotrebe proizvoda
preporucuje se obaviti navedeno u
odjeljcima u nastavku.

4.1 Prvo podesavanje mjeraca
vremena

Uvijek podesite vrijeme prije
@ upotrebe pecnice. Ako ga ne
podesite, tada neke modele

pecnica nije ih moguce koristiti za
pecenje.

Ako prvi mjerac vremena nije
@ podesen, "12:00" i simbol (&
nastavljaju treperiti, a pe¢nica nece
poceti s radom. Kako bi pe¢nica
radila, morate potvrditi vrijeme
podeSavanjem vremena ili dodirom
na gumb  kada je prikazano
"12:00". Postavku vremena mozete
promijeniti kasnije kako je to
objasnjeno u dijelu ,Postavke".

1. Kada se peénica ukljuci prvi put na polju
sata prikazat ¢e se "12:00", a na zaslonu
e treperiti simbol (0.

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

.

O 1M
=g

oo o 3 & @

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb €O ili 2%

inln

fuiny
m

Q N ©Q ® €& &

4. Dodirnite gumbe @/© i podesite
minute.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potvrdite dodirnom na gumb € ili 4¢%.

= Vrijeme je podeseno, a simbol O
nestaje sa zaslona.

U slucaju nestanka struje, tocno
vrijeme Ce se ponistiti. Mozete ga

podesiti kasnije

4.2 Pocetno ciScenje
1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Uklonite sav pribor iz pecnice koji je
dostavljen s proizvodom.

3. Ukljucite proizvod na 30 minuta i zatim
ga iskljucite. Na ovaj nacin, ostaci hrane
i slojevi koji su zaostali u pe¢nici tijekom
proizvodnje ¢e se zapaliti i oCistiti.

4. Kada rukujete proizvodom, odaberite
najvec¢u temperaturu i radnu funkciju u
kojoj rade svi grijaci proizvoda.
Pogledajte ,Radne funkcije pecnice
[» 53]". U sljede¢em odjeljku mozZete
nauciti kako rukovati pe¢nicom.

5. Pricekajte neka se pec¢nica ohladi.

6. ObriSite povrsine proizvoda mokrom
krpom ili spuzvom i osusite krpom.
Prije upotrebe pribora:
Ocistite pribor kojeg ste izvadili iz peénice s
vodom i deterdZentom i mekanom
spuzvom za pranje.
NAPOMENA: Neki deterdzenti ili sredstva
za CiSéenje mogu ostetiti povrsinu. Ne
koristite abrazivna sredstva, prasak za
CiSc¢enje ili bilo kakve oStre predmete za
CiScenje.
NAPOMENA: Tijekom prve upotrebe,
nekoliko sati moze izlaziti dim i osjecati se
neugodan miris. To je normalno, a dobra
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ventilacija ¢e to ukloniti. Izbjegavajte
izravno udisati dim i neugodan miris iz
pecnice.

5 Rukovanje pe¢nicom

5.1 Opée informacije o rukovanju
pecnicom

Ventilator ( Razlikuje se ovisno o modelu
proizvoda. Mozda nije dostupan na vasem
proizvodu. )

Proizvod je opremljen ventilatorom za
hladenje. Ventilator za hladenje aktivira se
automatski kada je to potrebno i hladi
prednji dio proizvoda i kuhinjski element.
Automatski se deaktivira kada se dovrsi
postupak hladenja. Vruéi zrak izlazi kroz
vrata pecnice. Ne prekrivajte ventilacijske
otvore. U protivnhom pecnica se moze
pregrijati. Ventilator za hladenje nastavlja
raditi za vrijeme rada pecénice ili nakon sto
se pecnica iskljuci (priblizno 20-30 minuta).
Ako pripremate hranu programiranjem
tajmera pecnice na kraju vremena pripreme
hrane, ventilator za hladenje iskljuCuje se
sa svim funkcijama. Korisnik ne moze
odrediti vrijeme rada ventilatora za
hladenje. On se ukljucuje i iskljucuje
automatski. Ovo nije pogreska.

Svjetlo peénice

Svjetlo pecnice ukljucuje se kada pecnica
pocne s radom. Kod nekih modela, svjetlo
gori tijekom rada, dok se kod nekih modela
iskljuCi nakon nekog vremena.

5.2 Rad upravljacke jedinice pecnice

Opcenita upozorenja za upravljacku

jedinicu pecnice

+ Maksimalno vrijeme koje se moze
postaviti za proces pecenja je 5 sati 59
minuta. U slucaju nestanka struje
program se poniStava. Trebat ¢ete ga
ponovno programirati.

+ Prilikom svakog podes$avanja, na zaslonu
Ce treperiti odgovarajuci simboli. Trebate
kratko pricekati da se postavke spreme.

+ Ako ste podesili bilo koju postavku
pecenja tada se to€no vrijeme ne moze
podesiti.

+ Ako je vrijeme pecenja podeseno kada je
pecenje pocelo tada se na zaslonu
prikazuje preostalo vrijeme.

+ U slucajevima kada je podeseno vrijeme
pecenja ili vrijeme zavrSetka pecenja,
tada ih moZete automatski ponistiti
dugim dodirom na gumb (.

Mjerac¢ vremena

SOooog e O
Ja s Y I I 1 I =
8 000 @ e

v VvV VY v v v
1 2 3 4 5 6

Tipka alarma

Tipka za podeSavanje vremena
Tipka za smanjenje

Tipka za povecanje

Tipka za postavke

o oA W N =

Tipka za zaklju¢avanje tipki
Simboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol vremena zavrSetka pecenja *

: Simbol alarma

: Simbol zaklju¢avanja tipki

Q
(D : Simbol svjetline

§ :Simbol temperature

]y : Simbol razine glasnoce

: Simbol zakljuCavanja vrata *

*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. Mozda nije
dostupan na vasem proizvodu.
Ukljucivanje pecnice

Kada odaberete radnu funkciju za pecenje
pomocu okretnog gumba odabira funkcije i
podesite odgovarajucu temperaturu

pomocu okretnog gumba temperature tada
pecnica pocinje s radom.
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Iskljucivanje pecnice

Peénicu mozete iskljuciti okretanjem
okretnog gumba odabira funkcije i okretnog
gumba temperature u poloZzaj iskljuteno
(gore).

Rucno podesavanje pecenja za odabir
temperature i radne funkcije pecnice

Peci mozete tako da ruéno upravljajte (pod
vasom je kontrolom) bez podesavanja
vremena pecenja i odaberete temperaturu i
radnu funkciju karakteristi¢nu za hranu.

7

1. Odaberite radnu funkciju koju Zelite
koristiti za kuhanje pomoc¢u okretnog
gumba odabira funkcije.

2. Podesite temperaturu na kojoj zelite
peci pomocu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapocCeti s radom odmah

na odabranoj temperaturi i s
odabranom funkcijom, a na zaslonu se
pojavljuje simbol § . Kada temperatura
unutar pecnice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol § .
Pecnica se neée automatski iskljuciti
jer je u nacinu ruéno podesenog
pecenja bez podesenog vremena
pecenja. Morate sami kontrolirati
pecenje i iskljuciti pe¢nicu. Kada
pecenje zavrsi, pe¢nicu mozete
iskljuciti okretanjem okretnog gumba
odabira funkcije i okretnog gumba
temperature u poloZzaj isklju¢eno
(gore).

Pecenje podesavanjem vremena pecenja:

Mozete podesiti pe¢nicu na automatsko

iskljuCivanje na kraju vremena odabirom

temperature i radne funkcije peénice

karakteristi¢ne za hranu te podesiti vrijeme

pecenja na tajmeru.

1. Odabir radne funkcije za pecenje

2. Dodirnite (O klju¢ dok se ne pojavi
simbol € na zaslonu za vrijeme
kuhanja.

S Mrrr
(.

m
‘@G)i?i%@

temperature mozete podesiti
vrijeme pecenja na 30 minuta
izravnim dodirom gumba @ za brzo
podesSavanje vremena pecenja i
promijeniti vrijeme pomoc¢u gumba

@/O.

@ Nakon podes$avanja radne funkcije i

3. Vrijeme pecenja podesite pomocu

gumba @®/O.
O MMM

L0 0 @
4

& ®

Vrijeme pecenja povecava se za 1

@ minutu prvih 15 minuta, nakon 15
minuta ono se povec¢ava za 5
minuta.

4. Stavite hranu u peénicu i podesite
temperaturu pomoéu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapocCeti s radom
odmah na odabranoj temperaturi i
s odabranom funkcijom. Pocinje
odbrojavanje podeSenog vremena
pecenja, a na zaslonu se pojavljuje
simbol § . Kada temperatura
unutar pe¢nice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol

8.

5. Nakon isteka postavljenog vremena
kuhanja, na zaslonu se pojavljuje "End",
a simbol (O treperi i tajmer se oglasava
zvucnim signalom.
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6. Zacut Ce se zvucno upozorenje u
trajanju od dvije minute. Za iskljucivanje
upozorenja pritisnite bilo koji gumb.
Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako pritisnete bilo koji gumb na

@ kraju zvuénog upozorenje tada ¢e
pecnica opet poceti s radom. Kako
biste sprijeCili ponovni rad pecnice
na kraju upozorenja, iskljucite
pecnicu okretanjem gumba za
temperaturu i gumba za funkcije na
“0” (iskljucen) polozaj.

5.3 Postavke

Aktiviranje zakljucavanja gumba
Koristenjem funkcije zaklju¢avanja gumba
Stitite tajmer od smetnji.

1. Dodirnite gumb dok se na zaslonu ne
pojavi simbol {3

1 .
b 00 6 %

= Simbol & prikazan je na zaslonu i
pocinje odbrojavanje 3-2-1.
Zakljucavanje gumba aktivira se kada
odbrojavanje zavrsi. Kada se dodirne
bilo koji gumb dok je aktivirano
zaklju¢avanje gumba tajmer ¢e se
oglasiti zvucnim signalom, a simbol &
Ce treperiti.

n

Iskljucivanje zaklju¢avanja gumba

1. Dodirnite gumb dok simbol & ne
nestane sa zaslona.

= Simbol ) nestaje sa zaslona i
deaktivira se zaklju¢avanje gumba.

Podesavanje alarma

Tajmer proizvoda mozZete koristiti i za
druga upozorenja ili kao podsjetnik osim za
kuhanje. Alarm sata ne utjeCe na radne
funkcije peénice. On se koristi u svrhu
upozorenja. Na primjer, alarm sata mozete
koristiti kada zelite okrenuti hranu u pecnici
nakon nekog vremena. Cim istekne vrijeme
koje podesili mjerac vremena ¢e vas na to
upozoriti zvucnim upozorenjem.

Maksimalno vrijeme alarma moze
@ biti 23 sata i 59 minuta.

1. Dodirnite 2 dok se simbol 2 ne pojavi
na zaslonu.

101010
Q ey

L 0O o0 o & 6

Ako otpustite gumb prije isteka
@ odbrojavanja, zaklju¢avanje gumba

se ne aktivira.

Gumbi tajmera ne mogu se koristiti
@ kada je uklju¢eno zaklju¢avanje
gumba. U slucaju nestanka struje

zaklju¢avanje gumba nece se
ponistiti.

4

2. Vrijeme alarma podesite pomoc¢u

gumba ®/O.
1] 1
Q (I

%
Q@@@‘@l

= Nakon podeS$avanja vremena
alarma simbol £} i dalje svijetli, a
na zaslonu zapocinje odbrojavanje.
Ako je vrijeme alarma i vrijeme
pecenja podeseno na isto vrijeme
tada ¢e se krace vrijeme prikazati
na zaslonu.

3. Kada istekne vrijeme alarma simbol 2\
pocinje treperiti i Cut ¢e se zvucno
upozorenje.
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Iskljucivanje alarma

1. Na kraju razdoblja alarma zacut ¢e se
zvucno upozorenja na dvije minute. Za
iskljuGivanje upozorenja dodirnite bilo
koji gumb.

= Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako Zelite ponistiti alarm;

1. Dodirnite gumb £} dok se na zaslonu ne
pojavi simbol 2 i resetirajte vrijeme
alarma. Dodirnite gumb © dok se na
zaslonu ne pojavi simbol “00:00”.

2. Alarm mozZzete ponistiti ako pritiskate
gumb 2 duZze vrijeme.

Podesavanje glasnoce

1. Dodirnite gumb {&¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol .

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. Zeljenu razinu podesite pomoéu gumba
@/©. (b-01-b-02-b-03)

__[J®
[y e

oo o o @
‘@

3. Dodirnite gumb 4 za potvrdu ili
pricekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavljena glasnoc¢a nakon
nekog vremena postaje aktivna.

Podesavanje osvjetljenja zaslona

1. Dodirnite gumb {&¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (J.

| d

(3

oo

)
®

*

2. Zeljeno osvjetljenje podesite pomoéu
gumba @®/O. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

3. Dodirnite gumb 46 za potvrdu ili
pricekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavka svjetline postaje
aktivna nakon nekog vremena.

Promjena tocnog vremena
Na peénici, za promjenu toénog vremena
kojeg ste prethodno postavili:

1. Dodirnite gumb i dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (©.

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

S 1amn
cud

200 @ & 6
|

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb O ili 2.
® 130
| 2L
L @ O ® & @
L

4. Dodirnite gumbe @/© i podesite
minute.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4

5. Potvrdite dodirnom na gumb € ili .

= Vrijeme je podeseno, a simbol ©
nestaje sa zaslona.
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6 Opce informacije o pecenju

Savjete o pripremi i kuhanju hane mozete
pronaci u ovom odjeljku.

Uz to, u ovom odjeljku opisana je i neka
hrana koju su proizvodaci ispitali i postavke
koje najbolje odgovaraju toj hrani.
Naznaceni su i odgovarajuée postavke
pecnice i pribor za tu hranu.

6.1 Opca upozorenja u vezi pripreme
hrane u peéhnici.

+ Kada otvarate vrata pecnice za vrijeme ili
nakon pecenja hrane, moze doc¢i do
ispustanja vruée pare. Para vam moze
opedi ruke, lice i/ili o¢i. Kada otvarate
vrata pecnice, drzite se podalje.

+ Jaka para nastala tijekom pripremanja
hrane od kondenziranih kapljica vode u
unutarnjem i na vanjskom dijelu pecnice
te na gornjim dijelovima kuhinjskih
elemenata zbog razlike u temperaturi. To
je normalna i fizkalna pojava.

« Temperatura pripreme hranje i vrijednosti

potrebnog vremena mogu se razlikovati

ovisno o receptu i koli¢ini. 1z ovog

razloga ove vrijednosti su navedene u

rasponima.

Prije poCetka pripreme hrane izvadite

nekoristenih pribor iz pe¢nice. Pribor koji

ostane u pecnici moze sprijeciti pripremu
hrane u skladu s to¢nim vrijednostima.

+ Za hranu koju ¢ete spremati prema
vlastitom receptu mozete pogledati
referencu sliéne hrane navedenu u
tablicima vremena za pripremu hrane.

+ Upotreba dostavljenog pribora osigurava
najbolju ucinkovitost prilikom pripreme
hrane. Uvijek pazite na upozorenja i
informacije proizvodaca ako koristite
kuhinjsko posude drugog proizvodaca.

+ Masni papir izrezite tako da odgovara
veli¢ini posuda za kuhanje u kojem cete
pripremati hranu. Masni papiri koji prelazi
posudu moze prestavljati opasnost od
opeklina i utjecati na kvalitetu pripreme
hrane. Masni papir koji ¢ete koristiti
koristite unutar navedenog raspona
temperatura.

+ Za dobru ucinkovitost pripreme hrane
hranu postavite na preporuc¢enu to¢nu
razinu. Tijekom pripreme hrane ne
mijenjajte razinu.

6.1.1 Slastice i jela iz pecnice

Opce informacije

+ Preporucujemo koriStenje pribora
dostavljenog s proizvodom za dobru
ucinkovitost peCenja. Ako cete koristiti
drugo kuhinjsko posude, tada odaberite
tamno, neljepljivo posude otporno na
toplinu.

+ Ako je u tablici vremena pripreme hrane
preporuceno zagrijavanje, tada svakako
stavite hranu u pecnicu nakon
zagrijavanja.

+ Ako cete pripremati hranu koristeci se
kuhinjskim posudem na zi¢anoj resetki
rostilja, tada ga postavite na sredinu
Zicane reSetke rostilja, ne blizu straznje
stijenke.

+ Svi materijali koji se koriste za pripremu
slastica trebaju biti svjeze i na sobnoj
temperaturi.

+ Status pripreme hrane moze se
razlikovati ovisno o koli€ini hrane i
veliCini posuda za kuhanje.

+ Metalni, keramicki i stakleni kalupi
produzuju vrijeme pecenja i doniji dijelovi
slastica ne¢e ravhomjerno potamnijeti.

+ Ako koristite papir za pecCenje, na donjoj
povrsini hrane mozete primijetiti malo
tamnjenje. U tom slucaju, mozda cete
morati produziti vrijeme pripreme hrane
za priblizno 10 minuta.

+ Vrijednosti naveden u tablici vremena
pripreme hrane odredene su kao rezultat
ispitivanja obavljenim u nasim
laboratorijima. Vrijednosti koje
odgovaraju vama mogu se razlikovati od
ovih vrijednosti.

+ Postavite hranu na odgovarajucu policu u
skladu s preporukom u tablici vremena
pripreme hrane. Prva polica pecnice je
polica 1.
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Savjeti za pecenje kolaca

Ako je kola¢ presuh, povecajte
temperaturu za 10 ° i skratite vrijeme
pecenja.

Ako je kola¢ vlazan, koristite malu
koli¢inu tekucine ili smanjite temperaturu
zal10°C.

Ako je gornji dio kolaca zagorio, stavite
ga na nizu policu, smanjite temperaturu i
produzite vrijeme pecenja.

Ako je unutrasnjost kolaca dobro pecena,
ali je vanjski dio ljepljiv, koristite manje
tekucine, smanjite temperaturu i
povecajte vrijeme pecenja.

Tablica za pripremu peciva i hrane u pecnici
Prijedlozi za pecenje u jednoj posudi

Savjeti za slastice

+ Ako su slastice presuhe, povecajte
temperaturu za 10 °C i skratite vrijeme
pecenja. Listove tijesta namocite s
mjesavinom kondenziranog mlijeka, ulja,
jajaijogurta.

+ Ako se slastica sporo pece pripazite da
debljina slastice koju ste pripremili ne
izlazi iz protvana.

+ Ako je slastica potamnila na povrsni, ali
unutra jo$ nije pecena, tada pripazite da
nadjev kojeg ste koristili nema previse na
dnu slastice. Kako bi ravhomjerno
potamnilo, pokus$ajte jednako rasporediti
nadjev izmedu listova tijesta.

+ Slasticu pecite u polozaju i na
temperaturi koja odgovara tablici
vremena pripreme hrane. Ako dno jos nije
dovoljno potamnilo, stavite slasticu na
donju policu za nastavak pecenja.

Hrana Dodaci koji se Operativna PolozZaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Torta na pladnju Standa}rdm Gq_rny i donji 3 180 30..45
pladanj * grijac¢
Kolag ukalupy  |Ka@lupzatorte na |Zagrijavanje 2 180 30..40
ZiGanoj reSetki: |ventilatorom
Kolacic¢i Standa'rdnl G(.).mll i donji 3 160 25..35
pladanj * grijac¢
Na modelima sa
dardni . . Zicanim
Kolagici Standardni Zagrijavanje policama : 3 150 25..35
pladanj * ventilatorom
Na modelima bez
zicanih polica : 2
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ri'aé / 2 160 30..40
na Zeljeznoj an
resetki **
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Zagriavanie
Biskvit torta cm sa stezaljkom gry g 2 160 30..40
. - ventilatorom
na zeljeznoj
reSetki :
Keksi fladanj za peciva |Gornjii donji 3 170 25 40
grijac¢
Keksi *Pladanj za peciva Zagr‘uavanje 3 170 20 .30
ventilatorom
Kolagi Standardni Gornji i donji 2 200 30..45
pladanj * grijac¢
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Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)

Kolagi Standa'rdnl Donjl/gornjl grijac |, 200 30 .40
pladanj * s ventilatorom

Kolagi Standardni Zagrijavanje 2 180 35..45
pladanj * ventilatorom

Peciva Standa'rdnl G(.)'I'nll i doniji 2 200 20 .35
pladanj * grijac

Peciva Standardni Zagrijavanje 3 180 20..30
pladanj * ventilatorom

Cielov kruh Standardni Gornji i donji 3 200 30..45
pladanj * grijac¢

Cjelov kruh Standardni Zagrijavanje 3 200 30..40
pladanj ventilatorom
Stakleni / metalni

Lazanje pravokutni kalup | Gornji i donji 2ili 3 200 30..45
na zicanoj resetki |grija¢
*%
Okrugli crni
metalni kalup, Gornii i donii

Pita od jabuka  [promjera20cm | o7 é ) 2 180 50..70
na zi¢anoj an
reSetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Zagriiavanie

Pita od jabuka promjera 20 cm an ! 2 170 50..70

i ventilatorom

na zi¢anoj
reSetki :

Pizza Standardni Gornjiidonji |, 200... 220 10...20
pladanj * grijac¢

Prethodno zagrijavanje se preporu¢uje za svu hranu.

*Ova dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**0vi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.
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Prijedlozi za kuhanje s viSe pladnjeva

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Na modelima sa li\ligamnic;(jellma sa
2-Standardni Zi¢anim policama policama : 25
Rolaic] pladanj * Zagrijavanje 9.4 150 40 T
4-Pladanj za ventilatorom Na modelima bez )
] S . Na modelima bez
peciva * zi¢anih polica Sizanih polica -
140 znzasm polica: 30
2-Standardni
ladanj * i i
Keksi pladani Zagrijavanje 2-4 170 25 .35
4-Pladanj za ventilatorom
peciva *
1-Standardni
ladanj * i i
Kolagi pladan Zagrijavanje 1-4 180 35..45
4-Pladanj za ventilatorom
peciva *
2-Standardni
pladanj * i i
Peciva ! Zagrijavanje 2-4 180 20..30
4-Pladanj za ventilatorom
peciva *

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qva dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.2 Meso , riba i perad

Kljucne tocke prilikom pecenja na rostilju

« Limunovim sokom i paprom zacinite
piletinu, puretinu i velike komade mesa, a
to ¢e pojacati ucinkovitost pripreme

hrane.

+ Za pripremu mesa s kosti treba 15 do 30
minuta duze nego za przenije fileta.

+ Za svaki centimetar debljine mesa
trebate izracunati 4 do 5 minuta za

pripremu.

Stol za spremanje mesa, ribe i peradi

+ Kada istekne vrijeme pripreme hrane,
ostavite meso u pecnici jos priblizno 10
minuta. Sok iz mesa bolje se rasporeduje
na pec¢eno meso i nece izaéi kada se
meso izreze.

+ Ribu trebate staviti na srednju ili donju
policu u posudu koja je otporna na

toplinu.

Pripremite jela preporucena u tablici

vremena pripreme hrane u jednoj posudi.

(1,8-2kg)

Stavite jedan
protvan na donju
policu.

s ventilatorom

poslije 190

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Odrezak . " L .
- . N Standardni Doniji/gornji grijac¢ 15 min. 250/max,
E?ilgo)wt) / pecen pladanj * s ventilatorom 8 poslije 180 ... 190 60 .. 80
Janjeca koljenica |Standardni Donji/gornji grijac¢ 3 15 min. 250/max, 110 . 120
(1,5-2 kg) pladanj * s ventilatorom poslije 170
Zitana redetka za
T rostilj * L )
Przena piletina Donji/gornji grijac 9 15 min. 250/max, 60 . 80
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Hrana Dodaci koji se

koriste

Operativna
funkcija

Polozaj police

Vrijeme pecenja
(min) (priblizno)

Temperatura (°C)

Zitana redetka za
. . rostilj *
Przena piletina

Zagrijavanje 9
(1,8-2 kg)

Stavite jedan ventilatorom
protvan na donju

policu.

200 ... 220 60 .. 80

Zitana redetka za
. rostilj *
Przena piletina

(1,82 kg) Funkcija ,3D 2

Stavite jedan
protvan na donju
policu.

15 min. 250/max,

poslije 190 60 .80

Standardni
pladanj *

Donji/gornji grija¢

Purica (5,5 kg) s ventilatorom

25 min. 250/max,

poslije 180 ... 190 150..210

Standardni

Purica (5,5 kg) pladan; *

Funkcija ,3D" 1

25 min. 250/max,

poslije 180 .. 190 | 199 210

Zitana redetka za
rostilj * N Lo
Doniji/gornji grija¢
s ventilatorom

w

Riba Stavite jedan
protvan na donju

policu.

200 20..30

Zitana redetka za
rostilj *
Riba

Stavite jedan Funkcija ,3D" 3

protvan na donju
policu.

200 20..30

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Ova dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**0Ovi dodaci nisu uklju¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.3 Rostilj

Crveno meso, riba i perad brzo ¢e

potamnijeti ako ih pecete na rostilju, imat ¢e

hrskavu kozicu i ne¢e se osusiti. Fileti

mesa, mesni raznji¢i, kobacise te so¢no

povrce (rajcice, crveni luk, itd.) posebno su

prikladni za pripremu na rostilju.

Opca upozorenja

+ Hrana koja nije prikladna za pripremu na
rostilju predstavlja opasnost od pozara.
Na raznju pripremajte samo hranu .
prikladnu za jaku vatru rostilja. Takoder,
hranu ne stavljajte previsSe daleko na
zadniji kraj rostilja. Ovo je najvrucée
podrucje i masna hrana se moze zapaliti.

+ Zatvorite vrata kada koristite rostilj.
Nikad ne koristite rostilj kada su vrata
pecnice otvorena. Vruée povrsine mogu
izazvati opekline!
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Kljucne tocke rostilja

Na rostilju pripremajte hranu Sto je
moguce viSe sli¢ne debljine i teZine.
Komade koje ¢ete pripremati na rostilju
postavite na Zi¢anu reSetku rostilja tako
da ih rasporedite pazeéi da ne premasite
dimenzije grijaca.

Ovisno o debljini komada koji ¢e se
pripremati na rostilju vr.emena pripreme
hrane navedena u tablicu mogu se
razlikovati.

Kliznite Zicanom reSetkom rostilja ili
protvanom ZiCane reSetke na zeljenu
razinu peénice Ako hranu pripremate na
Zi¢anoj reSetki rostilja, kliznite protvanom
Zi¢ane reSetke na nizu razinu kako bi se u
njemu prikupljalo ulje/masnoc¢a. Protvan
pecnice koji ¢ete postaviti ispod mora biti
veli¢ine koja prekiva podrucje rostilja.



Ova posuda (protvan) mozda se ne

dostavlja s proizvodom. U protvan ulijte

malo vode zbog lak$eg ciscenja.
Tablica pripreme hrane na rostilju

Hrana Dodaci koji se koriste |Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme pecenja
(min) (pribliZno)

Riba Zicanaresetkaza 1, g 250 20..25

rostilj
I ) Zitana re$etka za

Pile¢i komadi il 4-5 250 25..35
rostilj

Cuf’(v.':_l (teletina) - 12 Zlgqqa reSetka za 2 250 20 .30

koli¢ina rostilj

Janjeéi kotlet Zicanaresetkaza |, g 250 20..25
rostilj

Odrezak - (meso Zitana reSetka za

narezano na ails 4-5 250 25..30

i rostilj

komadice)

Teleéi kotlet Zicanaresetkaza 1, g 250 25..30
rostilj

Gratinirano povrée | ~canaresetkaza 1, o 220 20..30
rostilj

Prepecen kruh Zlcza_r!a resetka za 4 250 1..4
rostilj

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja.

Doniji rostilj s ventilatorom

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)

Riba Z|€qqa reSetka za Donj‘I rostilj s 4 200 30 .35
rostilj ventilatorom

Pile¢ikomadi  |~canaresetkaza Donjirostijs 250 25..35
rostilj ventilatorom

Cufta (teletina) - |Zi¢ana resetka za |Donji rotilj s 4 250 30 . 40

12 koli¢ina rostilj ventilatorom

Odrezak Zitana redetka za

- . N rostilj - Stavite Donji rostilj s 15 min. 250,
(cjelovit) / pecen | / 3 - 90..110
(1kg) jedan protvan na |ventilatorom poslije 180 ... 190
9 donju policu.

Ne zagrijavajte jela preporuéena u ovoj tablici pecenja na rostilju.

6.1.4 Ispitivanje hrane

+ Hrana u ovoj tablici vremena pripremanja
pripremljena je u skladu sa standardom
EN 60350-1 kako bi se olaksalo testiranje
proizvoda za zavode za ispitivanje
kvalitete.
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Stol za kuhanje testnih jela
Prijedlozi za pecenje u jednoj posudi

na zi¢anoj
reSetki :

ventilatorom

Hrana Dodaci koji se Operativna PolozZaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (pribliZzno)
Prhko tijesto Standardni Gornji i donji
(slatki kolaci¢) pladanj * grijac 3 140 2030
Na modelima sa
. ) . ) zi¢anim policama
Prhko tijesto Standardni Zagrijavanje 3
. s X . : 140 15..25
(slatki kolaci¢) pladanj * ventilatorom
Na modelima bez
Zi¢anih polica :2
Kolagii Standardni Gornjiidonji |3 160 25..35
pladanj * grijac¢
Na modelima sa
dardni . . zi¢anim
Kolagici Standardni Zagrijavanje policama : 3 150 25..35
pladanj * ventilatorom )
Na modelima bez
Zi¢anih polica: 2
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ri'aé l 2 160 30..40
na zZeljeznoj an
reSetki **
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Zagriiavanie
Biskvit torta cm sa stezaljkom an ! 2 160 30..40
B - ventilatorom
na zeljeznoj
resetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Gornii i donii
Pita od jabuka  [promjera20cm | o7 é ) 2 180 50..70
na zi¢anoj an
reSetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Zagriiavanie
Pita od jabuka  |promijera 20 cm grijavan| 2 170 50..70

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qva dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.
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Prijedlozi za kuhanje s viSe pladnjeva

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
; Na modelima sa
Na modelima sa sicanim
2-Standardni Zi¢anim policama : .
pladan; * — ) 150 policama: 25 ...
Kolagiéi agryavanje 2-4 40
4-Pladanj za ventilatorom Na modelima bez Na modelima bez
peciva * zi¢anih polica sicanih polica - 30
140 it
2-Standardni
ii ladan;j * ii i
Prhko.tljestg, p | Zagrijavanje 2.2 140 15 25
(slatki kola¢i¢) 4-Pladanj za ventilatorom
peciva *

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qva dodatna oprema mozda nije ukljuéena u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu uklju€eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

Rostilj

Hrana

Dodaci koji se koriste

Polozaj police

Temperatura (°C)

Vrijeme pecenja
(min) (priblizno)

Cufta (teletina) - 12
koli¢ina

Ziana re$etka za

rostilj 4

250

20..30

Prepecen kruh 4

Zitana re$etka za

rostilj

250

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja.

7 CiSéenje i odrzavanje

7.1 Opce informacije o ¢iSéenju

Opca upozorenja

Pricekajte da se proizvod ohladi prije
¢isc¢enja. Vrucée povrsine mogu izazvati
opekline!

Sredstvo za ¢i$éenje ne nanosite izravno
na vruce povrsine. To moze izazvati
trajne mrlje.

Proizvod se treba dobro oCistiti i osusiti
nakon svake upotrebe. Stoga se ostaci
hrane mogu lako ocistiti te nece zagoriti
kada se proizvod ponovno bude koristio.
Tako ¢e se produziti vijek trajanja
proizvoda i smanijiti pojava Cestih
problema.

Za CiS¢enje nemojte koristiti proizvode za
CiS¢enje parom.

+ Neki deterdzenti ili sredstva za CiS¢enje
mogu ostetiti povrSinu. Neprikladna
sredstva za CiSc¢enje su: izbjeljivac,
proizvodi za CiSéenje koji sadrze
amonijak, kiselinu ili klorid, proizvodi za
parno ciScenje, sredstva za uklanjanje
kamenca, sredstva za uklanjanje mrlja i
hrde, abrazivna sredstva za CiS¢enje
(krema za CiSc¢enje, prasak za ribanje,
krema za ribanje, abrazivna Cetka za
ribanje, zica, spuzve, krpe za CiS¢enje
koje sadrze prljavstinu i ostatke
deterdZenta).

+ Nije potreban poseban materijal za
CiS¢enje nakon svake upotrebe. Uredaj
ocistite pomocu deterdzenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.
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Pripazite i obriSite svu preostalu vodu
nakon CiS¢enja, a tijekom kuhanja odmah
ocistite svu hranu koja je poprskala
povrsinu.

Ne perite nijedan dio vaseg uredaja u
perilici posuda osim ako nije drugacije
navedeno u korisnickom priruc¢niku.

Povrsine od inoksa- nehrdajuceg celika

Nemoijte koristiti kiselinu ili sredstva za
CiSc¢enje koja sadrze klor za ¢is¢enje
nehrdajucih ili inoks povrsina i rucki.
PovrSine od nehrdajuéeg Celika- inoksa
mogu promijeniti boju tijekom vremena.
To je normalno. Nakon svake upotrebe
ocistite povrSinu od nehrdajuceg celika ili
ioksa s odgovarajuéim deterdZzentom.
Ocistite s mekanom krpom i sapunom te
tekuc¢im deterdzentom (koji ne grebe) koji
je namijenjen ¢iS¢enju povrsina od
inoksa, pri tome pazite i brisite u jednom
smjeru.

Mrlje od vodenog kamenca, ulja, Skroba,
mlijeka i masnoc¢a na staklenim i inoks
povrsinama odmah uklonite bez ¢ekanja.
Mrlje mogu zahrdati tijekom duzeg
vremena.

Sredstva za ¢iS¢enje koja ste poprskali/
nanijeli na povrsinu treba odmah o¢istiti.
Ako abrazivna sredstva za CiS¢enje
ostanu na povrsini to ¢e izbijeliti
povrsinu.

Emajlirane povrsine

Peénica se mora ohladiti prije CiS¢enja
dijela za pe¢enje. Ciséenje vruéih
povrsina moze izazvati opasnost od
pozara i ostetiti povrsinu od emajla.
Nakon svake upotrebe ocistite emajlirane
povrsine pomocu deterdzenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.
Ako vas prozvod ima funkciju
jednostavnog parnog CiSc¢enja tada
laganu netvrdokornu ¢isto¢u mozete
jednostavno ocistiti parnim ¢is¢enjem.
(Pogledajte “Jednostavno ¢iscenje parom
P 72")

Za tvrdokorne mrlje, mozete koristiti
sredstvo za CiS¢enje pecnice i rostilja
koje je preporuceno na internetskim

stranicama proizvoda i zicu za ribanje
koja ne oStecuje materijal. Ne koristite
vanjske CistacCe pecnice.

Kataliticke povrsine

+ Bocne stijenke podrucja za kuhanje
mogu biti emajlirane ili kataliticke
povrsine. To se razlikuje ovisno o
modelu.

+ KatalitiCke stijenke imaju lagano
matiranu i poroznu povrsinu. Kataliticke
stijenke pecnice ne smiju se Cistiti.

+ KatalitiCke povrsSine upijaju ulje zbog
svoje porozne povrsine i pocinju sjajiti
kada je povrsina zasi¢ena uljem, u tom
slu¢aju preporucuje se zamijeniti ih.

Staklene povrsine

+ Prilikom Ci$¢enja staklenih povrsSina ne
koristite tvrde metalne grebalice i
abrazivna sredstva za ¢i$éenje. Oni mogu
oStetiti staklenu povrsinu.

+ Uredaj ocistite pomocu deterdZenta za
pranje suda, tople vode i mekane krpe ili
krpe od mikrovlakana namijenjene bas za
CiScenje staklenih povrsina i osusite ih sa
suhom krpom od mikrovlakana.

+ Ako je nakon CiSc¢enja ostalo deterdzenta
obrisite ga hladnom vodom i osusite
¢istom i suhom krpom od mikrovlakana.
Ostaci preostalog deterdZzenta mogu
oStetiti staklenu povrsinu.

+ Ni u kojem sluc¢aju osuSene ostatke
deterdZenta na staklenoj povrsini ne
Cistite s nazubljenim nozevima, zicanom
vunom ili sliénim sredstvima koje mogu
ogrebati povrsinu.

+ Mrlje od klacija (zute mrlje) na staklenoj
povrsini uklonite s komercijalno
dostupnim sredstvima za uklanjanje
vodenog kamenca, sa sredstvima za
uklanjanje vodenog kamenca poput octa
ili soka od limuna.

+ Ako je povrsSina jako prljava, sredstvo za
¢iSc¢enje nanesite spuzvom na mrlju i
pricekajte malo duze da sredstvo djeluje.
Zatim ocistite staklenu povrsinu s
vlaznom krpom.

+ Blijeda boja i mrlje na staklenoj povrsini
su uobi€ajeni i ne predstavljaju gresku.
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Plasticni dijelovi i obojene povrsine

+ Plasti¢ne dijelove i obojene povrsine
ocistite pomocu deterdZenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.

+ Ne koristite tvrde metalne grebalice ili
abrazivna sredstva za CiS¢enje. One
mogu ostetiti povrsSine.

+ Pripazite da spojevi dijelova proizvoda ne
ostanu vlazni i da na njima nema
deterdzena. U protivnom, na spojevima
moze nastati korozija.

7.2 Pribor za ciscenje
Pribor proizvoda ne stavljajte u perilicu

posuda osim ako nije drukcije navedeno u

korisnickom prirucniku.

7.3 Ciséenje upravljacke ploce

+ Prilikom ¢iséenja ploc¢a koje i maju -
upravljacki kotaci¢ obrisite plocu i
kotaci¢e s mokrom, mekanom krpom i
osusite ih sa suhom krpom. Ne uklanjajte
kotacice i brtve ispod njih prilikom
CiSc¢enja upravljacke ploce. Upravljacka
ploca i kotaci¢i mogu se ostetiti.

+ Prilikom ¢iS¢enja upravljackih plo¢a s
kotaci¢ima od inoksa ne koristite
sredstva za ¢iSéenje inoksa oko kotaciéa.
To moze obrisati pokazatelje oko
kotacica.

+ Upravljacku plocu ocistite vlaznom,
mekom krpom, a zatim je osusite suhom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zaklju¢avanja gumba podesite
zaklju¢avanje gumba prije ¢iséenja
upravljacke ploce. U protivnom, moze
doéi do neispravnog prepoznavanja na
gumbima.

7.4 CiSéenje unutrasnjosti peénice
(podrucje pecenja)

Pridrzavajte se koraka CiS¢enja navedenih u

dijelu ,Opc¢e informacije o ¢iséenju” u

skladu s vrstom povrSine pecnice.

Ciséenje boénih stijenki peénice

Bocne stijenke podrucja za kuhanje mogu
biti emajlirane ili kataliticke povrSine. To se
razlikuje ovisno o modelu. Ako postoje
kataliticke stijenke informacije potrazite u
dijelu“Kataliti¢ke povrsine”“.

Ako je proizvod model sa Zicanom
reSetkom uklonite je prije ¢iS¢enja bocnih
stijenki. Zatim dovrSite CiS¢enje na nacin
opisan u dijelu ,Op¢e informacije o
CiSc¢enju” u skladu s vrstom bocnih stijenki
pecnice.

Za uklanjanje bocnih zic¢anih resetki:

1. Uklonite prednju dio zic¢ane reSetke tako

da ga povucete na bo¢nu stijenku u
obrnutom smjeru.

2. Povucite Zi¢anu reSetku prema sebi i
potpuno je uklonite.

- N W B o

3. Za ponovno pri¢vrs¢ivanje zicane
reSetke postupak primijenjen prilikom
uklanjanja treba se ponoviti obrnutim
redoslijedom.

7.5 Jednostavno ¢iScenje parom

Ovo omogucuje lako omeksavanje
prljavstine (koja se nije zadrzala duze
vrijeme) parom unutar pecnice i kapljicama
vode kondenziranim na unutarnjoj povrsini
pecnice.

1. lzvadite sav pribor iz pecnice.

2. Ulijte 500 ml vode u protvan za pecenje i
postavite ga na poloZaj 2. police u
pecnici.
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3. Podesite pecnicu na nacin jednostavnog
CiS¢enja parom i pustite neka radi 15
minuta na 100°C.

Odmah otvorite vrata i obriSite unutrasnjost

pec¢nice vlaznom spuzvom ili krpom. Kada

se otvore vrata ispustit ¢e se para. Postoji
opasnost od opeklina! Budite paZljivi kada
otvarate vrata pecnice.

Za tvrdokornu prljavstinu, proizvod ocistite

pomocu deterdZenta za pranje posuda,

mlakom vodom i mekanom krpom ili

spuzvom te ga osusite suhom krpom.

Kod funkije jednostavnog ¢iséenja

@ parom, o¢ekuje se da dodana voda
ispari i kondenzira se u
unutrasnjosti pecnice i na vratima
pecnice kako bi se omaksala
lagana prljavstina nastala u pecnici.
Kondenzacija nastala na vratima
pec¢nice moze kapati kada se
otvore vrata peénice. Cim otvorite
vrata pecnice obrisite kondeziranu
paru.

(Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda.
Mozda nije dostupan na vasem proizvodu.)
Nakon kondenzacije u peénici moze biti
vode ili vlage u posudi ispod pecnice.
Obrisite ovu posudu vlaznom krpom i

osusite je.
”HH

w
7.6 CiSéenje vrata peénice

Mozete ukloniti vrata i staklo vrata pecnice
i ocistiti ih. Kako ukloniti vrata i staklo
objasnjeno je u dijelu ,Uklanjanje vrata
pecnice” i ,Uklanjanje unutarnjeg stakla
pecnice”. Nakon uklanjanja unutarnjeg
stakla s vrata peénice ocistite ga pomoéu
deterdzenta za pranje posuda, mlake vode i
mekane krpe ili spuzve te ga osusite suhom

krpom. Za uklanjanje naslage vodenog
kamenca na staklu peénice, obrisite staklo
s octom i isperite ga.

Ne koristite gruba abrazivna

@ sredstva za CiS¢enje, metalne
strugalice, ziCanu vunu ili
izbjeljivaCe za CiScenje vrata i
stakla pecnice.

Uklanjanje vrata pecnice
1. Otvorite vrata pecnice.

2. Otvorite kvacice na Sarkama vrata s
desne i lijeve strane pritiskom prema
dolje kako je pokazano na slici.

3. Vrste Sarki se razlikuju npr. (A), (B), (C)
ovisno o modelu proizvoda. Na slikama
u nastavku prikazano je kako otvoriti
svaku vrstu Sarki.

4. Vrsta sarki (A) dostupna je na vrstama s
normalnim vratima.

sl

5. Vrsta $arki (B) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju.

6. Vrsta Sarki (C) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju/otvaraju.

7. Postavite vrata peénice u poluotvoreni
polozaj.
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8. Povucite uklonjena vrata prema gore i
oslobodite ih s desne i lijeve Sarke te ih
uklonite.

Za ponovno pri¢vrScivanje vrata
@ postupak primijenjen prilikom

uklanjanja treba se ponoviti

obrnutim redoslijedom. Prilikom

instaliranja vrata svakako zatvorite
kvacCice na Sarkama.

7.7 Uklanjanje unutarnjeg stakla na
vratima pecnice
Unutarnje staklo prednjih vrata proizvoda
moze se ukloniti zbog ¢iséenja.
1. Otvorite vrata pecnice.
2. Povucite plastiéni dio, pri¢vrséen na
gornjem dijelu prednjih vrata, prema

sebi istovremeno gurajuci tocke pritiska
s obje strane dijela i uklonite ga.

| 4

3. Kao sto je prikazano na slici, lagano
podignite zadnje unutarnje staklo (1)
prema 'A'i zatim ga uklonite
povlacenjem prema 'B'".

1  Zadnje unutarnje 2* Unutarnje staklo
staklo (mozda nije dostupno
za vas proizvod)

4. Ako vas proizvod ima unutarnje staklo
(2) tada ponovite isti postupak i odvojite
9a (2).

5. Prvi korak regrupiranja vrata je ponovno
sastavljanje unutarnjeg stakla (2).
Postavite kosi rub stakla tako da
dodirne kosi rub plasti¢nog utora. (Ako
vas proizvod ima unutarnje staklo).
Unutarnje staklo (2) mora se pri¢vrstiti u
plasti¢ni utor najblizi zadnjem
unutarnjem staklu (1).

6. Kada ponovno sastavljate zadnje
unutarnje staklo (1) pripazite i stavite
tiskanu stranu stakla na unutarnje
staklo. Vazno je postaviti donje kutove
unutarnjeg stakla (1) tako da dodiruju
donje plasti¢ne utore.

7. Gurnite plasticni dio prema okviru dok
ne Cujete zvuk ,klik".

7.8 Ciséenje lampice peénice

U sluéaju da stakleni poklopac svjetla

pecnice na podrucju kuhanja postane prljav

ocistite ga s deterdzentom za pranje

posuda, mlakom vodom i mekanom krpom

ili spuzvom te ga osusite suhom krpom. U

slu€aju kvara svjetla pe¢nice mozete ga

zamijeniti pridrzavajuéi se navedenog u

iduéim odjeljcima.

Zamjena svjetla pecnice

Op¢éa upozorenja
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Izbjegnite opasnost od strujnog udara
prilikom zamjene svjetla pecnice i
odspojite proizvod te pricekajte da se
pecnica ohladi. Vru¢e povrsine mogu
izazvati opekline!

Ova pecnica opremljena je sa zaruljom sa
zarnom sa snagom od 40 W, koja je niza
od 60 mm i promjera manjeg od 30 mm
ili halogenom zaruljom s grlom G9 koja
ima snagu manju od 60 W. Zarulje su
prikladne za upotrebu na temperaturama
iznad 300 °C. Zarulje peénice mogu se
nabaviti u ovlastenim servisima ili kod

4. Ponovno priévrstite zastitno staklo.
Ako vasa pecnica ima kvadratno svjetlo,

1.

tada iskljucite proizvod iz strujne
uticnice.

licenciranih tehnicara. Ovaj proizvod 2 Uk!onlte zicanu resetku u skladu s
sadrzi zarulju energetskog razreda G. opisom.
+ Polozaj svjetla moze se razlikovati ovisno
0 onog prikazanog na slici.
+ Svjetlo koje se koristi u ovom proizvodu
nije prikladno za rasvjetu soba u
domacinstvu. Namjena ovog svjetla je
pomoci korisniku da vidi namirnice.
+ Svjetla koja se koriste u ovom proizvodu o N )
moraju izdrZati iznimne fizikalne uvjete 3. Podignite zastitno staklo svjetla
poput temperature od preko 50 °C. pomocu o.c.iwljlaca. Prvvo uhonlt'e V{ja|.(. .
Ako vasa peénica ima okruglo svjetlo, ako E)OStOjI V.Ijak na Cetvrtastoj svjetiljci
u vasem proizvodu.
1. tada iskljucite proizvod iz strujne . . . .
utiénice. 4. Ako je svjetlo vase pecnice vrste (A)

prikazano na donjoj slici tada okrenite

okrenuti u smjeru suprotnom od smijera slici i zamijenite ga novim. Ako je model
kazaljke na satu. vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
2 na slici i zamijenite ga novim.
\i
=",
3. Ako je svjetlo vase peénice vrste (A)
prikazano na donjoj slici tada okrenite

svjetlo peénice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim.

8 Rjesavanje problema

5. Ponovno pri¢vrstite zastitno staklo.

Ako se problem nastavi nakon Sto slijedite

Para se ispusta dok pecénica radi.

upute u ovom odjeljku, obratite se svom
dobavljacu ili ovlastenom servisu. Nikada
ne pokuSavajte sami popraviti proizvod.

+ Normalno je da para izlazi tijekom rada.
>>> Ovo nije pogreska.
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Tijekom kuhanja stvaraju se kapljice vode.

+ Para koja nastaje tijekom kuhanja se
kondenzira kada dode u dodir s hladnim
povrsinama izvan proizvoda te mogu

nastati kapi vode. >>> Ovo nije pogreska.

Kada se proizvod zagrijava i hladi cuje se

metalni zvuk.

+ Metalni dijelovi mogu se Siriti i starati
zvukove kada se zagriju. >>> Ovo nije
pogreska.

Proizvod ne radi.

+ Osigurac moze biti neispravan ili
pregorio. Provjerite osigurace na
razvodnoj ploci. Promijenite ih ako je
potrebno ili ih ponovno ukljucite.

« Uredaj moZzda nije ukopcan u (uzemljenu)
strujnu uti¢nicu. >>> Provjerite je li uredaj

ukopcan u zidnu uti¢nicu.

+ (Ako na uredaju postoji mjerac vremena)
Ne rade gumbi na upravljackoj ploci. >>>

Ako proizvod ima zaklju¢avanje gumba,
tada je mozda aktivirano zaklju¢avanje
gumba, deaktivirajte ga.

Svjetlo pecnice ne svijetli.

+ Svjetlo pe¢nice mozda je neispravno. >>>

Zamijenite svjetlo pecnice.

+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno
ukljucite.

Pecnica se ne zagrijava.

+ Ne moze se podesiti odredena funkcija
pecenja i/ili temperatura na pecnici. >>>
Podesite pe¢nicu na odredenu funkcija
pecenja i/ili temperaturu.

« Za modele s mjeracem vremena, vrijeme

nije podeseno. >>> Podesite vrijeme.

+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno
ukljucite.

(Za modele s mjeracem vremena) Zaslon
mjeraca vremena treperi ili je simbol
mjeraca vremena ostavljen otvoren.

+ Prije je doSlo do prekida struje. >>>
Podesite vrijeme / Iskljucite fukcijska
okretna kola proizvoda i ponovo ih
prebacite u zeljeni polozaj.
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Dobrodosli!

Spostovani kupec,

Hvala, ker ste izbrali izdelek Beko. Upamo, da vam bo ta aparat, izdelan z visoko kakovostjo
in moderno tehnologijo, nudil najboljSo uc¢inkovitost. Zato pred uporabo izdelka pozorno
preberite ta priro¢nik in vso drugo prilozeno dokumentacijo.

Upostevajte vse informacije in opozorila, ki jih vsebuje uporabniski priro¢nik. Na ta nacin
boste zascitili sebe in izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabniski priroénik. Ce izdelek izrogite nekomu drugemu, priloZite tudi navodila.
Ta priro¢nik vsebuje garancijske pogoje, informacije o uporabi in nacine odpravljanja tezav
za vas izdelek.

Simboli in njihovi opisi v uporabniskem prirocniku:

Nevarnost, ki lahko privede do poskodb ali celo smrti.

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

Preberite uporabniski prirocnik.

L[

f Opozorilo za vro€o povrsino.

OPOMBA Nevarnost, ki lahko privede do stvarne skode na izdelku ali okoljske $kode.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Varnostna navodila

+ V tem razdelku so navedena
varnostna navodila, ki jih je
treba upostevati, da se
prepreci nevarnost telesnih
poskodb ali materialne Skode.
« Ce izdelek izrogite drugi osebi
za osebno uporabo ali kot
rabljen izdelek, morate priloziti
tudi uporabniski prirocnik,
nalepke izdelka ter druge
ustrezne dokumente in dele.

* Nase podjetje ne odgovarja za
skodo, ki lahko nastane zaradi
neupostevanja teh navodil.

* Neupostevanje teh navodil

razveljavi morebitno garancijo.

* Namestitev in popravila mora
vedno izvesti proizvajalec,

pooblasceni serviser ali oseba,

ki jo doloci uvoznik.

+ Uporabljajte samo originalne
rezervne dele in dodatke.

* Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen Ce je to izrecno
navedeno v uporabniskem
priro¢niku.

* Ne izvajajte tehnicnih
sprememb izdelka.

Al .1 Predvidena uporaba

* Ta izdelek je namenjen za
uporabo v gospodinjstvu. Ni
primeren za komercialno
uporabo.
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* |lzdelka ne uporabljajte v

vrtovih, na balkonih ali drugih
okoljih na prostem. Ta izdelek
je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in v kuhinjah za
osebje, pisarnah in drugih
delovnih okoljih.

* OPOZORILO: Ta naprava se

sme uporabljati le za kuhanije.
Uporaba v druge namene, npr.
Za ogrevanje prostorov, ni
dovoljena.

+ PecCica se lahko uporablja za

odmrzovanije, peko, cvrtje in
pecenje na Zaru.

* Tega izdelka ne smete

uporabljati za segrevanje
plosc, susenje z obesanjem
brisa¢ ali oblacil na roca;.
1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in
domacih zivali

« Otroci, stari 8 let ali veg, in

osebe z zmanjsanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali s premalo
izkusnjami in znanja lahko
uporabljajo ta izdelek, ¢e jih
kdo nadzira ali seznani z varno
uporabo in nevarnostmi, ki so
povezane z uporabo izdelka.

+ Otroci se z napravo ne smejo

igrati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti in vzdrzevati, razen Ce so
pod nadzorom odrasle osebe.



+ Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (tudi otroci) z
zmanjsanimi telesnimi,
cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, razen Ce so
pod nadzorom ali pa so jim bili
dani napotki glede varne
uporabe.
Otroci naj bodo pod nadzorom,
da se z napravo ne bi igrali.
Elektricni aparati so nevarni za
otroke in domace Zzivali. Otroci
in domace zivali se z napravo
ne smejo igrati, plezati nanjo
ali vstopati vanjo.
Na aparat ne postavljajte
predmetov, ki jih lahko
dosezejo otroci.
OPOZORILO: Med uporabo so
povrsine, dosegljive na dotik,
lahko vroce. Otroci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.
Embalazo hranite izven dosega
otrok. Obstaja nevarnost
poskodb in zadusitve.
Ko so vratca odprta, ne
postavljajte tezkih predmetov
nanje in ne dovolite otrokom,
da sedijo na njih. PeCica se
lahko prevrne ali pa se
poskodujejo tecaiji.
Preden zavrzete obrabljene in
neuporabne izdelke:
. Odklopite vti¢ in ga izvlecite
iz vti¢nice.
. Odrezite napajalni kabel in ga
z vticem odklopite od izdelka.
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3. Previdnostni ukrepi za

preprecevanje vstopa otrok v
izdelek.

Otrokom ne dovolite, da bi se E8

igrali z izdelkom, ko je ta v
stanju mirovanja.

A1 .3 Elektricha varnost

Napravo prikljucite v
ozemljeno vtinico, zasciteno z
varovalko z vrednostjo, ki je
navedena na tipski nalepki.
Ozemljitev naj izvede
kvalificirani elektricar. Naprave
ne uporabljajte brez ozemljitve
v skladu z lokalnimi/
nacionalnimi predpisi.

Viic ali elektricni prikljucek
naprave mora biti na lahko
dostopnem mestu. Ce to ni
mogoce, mora biti v elektricno
instalacijo vgrajen odklopnik
(varovalka, stikalo, stikalo na
klju¢ ipd.) za izklop naprave v
skladu s predpisi za elektricno
napeljavo. Odklopnik mora
prekiniti vse pole od omrezja.
Pred popravilom,
vzdrzevanjem in ¢iS€¢enjem
izkljucCite izdelek iz
elektricnega omrezja ali
izklopite varovalko.

Viic priklopite v vti¢nico, ki ima
enako napetost in frekvenco,
kot je navedeno na tipski
ploscici.



« (Ce va$ izdelek nima kabla),
uporabite samo povezovalni
kabel, opisan v razdelku
»Tehni¢ni podatki«.

Elektricni kabel ne sme biti
stisnjen pod aparatom ali med
aparatom in steno. Na kabel ne
postavljajte tezkih predmetov.
Kabla ne prepogibaijte,
stiskajte in naj ne bo v stiku z
vroCimi povrsinami.

Poskrbite, da napajalni kabel
ne stisnete, ko postavljate
aparat na mesto postavitve po
Hrbtna povrsina naprave se
med uporabo segreje.
Napajalni kabli se ne smejo
dotikati zadnje povrsine
izdelka. V nasprotnem primeru
se lahko poskoduje.

Kabel se ne sme zagozditi med
vratci pecice in ne sme biti
napeljan prek vrocih povrsin.
Ce tega ne upostevate, se
lahko izolacija kablov stopi, kar
lahko povzroci pozar zaradi
kratkega stika.

Uporabljajte samo originalen
kabel. Ne uporabljajte
prerezanih ali poskodovanih
kablov.

Za delovanije izdelka ne
uporabljajte podaljSevalnega
kabla ali vticnice.

+ Za uporabo odobrenega
adapterja se obrnite na
pooblasceni servisni center ali
uvoznika v primerih, ko je
potrebna uporaba pretvornega
adapterja (za tip vtica).

« Ce dolzina napajalnega voda ni
zadostna, se obrnite na
uvoznika ali pooblas¢eni
servisni center.

* Prenosni viri energije ali ve¢
vtiCev se lahko pregrejejo in
vzgejo. Vec vtiCev in prenosnih
virov napajanja hranite stran
od izdelka.

« Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec,
pooblasceni servis ali oseba, ki
jo doloci uvoznik, da se
preprecijo morebitne
nevarnosti.

* OPOZORILO: Pred zamenjavo
Zarnice v pecic odklopite
napravo od elektrichega
napajanja, da preprecite
nevarnost elektricnega udara.
Odklopite napravo ali izkljucite
varovalko.

Ce ima izdelek napajalni kabel in

vtic:

* Nikoli ne vstavljajte vtica
izdelka v zlomljen, zrahljan ali
iz vticnice izkljuCen vtic.
Prepricajte se, da je vti¢
popolnoma vstavljen v
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vti€nico. V nasprotnem
primeru se lahko prikljucki
pregrejejo in povzrocijo pozar.
Naprave ne vstavljajte v vtice,
ki so mastni, necCisti ali
potencialno izpostavljeni vodi
(na primer v bliZini delovnega
pulta, iz katerega lahko izteka
voda). V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost kratkega
stika in elektricnega udara.
Ne dotikajte se vtica z mokrimi
rokami!
* Vtic izvlecite iz vtiCnice s
telesom vtica in ne s kablom.
Varnost pri

A
transportu

Pred transportiranjem aparata
ga odklopite od elektrichega
omrezja.

Izdelek je tezak, zato naj ga
prenasata najmanj dve osebi.
Za prenasanije ali premikanje
aparata ne uporabljajte vrat in/
ali ro¢aja.

Na napravo ne odlagajte
predmetov. Napravo
prenasajte navpicno.

Pred prenaSanjem aparata ga
ovijte s penasto folijo ali
debelejSo lepenko ter ga ovijte
z lepilnim trakom. Gibljive dele
izdelka trdno pritrdite, da se ne
poskodujejo.
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A.I .5

Pred namestitvijo izdelka
preverite, ali je izdelek po
prevozu poskodovan. Ce je
poskodovan, se obrnite na
uvoznika ali pooblas¢eni
servisni center.

Varnost pri
namestitvi

Pred zacetkom namestitve
izklopite napajanje v
elektricnem omrezju, na
katerega bo izdelek prikljucen,
tako da izklopite varovalko.
Med prenasanjem in
namescanjem vedno nosite
zascitne rokavice. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb zaradi
ostrih robov!

Pred namestitvijo aparata
preverite, ali je neposkodovan.
Ce je izdelek poskodovan, ga
ni dovoljeno namestiti.

Za prekrivanje notranjosti
namescenega pohistva ne
uporabljajte
toplotnoizolacijskih
materialov.

* Na obmocju, kjer je izdelek

namescen, ne sme biti
neposredne soncne svetlobe in
virov toplote, kot so elektricni
ali plinski grelniki.

» Okolica vseh rez za

prezracevanje naj bo vedno
prosta.



+ Da bi se izognili pregrevaniju,
izdelka ne smete namestiti za
okrasnimi pokrovi.

+ Ce se za obmogjem
namestitve izdelka nahaja
plinska cev ali plasticna
vodovodna cey, je treba
zagotoviti, da ne pride do stika
med izdelkom in temi
komunalnimi vodi. V
nasprotnem primeru lahko
pride do zmeckanja cevi.

« Ce je za mestom, kjer bo
izdelek namescen, vticnica, je
treba zagotoviti, da izdelek ne

pride v stik z vticnico in vticem,

ki je vtaknjen v vticnico.
Al .6 Varnost pri uporabi

+ Poskrbite, da izdelek po vsaki
uporabi izkljucite.

« Ce izdelka dalj asa ne boste
uporabljali, ga izkljuCite iz
elektricnega omrezja ali
izklopite napajanje iz omarice
z varovalkami.

« Ce se izdelek pokvari ali
poskoduje med uporabo, ga ne
uporabljajte. Odklopite aparat
iz elektricnega napajanja.
Obrnite se na uvoznika ali
pooblasceni servisni center.

« Ce so steklena vratca
odstranjena ali zlomljena,
naprave ne uporabljajte. V

nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb in okoljske
Skode.

* Ne stopajte na napravo iz
kakrsnegakoli razloga.

* Nikoli ne uporabljajte izdelka,
Ce zaradi alkohola ali mamil
niste prisebni ali imate
oslabljeno koordinacijo
gibanja.

* V prostoru za kuhanje in
njegovi okolici ne smete imeti
vnetljivih predmetov. V
nasprotnem primeru lahko
pride do pozara.

* Rocaj pecice ni susilnik za
brisacCe. Pri uporabi naprave na
rocaj ne obesajte brisac,
rokavic in podobnih tekstilnih
na rocaj izdelkov.

+ Tecaji naprave se med
odpiranjem in zapiranjem vratc
premikajo in se lahko
zataknejo. Pri odpiranju in
zapiranju vratc ne segajte v
podrocje tecCajev.

A] .7 Opozorila glede
temperature

* OPOZORILO: Ko izdelek
uporabljate, so izdelek in
njegovi dostopni deli vroci.
Pazite, da se ne dotikate
aparata in grelnikov. Otroci,
mlajsi od 8 let, naj se ne
priblizujejo izdelku, razen Ce so
pod stalnim nadzorom.
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+ V blizini izdelka ne postavljajte
vnetljivih/eksplozivnih
materialov, saj bodo povrsine
med delovanjem vroce.

+ Ko med peko ali ob koncu
pecenja odpirate vrata pecice,
ohranite razdaljo. Para lahko
povzroCi opekline dlani, obraza
in oCi.

* Med delovanjem je izdelek
vroC. Pazite, da se ne dotikate
vroCih delov, notranjosti pecice
in grelnikov.

* Priravnanju z izdelkom vedno
nosite rokavice, odporne na
vrocino.

Al .8 Uporaba dodatkov

« Pomembno je, da zi¢no
resetko in pekace pravilno
postavite na police. Za
podrobne informacije glejte
razdelek Uporaba dodatkov.

* Vrata pecice zaprite Sele, ko
pribor popolnoma potisnete v
prostor za peko, sicer lahko
udarijo ob steklo vratin ga
poskodujejo.

Al .9 Varnost pri peki

* Bodite previdni pri uporabi
alkoholnih pijac v jedeh.
Alkohol pri visoki temperaturi
izhlapeva in lahko v stiku z
vroCimi povrSinami zagori.

« Ostanki hrane na kuhalnem

mestu, na primer olje, se lahko
vnamejo. Pred peko o istite te
ostanke.

+ Nevarnost zastrupitve s hrano

Ne hranite jedi v pecici vec kot
1 uro pred in po peki. V
nasprotnem lahko pride do
zastrupitve s hrano ali bolezni.

+ V pecici ne grejte zaprtih

konzerv ali steklenih kozarcev.
Tlak, ki se ustvari v zaprti
posodi, lahko povzroci
eksplozijo.

* Ne polagajte pekacev,

kroznikov ali aluminijaste folije
neposredno na dno pecice.
Nakopicena toplota lahko
poskoduje dno pecice.

Pri uporabi mastnega papirja za

peko ali podobnih materialov

upostevajte naslednje
previdnostne ukrepe:
* Polozite papir za peko v
posodo ali v dodatek k pecici
(pekag, zicna resetka itd.) z
nalozenimi jedmi v pecico.

+ Da preprecCite nevarnost dotika
grelnih elementov pecice in
oviranja pretoka vroCega zraka,
odstranite vse odvecne dele
papirja za peko, ki visijo z
dodatkov ali posod. Ne
uporabljajte papirja za peko pri
temperaturah pecice, ki so
visje od najvisje temperature
uporabe, ki jo je dolocil
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proizvajalec. Papirja za peko
nikoli ne polagajte na dno
pecice.

Ne polagajte ga na dodatke
med predgretjem.

Vedno pritisnite navzdol s
kroznikom ali podobnim
predmetom, da preprecite
letenje materiala zaradi
krozenja zraka v pecici.

V pekacu pokrijte samo
potrebno povrsino.

Po vsaki uporabi je treba
pekac ocistiti in zamenjati
morebitni papir za peko ali
podobne materiale,
uporabljene v pekacu. V
nasprotnem primeru lahko
tekocina, ki kaplja na pekac,
povzroCi kajenje ali celo
plamen.

Ko odprete pokrov izdelka, se
ustvari zracni tok. Papir za
peko lahko pride v stik z
grelnimi elementi in se vname.
Ko za cvrtje uporabljate
reSetko za zar, je treba na
spodnjo reSetko postaviti
pekac. V nasprotnem primeru
lahko jedilno olje in druge
sestavine, ki kapljajo na dno
pecice, ustvarijo mocan dim in
povzrocijo plamen.

+ Med peko na zaru morajo biti
vratca pecCice zaprta. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

+ Jedi, ki niso primerne za peko
na zaru, predstavljajo
nevarnost pozara. Na zaru
pecite le jedi, ki so za visoko
temperaturo zara primerne.
Hrane ne postavljajte predalec
v zadnji del zara. To je najbolj
vroCe podrocje v pecici in
mascobe se lahko vnamejo.

1.10 Varnost pri
vzdrzevanju in
ciscenju

* Pred CiScenjem pocakajte, da
se naprava ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

* Naprave ne Cistite z
razprsevanjem ali polivanjem
vode nanj. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

« Za CiScenje ne uporabljajte
parnih Cistilnikov, saj lahko to
privede do elektricnega udara.

« Za CisScenje stekla sprednjih
vrat pecice ne uporabljajte
grobih abrazivnih Gistil,
kovinskih strgal, zicne volne ali
belilnih sredstev. Ti materiali
lahko na steklu pustijo praske
in razpoke.
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2 Navodila v zvezi z varovanjem okolja

2.1 Direktiva o odpadkih

2.1.1 Skladnost z direktivo OEEO in
odlaganje odpadnega izdelka

Ta izdelek je skladen z direktivo EU OEEO
(2012/19/EV). Ta izdelek ima klasifikacijski
simbol za odpadno elektricno in
elektronsko opremo (OEEO).

Ta izdelek je izdelan iz

visokokakovostnih delov in

materialov, ki jih je mogoce

ponovno uporabiti in so

primerni za recikliranje. Izdelka
o koncu njegove
Zivljenjske dobe ne odloZite med obicajne
gospodinjske in druge odpadke. Oddajte ga
na zbirno mesto za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Za informacije o teh
zbirnih mestih se lahko obrnete na lokalno
upravo. S pravilnim odlaganjem aparata
pomagate prepreciti negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih snovi, ki
so navedene v direktivi.

2.2 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
snovi, ki jih je mogoce reciklirati v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Odpadne embalaze ne odlozite med
gospodinjske ali druge odpadke, ampak jo
oddajte na zbirna mesta za embalazne
materiale, ki jih doloc€ijo lokalne oblasti.

2.3 Priporocila za varcevanje z
energijo

V skladu z uredbo EU 66/2014 lahko
najdete informacije o energijski
ucinkovitosti na prilozenem racunu za
izdelek.

Naslednji predlogi vam bodo v pomo¢ pri

uporabi izdelka na ekoloski in energijsko

ucinkovit nacin.

+ Zamrznjeno hrano pred peko odmrznite.

+ V pecici uporabljajte temno ali emajlirano
posodo, ki bolje prevaja toploto.

- Ce recept ali uporabniski priroénik
svetujeta predgrevanje, to vedno
upostevajte. Med peko ne odpirajte vrat
pecice prepogosto.

+ 5do 10 minut pred koncem peke
izkljucite aparat. Lahko prihranite do 20
% elektricne energije, Ce uporabite
preostalo toploto.

+ Poskus$ajte pripravljati ve¢ jedi hkrati v
pecici. Lahko pecete tako, da na reSetko
postavite dva pekaca. Lahko tudi pecete
dve jedi drugo za drugo, s tem boste
prihranili energijo, ker bo pecica Se vroca.
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3 Vas izdelek

3.1 Predstavitev izdelka

-— 1
10 «¢ 5]
g
9« p 2*
> 3**
4
8 ¢ >
& \ )
o U
» 5
Yo \
l |
| |
. » 6
1 Upravljalna plosca 2 Lucka
3 Zi¢ne police 4 Motor ventilatorja (za jekleno plosco)
5 Vratca 6 Rocaj
7 Spodniji grelnik (pod jekleno plosc¢o) 8 Polozaji polic
9 Zgorniji grelnik 10 Luknjice ventilatorja
* Odvisno od modela naprave. Vas aparat morda 3.2 Predstavitev upravljalne plosce in
nima lucke, ali pa se tip in mesto lu¢ke -
razlikujeta od slike. njena uporaba
** Odvisno od modela naprave. Va$ izdelek morda Ta razdelek vsebuje opis upravljalne plosce
ni opremljen z zi€nimi policami. Na sliki je za in osnovne nacine njene uporabe. V

rimer prikazan model z Zi¢nimi policami. . . .
P P P odvisnosti od tipa naprave se nekatere

slike lahko razlikujejo od dejanskega
izdelka.
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3.2.1 Upravljalna plosca

P
-
o ' )= HEEEEERN
N CRNCENCIE- 3
=
v v
1 2
1 Gumb za izbiro funkcije 2 Casovnik
3 Gumb za izbiro temperature
Za upravljanje izdelka se uporabljajo gumbi,  Casovnik

ki so lahko tudi skriti in je nanje treba

pritisniti, da izskocijo. Pri teh modelih Q) miniEln i)
najprej pritisnite na ustrezni gumb, da ) NI 8
boste lahko upravljali pecico. Ko izvedete A —

Q
nastavitve, znova pritisnite na gumb, da se Q @ @ @ %:c‘,}

umakne. ! i 1 1 1

v vV VvV v v
1 2 3 4 5

oD P

3.2.2 Predstavitev upravljalne plosce
pecice

1 Tipkazaalarm
Gumb za izbiro funkcije 2 Tipka za nastavitev ¢asa
Funkcije delovanja pecice lahko izbirate z 3 Tipka za zmanj$evanje
gumbom za izbiro funkcij. Za izbiro zavrtite 4  Tipka za povecevanje
Ievo/vdesno iz zaprtega (zgornjega) 5  Tipka za nastavitve
polozaja. 6 Tipka za zaklepanje
Gumb za izbiro temperature Simbol na zaslonu
Z gumbom za temperaturo lahko izberete €O :Simbol za éasa peke

temperaturo, ki jo Zelite kuhati. Obrnite v O : Simbol za konec Easa peke *
Fiesno od zaprtega (zgornjega) polozaja, da £\ :Simbol za alarm
izberete. RS

- - .- : Simbol za svetlost
Indikator notranje temperature pecice

) .. IE' : Simbol za zaklepanje

Notranjo temperaturo pecice lahko
razberete iz simbola temperature na §§ :Simbol za temperaturo
prikazovalniku ¢asovnika. Simbol ) : Simbol za raven glasnosti
temperature se prikaze na zaslonu, ko se - Simbol za zaklepanie vrat *

kuhanje zacne, simbol temperature pa
izgine, ko aparat doseze nastavljeno
temperaturo. Ko temperatura v notranjosti
pecice pade pod nastavljeno temperaturo,
se ponovno prikaze simbol temperature.

*0dvisno od modela naprave. Morda ni na voljo pri
vasem aparatu.

3.3 Funkcije delovanja pecice

V tabeli funkcij pecice najdete nacine
uporabe, ki jih lahko uporabite pri vasi
pecici, ter najvisje in najnizje temperature,
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ki jih lahko proizvede vasa pecica. Vsi tukaj
prikazani nacini delovanja morda ne veljajo
za vas aparat.

Simbol Temperaturno

Opis funkcije obmogje (°C) Opis in uporaba

Pecica ni segreta. Deluje samo ventilator (na zadnji steni
# Delovanje z pecice). Zmrznjena hrana v zrncih se pri sobni temperaturi

- ) - podasi odtaja, pe¢ena hrana se ohladi. Cas, potreben za
ventilatorjem h o ) e
odmrzovanje vecjega kosa mesa, je dalj$i od ¢asa
odmrzovanja hrane v zrnih.

Hrana se hkrati segreva od spodaj in od zgoraj. Primerno za
torte, peciva ali peciva in obare v pekacih. Peka se izvaja v
samo enem pekacu.

Zgornji in spodnji .
grelec

| S
— Vklju€en je samo spodnji grelec. Primerno za hrano, ki se jo
= Spodnji grelec * zapece spodaj. To funkcijo uporabljajte tudi za enostavno
+ \\';, ¢iscenje s paro.
| S
Zgornji in spodnji Vro¢€ zrak, ki ga segrevata zgornji in spodniji grelec, se s
% grelec s podporo * pomocjo ventilatorja enakomerno porazdeli po vsej pecici.
— ventilatorja Peka se izvaja v samo enem pekacu.
Vro¢ zrak, ki ga segreva grelec ventilatorja, se s pomo¢jo
@ Grelec ventilatorja * ventilatorja enakomerno porazdeli po vsej pe€ici. Primerno za
peko z veé¢ pekaci na policah na razli¢nih visinah.
Delujejo zgornji grelec, spodnji grelec in grelec ventilatorja.
® Funkcija »3D« * Hrana se z vseh strani segreva hitro in enakomerno. Peka se
— izvaja v samo enem pekacu.
Poln 3ar . Deluje vegji zar grelec na zgornji povrsini pecice. Primerno za
peko na zaru vecjih koli€in hrane.
wW sy Vro€ zrak, ki ga segreva manijsi zar grelec, se s pomocjo
Delni Zar s podporo ! ] G .
% ventilatoria * ventilatorja enakomerno porazdeli po vsej pe€ici. Primerno za
) peko na zaru manjsih koli¢in hrane.
* Vas izdelek deluje v temperaturnem Zaradi toplote se peka&i znotraj
obmocju, doloCenem na temperaturnem aparata lahko deformirajo. Vendar
gumbu. pa to ne vpliva na njihovo uporabo.

3.4 Dodatki za izdelek Ko se pekac ohladi, se znova vrne v
: osnovno obliko.

Vasa naprava ima lahko razli¢ne dodatke. V Standardni pekaé
tem razdelku bodo opisani dodatki in ) P ) . )
njihova pravilna uporaba. Obseg dodatkov Uporablja se za pecivo, zmrznjeno hrano in
je odvisen od modela naprave. Vsi dodatki, ~ CVrtie vecjih kosov.

opisani v uporabniskem priro¢niku, morda

za vas izdelek niso na voljo.
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Postavitev Zicne resetke na police

Na modelih z Zi¢nimi policami :

Pomembno je, da reSetko pravilno

namestite v pecico. Ko postavljate reSetko

na Zeleno polico, mora biti odprti del
spredaj. ReSetka mora biti pritrjena na
zaustavljalno tocko na Zi¢ni polici. Ne sme

se premakniti ¢ez zaustavljalo in priti v stik

s hrbtno steno pedice.

Ziéna resetka

Uporablja se za peko ali postavljanje
posode za peko ali kuhanje na Zeleno
visino resetke.

Na modelih z Ziénimi policami :

Na modelih brez Zi¢nih polic :

Na modelih brez zi¢nih polic : Pomembno je, da reSetko pravilno
namestite v pecico. Pri vstavljanju reSetke
pazite na njeno orientacijo. Ko postavljate
reSetko na zeleno polico, mora biti odprti
del spredaj.

3.5 Uporaba dodatkov k napravi

Police za pekace

V pecici lahko postavite police na 5
razlicnih visin. Oznake polic lahko vidite
tudi po Stevilkah na sprednjem okviru Postavitev pekaca na police

pecice. Na modelih z Ziénimi policami :

Na modelih z Zi€nimi policami : Pomembno je, da pekaé pravilno polozite v
N pecico. Ko postavljate pekac¢ na zeleno
polico, mora biti del z rocajem spreda;.
Peka¢ mora biti pritrjen z zaustavljalom na
zicno polico. Ne sme se premakniti Cez
zaustavljalo in priti v stik s hrbtno steno
pecice.

=N who

>

Na modelih brez Zi¢nih polic :

= NwWwpkro

|
—
=~
\

W

SL/91



Na modelih brez zi¢nih polic :
Pomembno je, da pekac pravilno polozite
na stransko polico. Pri vstavljanju pekaca
pazite na njegovo orientacijo. Ko
postavljate pekac na Zeleno polico, mora
biti del z ro¢ajem spredaj.

Pravilna postavitev Zicne resetke in
pekaca na teleskopska vodila -Na modelih
z ziénimi policami in teleskopskimi vodili
S teleskopskimi vodili lahko preprosto
namestite in odstranite pekace ali Zicne
reSetke. Ko uporabljate pekace ali Zicne
reSetke s teleskopskimi vodili, pazite, da
zati¢i na sprednjem in zadnjem delu
teleskopskih vodil lezijo ob robovih resetke
ali pekaca (glejte sliko).

Delovanje zaustavljala zicne resetke
Predvidena je funkcija zaustavljala, ki
prepreCuje, da bi zi¢na reSetka zdrsnila z
Zi¢ne police. S to funkcijo je odvzemanje
jedi iz pecice lazje in varnejSe. Ko
odstranjujete zi¢no reSetko, jo potegnite
naprej, dokler ne doseze zaustavljala. Da ga
v celoti odstranite, jo povlecite Cez
zaustavljalo.

Na modelih z zi¢nimi policami :

Funkcija zaustavitve pekaca - Na modelih
z Ziénimi policami

Predvidena je funkcija zaustavljala, ki
preprecuje, da bi pekac zdrsnil z zicne
police. Ko odstranjujete pekac, ga sprostite
z zadnjega zaustavljala in povlecite proti
sebi, dokler ne doseze zaustavljala. Daga v
celoti odstranite, ga povlecite cez
zaustavljalo.
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3.6 Tehnicni podatki

Splosni podatki

Zunanje mere izdelka (viSina/sirina/globina) (mm)

595 /594 /567

Vgradne mere pecice (viSina x $irina x globina) (mm)

590-600 /560 /min. 550

Napetost/frekvenca

220-240V ~; 50 Hz

Vrste in preseki uporabljenih kablov, primernih za
uporabo z aparatom

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Skupna poraba energije (kW)

2,6

Vrsta pecice

Vecfunkcijska pecica

Osnove: Podatki o energijski nalepki za elektricne pecice za uporabo v gospodinjstvu so v skladu s standardom EN
60350- 1/ IEC 60350- 1. Vrednosti so dolocene v funkcijah Zgornji in spodniji grelec ali (e obstaja) Zgornji in
spodniji grelec s podporo ventilatorja pri obi¢ajni obremenitvi.

Energijski razred ucinkovitosti je doloc¢en glede na to, ali je dolocena funkcija vgrajena v izdelek ali. 1-Grelec
ventilatorja Eko , 2-Grelec ventilatorja , 3-Delni Zar s podporo ventilatorja , 4-Zgornji in spodnji grelec.

Tehnicni podatki izdelka se lahko spremenijo brez poprejSnjega obvestila zaradi
@ izboljSanja kakovosti izdelka.

Slike v tem priro¢niku so shematske in se morda ne ujemajo popolnoma z
izdelkom.

pridobljene v laboratorijskih pogojih v skladu z zadevnimi standardi. Glede na

@ Vrednosti, navedene na nalepkah na izdelku ali v priloZeni dokumentaciji, so
pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko te vrednosti odstopajo.

SL/93




4 Prva uporaba

Pred prvo uporabo tega izdelka
priporoCamo, da izvedete postopke,
opisane v naslednjih razdelkih.

4.1 Nastavitev pri prvi uporabi

modelov pecic ne bo mogoce
uporabljati.

Pred uporabo pecice nastavite ¢as.
Ce ga ne nastavite, nekaterih

Ce ¢asa ne nastavite, bosta prikaz
@ ¢asa »12:00« in simbol (O utripala
in pecice ne bo mogoce uporabljati.
Ce Zelite priGeti uporabljati pegico,
nastavite Cas ali se dotaknite tipke
0, ko je prikazani ¢as »12:00«. Cas
lahko nastavite tudi kasneje, kot je
opisano v razdelku »Nastavitve«.

1. Po prvem vklopu pecice bosta na
zaslonu utripala prikaz ¢asa »12:00« in
simbol .

2. Nastavite Cas s tipkama ®/O.

Ce pride do izpada elektrike, se
@ nastavljeni Cas ponastavi. Nastaviti

ga bo treba znova.

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

3. Da aktivirate polje za minute, se
dotaknite € ali .

o
R

4. Pritisnite tipki ®/O, da nastavite
minute.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potrdite nastavitev z dotikom na (© ali
4%,

= Zdaj je ¢as nastavljen in simbol (9 na
zaslonu izgine.

4.2 Prvo ciscenje
1. Odstranite vso embalazo.

2. lz pecice odstranite vse prilozene
dodatke.

3. Aparat naj deluje 30 minut, nato ga
izkljucite. Pri tem vsi ostanki in sloji, ki
so v pecici ostali po proizvodnji zgorijo
in se pecica ocisti.

4. Ko vkljucite aparat, nastavite najvisjo
mozno temperaturo in nacin delovanja,
pri katerem so vklju€eni vsi grelci
vaSega aparata. Glejte razdelek Funkcije
delovanja pecice [» 89]. V naslednjem
razdelku boste izvedeli, kako lahko
upravljate pecico.

5. Pocakajte, da se pecica ohladi.

6. Obrisite povrSine aparata z vlazno krpo
ali gobico in jih nato obriSite s suho
krpo.

Pred uporabo dodatkov:

Ocistite dodatke, ki ste jih vzeli iz pecice, z

raztopino vode in ¢istila ter mehko gobico.

OPOMBA: Nekateri detergenti ali Cistilna

sredstva lahko poskodujejo povrsino. Med

CiSCenjem ne uporabljajte abrazivnih

detergentov, Cistilnih praskov, Cistilnih past

ali ostrih predmetov.

OPOMBA: Med prvo uporabo lahko nekaj ur

iz pecice uhaja dim in neprijeten vonj. To je

normalno in za odstranjevanja potrebujete
le dobro prezracevanje. Ne vdihavajte dima
in vonja iz pecice.
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5 Uporaba pecice

5.1 Splosne informacije glede
uporabe pecice

Ventilator za hlajenje ( Odvisno od modela
naprave. Morda ni na voljo pri vaSem
aparatu. )

Vas$ aparat je opremljen z ventilatorjem za
hlajenje. Ventilator za hlajenje se vkljuci
samodejno in po potrebi ter hladi sprednji
del aparata in pohistvo. Po izvedenem
hlajenju se ventilator samodejno izkljuéi.
Vro¢ zrak izstopa nad vratci pecice. Teh
odprtin za prezraCevanje ne prekrivajte. V
nasprotnem se pecica lahko pregreje.
Ventilator za hlajenje deluje med uporabo
pecice in po tem, ko pecico izkljucite
(priblizno 20-30 minut po izklopu). Ce
uporabljate programsko uro pecice, se
ventilator za hlajenje izklju¢i ob koncu peke
z ostalimi funkcijami. Uporabnik ne more
nastavljati casa delovanja ventilatorja za
hlajenje. Ta se izklju¢i samodejno. To ni
napaka.

Lucka v pecici

Lucka v pecici se vkljuci, ko vkljucite grelce.

Pri nekaterih modelih lu¢ka med peko ves
Cas sveti, pri drugih pa po dolo¢enem ¢asu
ugasne.

5.2 Uporaba upravljalne enote pecice

Splosna opozorila za upravljalno plosco

pecice

+ Najdaljsi ¢as, ki ga lahko nastavite za
peko, je 5 ur in 59 minut. Ce pride do
izpada elektrike, se program preklice.
Treba bo znova nastaviti program.

+ Med prilagajanjem nastavitev ustrezni
simboli na zaslonu utripajo. Pocakajte
trenutek, da se nastavitev shrani.

« Ce ste izvedli katero od nastavitev peke,
ure ni mogoce prilagoditi.

+ Ce je ob zagetku peke nastavljen éas
peke, bo na zaslonu prikazan preostali
Cas.

+ Ko je nastavljen ¢as peke ali koncni Cas
peke, lahko preklicete nastavitev, tako da
pritisnete in za nekaj ¢asa zadrzite tipko

o.

CGasovnik
O goOom <@
Ja s Y I I

A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Tipka za alarm

oD P

Tipka za nastavitev ¢asa
Tipka za zmanjsevanje
Tipka za povecevanje
Tipka za nastavitve
Tipka za zaklepanje

0w o g b~ WN =

imbol na zaslonu

©

: Simbol za ¢asa peke

"y
)

: Simbol za konec ¢asa peke *

: Simbol za alarm

: Simbol za svetlost

Pe@ O

: Simbol za zaklepanje

: Simbol za temperaturo

L e

: Simbol za raven glasnosti
: Simbol za zaklepanije vrat *

*0dvisno od modela naprave. Morda ni na voljo pri
vaSem aparatu.

Vklop pecice

Ko z gumbom za izbiro funkcije izberete
zeleno funkcijo peke in z gumbom za
temperaturo nastavite doloceno
temperaturo, za¢ne pecica delovati.

I1zklop pecice

Gumb za izbiro funkcije in gumb za
temperaturo zavrtite v polozaj za izklop
(navzgor).
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Rocna nastavitev temperature in nacina
delovanja pecice

Pecico lahko upravljate ro€no, tako da
izberete temperaturo in nacin delovanja
(funkcijo), ki bosta primerna za vaso jed, in
pri tem ne uporabite programske ure.

7

Ko ste nastavili nacin delovanja in
@ temperaturo, lahko s pritiskom na
tipko @ nastavite ¢as peke na 30

minut, nato pa s tipkama ®/©
natanéneje nastavite ¢as peke.

3. Stipkama @®/O nastavite ¢as peke.
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1. Z gumbom za izbiro funkcije izberite
zeleni nacin delovanja.

2. Z gumbom za temperaturo nastavite
zeleno temperaturo peke.

= Pecica takoj zac¢ne delovati pri izbrani
funkciji in temperaturi, na zaslonu pa
se prikaze simbol § . Ko temperatura v
pecici doseze nastavljeno vrednost,
simbol § izgine. Pecica se ne izkljuci
samodejno, saj pri ro¢ni nastavitvi ne
vnesete ¢asa peke. Sami morate
nadzorovati peko in izklopiti pecico. Ko
je hrana pecena, gumb za izbiro
funkcije in gumb za temperaturo
zavrtite v poloZzaj za izklop (navzgor).

Peka z nastavitvijo casa peke:

Izberite temperaturo, nacin delovanja in na
programski uri nastavite ¢as peke. Pecica
se bo po izteCenem Casu peke samodejno
izkljucila.

1. lIzberite zeleni nacin delovanja.

2. Drzite tipko O, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol © za Cas peke.
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V prvih 15 minutah ¢as peke
@ narascéa v korakih po 1 minuto, po

15 minutah pa v korakih po 5 minut.

4. Vstavite hrano v pecico in z gumbom za
nastavitev temperature nastavite Zeleno
temperaturo.

= Takoj ko nastavite nacin delovanja
in temperaturo, se pecica pri¢ne
segrevati. Nastavljeni Cas peke se
zacne odstevati in na zaslonu se
prikaze simbol § . Ko temperatura
v pecici doseze nastavljeno
vrednost, simbol § izgine.

5. Poizteku nastavljenega ¢asa peke se na
zaslonu prikaze napis »End« (Konec),
utripa simbol (9 in piska ¢asovnik.

6. Opozorilni zvok se oddaja dve minuti. Za
izklop opozorilnega zvoka pritisnite
katerokoli tipko. Opozorilni zvok se utisa
in na zaslonu se prikaze trenutni ¢as.

Ce ob koncu zvoénega opozorila

@ pritisnete katero koli tipko, pecica
znova zacne delovati. Da preprecite
ponovno delovanje pecice ob koncu
opozorila, izklopite pecico tako, da
obrnete gumb za temperaturo in
gumb za funkcijo v poloZaj »0«
(izklop).

5.3 Nastavitve

Aktiviranje zaklepanja tipk
Z uporabo funkcije varovala tipk lahko
programsko uro zascitite pred motnjami.
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1. Drzite tipko, dokler se na zaslonu ne
prikaZe simbol (3.

_l
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N
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= Na zaslonu se prikaze simbol & in
zacne se odstevanje 3-2-1. Ko se
odsStevanje konca, se aktivira
zaklepanje tipk. Ce se dotaknete katere
koli tipke, ko je nastavljeno zaklepanje
tipk, ¢asovnik odda zvocni signal in
utripa simbol 3.
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Ce tipko spustite pred koncem
@ odStevanja, se zaklepanje tipk ne

aktivira.

Ko je vklopljeno zaklepanije tipk, ni

@ mogoce uporabljati tipk ¢asovnika.
Varovalo tipk v primeru izpada
elektricne energije ne bo

preklicano.

Deaktiviranje zaklepanja tipk

1. Drzite tipko dokler simbol {3 ne izgine z
zaslona.

= Simbol § izgine z zaslona in zaklepanje
tipk je onemogoceno.

Nastavitev alarma
Casovnik izdelka lahko uporabljate tudi za
razlicna opozorila ali opomnike, ne samo za
peko. Programska ura nima vpliva na
delovanje pecice. Uporablja se za
opozorila. Na primer, lahko nastavite
opomnik, da je treba po dolo¢enem ¢asu
obrniti meso v pecici. Ko nastavljeni
Casovnik potecCe, se oglasi zvocno
opozorilo.

Najdaljsi ¢as alarma, ki ga lahko
@ nastavite, je 23 ur in 59 minut.

1. Drzite tipko £, dokler se na zaslonu ne
prikaZze simbol Q.

Q@@@‘

= Ko nastavite ¢as alarma, simbol Q\
ostane osvetljen in na zaslonu se
za&ne odstevati ¢as alarma. Ce
hkrati nastavite ¢as opozorila in
Cas peke bo na zaslonu prikazan
Cas, ki je krajsi.

3. Po konéanem ¢asu alarma, zane
simbol 2 utripati in vas opozori z
zvokom.

Izklop opozorila
1. Po koncu alarma zvoc¢no opozorilo traja

dve minuti. Z dotikom katere koli tipke
ustavite zvocno opozorilo.

= Opozorilni zvok se uti$a in na zaslonu
se prikaze trenutni Cas.

Preklic opozorila

1. Drzite tipko £\, dokler se na zaslonu ne
prikaZe simbol 2 za ponastavitev ¢asa
alarma. DrZite tipko ©, dokler se na
zaslonu ne prikaze simbol 00:00.

2. Alarm lahko prekli¢ete tudi tako, da dalj
Casa drzite tipke Q.
Prilagoditev glasnosti

1. Drzite tipko ¢, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol .

2. Stipkama @/© nastavite ¢as opozorila.
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2. Stipkama @/© nastavite glasnost.
(b-01-b-02-b-03)
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3. Dotaknite se tipke 4 za potrditev ali
pocakajte in se ne dotaknite nobene
tipke. Cez nekaj ¢asa postane
nastavljena glasnost aktivna.

Nastavitev svetlosti zaslona

1. Drzite tipko 48, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol (J.

|_ 1 | U

0~ LI |
oo o o & 6
4

2. Stipkama @/ nastavite svetlost.
(d-01-d-02-d-03)
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3. Dotaknite se tipke 46 za potrditev ali
pocakajte in se ne dotaknite nobene
tipke. Cez nekaj ¢asa postane
nastavljena svetlost aktivna.

6 Splosne informacije o peki

Nastavitev casa
Spreminjanje nastavljene ure na pecici:

1. Drzite tipko ¢, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol (3.

2. Nastavite ¢as s tipkama ®/O.

SN I=TRTY
IcUL
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|

3. Da aktivirate polje za minute, se
dotaknite €© ali .

o

4. Pritisnite tipki ®/O), da nastavite
minute.

o |1JCo
]y
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5. Potrdite nastavitev z dotikom na € ali
4%,

= Zdaj je ¢as nastavljen in simbol {3 na
zaslonu izgine.

V tem razdelku najdete nasvete za pripravo
in peko jedi.

Obenem ta razdelek opisuje jedi, ki jih je
preizkusil proizvajalec, in najprimernejse
nastavitve zanje. Predstavljene so tudi
primerne nastavitve pecice za te jedi.

6.1 Splosna opozorila glede peke v
pecici
+ Ko odprete vratca pecice med ali po peki,
iz nje uhaja vroca para. Para lahko
povzroci opekline dlani, obraza in oci. Ko
odpirate vratca pecice, se drzZite stran.

+ Intenzivna para, ki se ustvarja med peko,
lahko v notranjosti in izven pecice ter na
delih pohistva nad pecico kondenzira
zaradi temperaturne razlike. To je
obicajen fizikalni pojav.

+ Temperatura in ¢as peke sta odvisna od
vrste jedi, recepta in koli¢ine hrane. Zato
so te vrednosti navedene zgolj kot
priporo¢ena obmocja.

+ Pred pricetkom peke iz pecice vedno
odstranite dodatke, ki jih ne potrebujete.
Ce v petici pustite dodatke, jed morda ne
bo pripravljena pravilno.
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+ Za jedi, ki jih boste pripravili po lastnih
receptih, lahko uposStevate vrednosti v
tabeli za podobne jedi.

+ Z uporabo prilozenih dodatkov si boste
znatno olajsali pripravo jedi. Vedno
upostevajte opozorila in informacije, ki jih
podaja proizvajalec posode.

+ Papir za peko odrezite na primerno
velikost glede na velikost posode, v kateri
ga boste uporabili. Papir za peko, ki visi
Cez rob posode, se lahko vname in
poslabsa kakovost pripravljenih jedi.
Papir za peko uporabljajte samo v zan;
dolocenem temperaturnem obmocju.

« Za pravilno pripravo jedi polozite posodo
na priporoceno visino police. Med peko
ne spreminjajte visine police.

6.1.1 Pekovski izdelki in pecene jedi

Splosne informacije

+ Za najboljSe rezultate peke priporotamo
uporabo aparatu prilozenih dodatkov. Ce
boste uporabljali drugo posodo, izberite
temno posodo, odporno na sprijemanje in
na visoko temperaturo.

+ Ceje za pripravo jedi v tabeli predvideno
predgrevanije, vstavite jed v pecico, ko je
ta segreta.

« Ce boste uporabili posodo na Ziéni
reSetki, polozite posodo na sredino
reSetke in ne preblizu zadnje stene.

+ Za pripravo pekovskih izdelkov naj bodo
vse sestavine sveze in pri sobni
temperaturi.

+ Postopek peke je odvisen od koli¢ine
hrane in velikosti posode.

+ Kovinski, keramicni in stekleni pekaci
podaljSajo ¢as peke in spodnja povrsina
peciva se ne zapece enakomerno.

- Ce uporabljate papir za peko, bo spodnja
stran peciva morda obarvana rjavo. V
tem primeru boste morda morali
podaljsati ¢as peke za priblizno 10 minut.

+ Vrednosti, navedene v tabeli peke, so
dolocene na podlagi preizkusov,
izvedenih v nasem laboratoriju.
Vrednosti, primerne za vas, lahko
odstopajo od teh vrednosti.

+ Postavite vaso jed na polico, ki jo
priporoca tabela za peko. Spodnja polica
v pecici je oznacena kot polica 1.

Nasveti za peko tort

+ Ce je torta presuha, povisajte
temperaturo za 10 °C in skrajSajte Cas
peke.

+ Ce je torta premokra, uporabite manj$o
koli¢ino tekocine ali znizajte temperaturo
za 10 °C.

- Ce je zgornja povrsina torte zazgana,
zniZajte temperaturo in podaljSajte ¢as
peke.

- Ce je notranjost torte dobro peéena,
zunanjost pa Se lepljiva, uporabite manj
tekocine za testo, zniZajte temperaturo in
podaljSajte Cas peke.

Nasveti za pecivo

- Ce je pecivo presuho, povisajte
temperaturo za 10 °C in skraj$ajte ¢as

peke. Testo navlazite s prelivom iz mleka,

olja, jajc in jogurta.

« Ce se pekovski izdelki pegejo po&asi,
pazite, da pripravljeno testo ne prekipi iz
pekaca.

- Ce je zgornja povrsina jedi zapecena,
spodnja pa Se ni pecena, ste morda na
dno posode nanesli preve¢ namaza. Za
enakomerno porjavelost pekovskih
izdelkov nanesite namaz na testo
enakomerno.

+ Pekovske izdelke pecite v poloZaju in pri
temperaturi, navedeni v tabeli za peko.
Ce spodnja povrsina peciva $e ni dovolj
zapecena, nasledniji¢ pred koncem peke
postavite pekac za nekaj ¢asa na
spodnjo polico.
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Tabela za pripravo peciva in drugih jedi v pecici
Priporocila za peko v samo enem pekacu

Hrana

Uporabljen pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

Zgornji in spodnji

Pecivo na pekacu ftandardm pekac grelec 3 180 30..45
Pecivo v modelu raogizlnzoa;glri:;ii Grelec ventilatorja |2 180 30..40
drobno pecivo ftandardnl pekac érgeokrer::jl in spodnji 3 160 25 35
Na modelih z
) B Zi€nimi policami :
drobno pecivo ftandardm pekac Grelec ventilatorja 3 150 25..35
Na modelih brez
ziénih polic: 2
Okrogli model za
Biskvit torto, premera 26 |Zgorniji in spodniji 2 160 30 .40
cm, s sponko za |grelec
zicno polico **
Okrogli model za
Biskvit torto, premera 26 | 010 entilatorja |2 160 30..40
cm, s sponko za
Zi€no polico **
Piskoti Pekaé za pecivo * é?eolgg' in spodnji |5 170 25..40
Piskoti Pekac za pecivo * |Grelec ventilatorja |3 170 20..30
Keksi ftandardm pekac érgeolgrép in spodnji 2 200 30 .45
Standardni pekac Zgornji in spodnji
Keksi . P grelec s podporo |2 200 30..40
ventilatorja
Keksi ftandardnl pekac Grelec ventilatorja |2 180 35..45
Kruhek ftandardnl pekac gZJrgeclu;rgl in spodnji 2 200 20 .35
Kruhek Standardni pekaC | oo¢ ventilatorja |3 180 20...30
Cel kruh ftandardnl pekac grge(i;r;u in spodnji 3 200 30 .45
Cel kruh ftandardnl pekac Grelec ventilatorja |3 200 30..40
Steklena/kovinska
Lazanja pravokotna Zgornji in spodnji 2ali3 200 30 45
posoda na zi¢ni  |grelec
polici **
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Hrana

Uporabljen pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

Jaboléna pita

Crni okrogli
kovinski model
premera 20 cm,
za na zi¢no polico
*%

Zgornji in spodnji
grelec

180

50..70

Jaboléna pita

Crni okrogli
kovinski model
premera 20 cm,
za na zi¢no polico
*%

Grelec ventilatorja

N

170

50..70

Pica

Standardni peka¢
*

Zgornji in spodnji
grelec

200 ... 220

10..20

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vasi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso prilozeni. Na voljo so v trgovinah.

Predlogi za peko z dvema pekacema

Hrana

Uporabljen pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

2-Standardni
pekac *

Na modelih z
Ziénimi policami
1150

Na modelih z
Ziénimi policami :
25..40

drobno pecivo Grelec ventilatorja [2 - 4
4-Pekac za pecivo . Na modelih brez
Na modelih brez |... . L
* Six L zi¢nih polic : 30 ...
ziénih polic :140
45
2-Standardni
pekac *
Piskoti . Grelec ventilatorja (2 - 4 170 25..35
4-Pekac za pecivo
*
1-Standardni
) pekac * . )
Keksi 3 Grelec ventilatorja (1 - 4 180 35..45
4-Pekac za pecivo
*
2-Standardni
pekac *
Kruhek Grelec ventilatorja [2 - 4 180 20..30

4-Pekac za pecivo
*

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vaSi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

6.1.2 Meso, ribe in perutnina

Pomembno glede peke na zaru

- Ce pis¢anca, purana ali vegje kose mesa
pred peko zaginite z limoninim sokom in
poprom, bo rezultat peke boljsi.

+ Kosi mesa s kostmi se pecejo 15 do 30
minut dlje kot kosi mesa v obliki filejev.

+ Racunajte s priblizno 4 do 5 minutami
peke na centimeter debeline mesa.

+ Ko Cas peke potece, hranite meso v
pecici za priblizno 10 minut. Meso je
enakomerneje socno in pri rezanju sok ne
izteka iz mesa.

+ Ribe polozite na sredinsko ali spodnjo
polico na pladenj, odporen na toploto.
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+ Peka priporocenih jedi v tabeli peke z
enim samim pekacem.

Tabela za pripravo mesa, rib in perutnine

Postavite pekac
na spodnjo polico.

Hrana Uporabljen pribor |Naéin delovanja |PoloZaj police Temperatura (°C) |Cas peke (minut,
pribl.)
. . |Zgornji in spodnji 15 minut 250/
Pecenka (1 kg) ftandardnl pekac grelec s podporo |3 maks., po 180.. |60 ..80
ventilatorja 190
jagnjeCja kraca Standardni pekac Zgornji in spodnji 15 minut 250/
grelec s podporo |3 110..120
(1,5-2 kg) * - ; maks, po 170
ventilatorja
Zi¢na resetka * i i
Ocvrt pisCanec ) . ngecl'gglsm sgog?g 2 15 minut 250/ 60 . 80
(1,82 kg) Postavite pekag |9relec s podp maks, po 190
na spodnjo polico. | ventilatorja
. Ziéna reetka *
8‘:;3”; 'I’g)ca““ Postavite pekac |Grelec ventilatorja |2 200... 220 60 ... 80
na spodnjo polico.
Oovrt pisE Zi¢na resetka * 15 minut 250/
cvrt pisCanec ) ; " minu
(1,82 kg) Postavite pekaé Funkcija »3D« 2 maks, po 190 60 ... 80
na spodnjo polico.
. . |Zgornji in spodnji 25 minut 250/
Puran (5,5 kg) ftandardm pekac grelec s podporo |1 maks., po 180.. |150..210
ventilatorja 190
. . 25 minut 250/
Puran (55kg)  |otendardnipekac 1p oy cian3ne |1 maks., po 180 .. |150..210
190
Ziéna resetka * Zgornii in spodnji
Ribe Postavite pekaé grel(-;c s ppdporo 3 200 20..30
na spodnjo polico. | Ventilatorja
Zi€na resetka *
Ribe Funkcija »3D« 3 200 20..30

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vasi napravi morda niso priloZeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

6.1.3 Zar

Pri peki na Zaru se rde¢e meso, ribe in
perutnina hitro specejo, imajo hrustljavo
skorjo in se ne izsusijo. Posebej primerne
za peko so jedi, ki vsebujejo meso v obliki
filejev, nabodala, klobase in socna
zelenjava (paradiznik, ¢ebula itd.).
Splosna opozorila
« Jedi, ki niso primerne za peko na zaru,
predstavljajo nevarnost pozara. Na zaru
pecite le jedi, ki so za visoko temperaturo
Zara primerne. Hrane prav tako ne

postavljajte preblizu grelca za zar. To je
najbolj vroce podrocje v pecici in
mascobe se lahko vnamejo.

+ Med peko na Zaru morajo biti vratca
pecice zaprta. Nikoli ne pecite na Zzaru z
odprtimi vratci pecCice Vroce povrsine

lahko povzrocijo opekline!

Pomembno glede peke na Zaru
+ Pripravite kose jedi s podobno debelino

in tezo.
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+ Kose jedi, ki jih Zelite peci na zaru,
polozite na zi¢no resSetko ali pladenj z
zicno resetko ter jih porazdelite tako, da
bodo v obmocju velikosti grelca za zar.

« Cas peke na zaru je odvisen od debeline

kosov hrane.

Tabela peke na Zaru

+ Polozite reSetko ali pladenj z reSetko na

zeleno visino police. Ce pecete na resetki,

na najnizjo polico polozite pekac za
zbiranje mascob. Pekac naj pokriva

celotno obmocje grelca za zar. Ta pekac

vasi napravi morda ni prilozen. Za lazje
CiSCenje v pekac nalijte nekaj vode.

Hrana Uporabljen pribor Polozaj police Temperatura (°C) Cas peke (minut,
pribl.)

Ribe Zi¢na resetka 4- 250 20..25

piséangji kosi Ziéna redetka - 250 25..35

g‘;zg‘iﬁ:)"_’ﬁ’g"fo"éma Zigna resetka 4 250 20..30

jagnjegje zarebrnice |Zi¢na resetka 4-5 250 20..25

i;iizl; - (mesne Zi¢na resetka 4-5 250 25..30

Telec¢je zarebrnice Zi¢na resetka 250 25..30

Gratinirana zelenjava |Zi¢na reetka - 220 20..30

Toast Zi¢na resetka 4 250 1.4

Po 1/2 skupnega ¢asa peke na Zaru obrnite kose hrane.

Za pripravo hrane na zaru priporo¢amo 5 minut predgrevanja.

Delni zar s podporo ventilatorja

na spodnjo polico.

ventilatorja

180..190

Hrana Uporabljen pribor |Nacin delovanja |PolozZaj police Temperatura (°C) |Cas peke (minut,
pribl.)
. Delni zar s
Ribe Zicna resetka podporo 4 200 30..35
ventilatorja
. Delni zar s
piséancji kosi Zi€na resetka podporo 4 250 25..35
ventilatorja
mesne kroglice . Delni Zar s
(teletina) - 12 Ziéna resetka podporo 4 250 30..40
koli¢ina ventilatorja
Zitnaresetka-  |Delni zar s 15 minut 250, po
Pecenka (1kg) |Postavite peka¢ |podporo 3 PO 190 .. 110

Ne predgrevajte posode, priporocene v tej tabeli peke.

6.1.4 Jedi za preizkus

+ Jedi iz te tabele za peko so bile
pripravljene v skladu s standardom EN
60350-1, ki dolo¢a pogoje preizkusanja
aparatov v testnih laboratorijih.
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Tabela za pripravo preizkusnih jedi
Priporocila za peko v samo enem pekacu

Hrana

Uporabljen pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

Standardni pekaé
*

Zgornji in spodnji

za na zi¢no polico
*%

Piskoti shortbread 3 140 20..30
grelec
Na modelih z
 Dekat Zi€nimi policami
Piskoti shortbread ftandardm PEKAC | Grelec ventilatorja |3 140 15..25
Na modelih brez
Zi€nih polic :2
drobno pecivo ftandardnl pekac |Zgornijiin spodniji 3 160 25 35
grelec
Na modelih z
dardni pekad Zi€nimi policami :
drobno pecivo ftan aranipexac | grelec ventilatorja |3 150 25..35
Na modelih brez
Zi€nih polic : 2
Okrogli model za
Biskvit torto, premera 26 |Zgornji in spodnji 2 160 30 .40
cm, s sponko za |grelec
ziéno polico **
Okrogli model za
Biskvit torto, premera 26 | 010 ventilatorja |2 160 30..40
cm, s sponko za
ziéno polico **
Crni okrogli
kovinski model Zqormii in spodnii
Jaboléna pita premera 20 cm, rgelecj podnit 15 180 50..70
za na Zi¢no polico 9
*%
Crni okrogli
kovinski model
Jaboléna pita premera 20 cm, |Grelec ventilatorja |2 170 50..70

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vasi napravi morda niso priloZeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

Predlogi za peko z dvema pekacema

Hrana

Uporabljen pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

2-Standardni
pekac *

Na modelih z
ziénimi policami
150

Na modelih z
Zi€nimi policami :
25..40

drobno pecivo . Grelec ventilatorja [2 - 4
4-Pekac za pecivo . Na modelih brez
Na modelihbrez |, . . S
* Sy . s ziénih polic : 30 ...
zicnih polic :140
45
2-Standardni
o pekac * . )
Piskoti shortbread Grelec ventilatorja [2 - 4 140 15..25

4-Pekac za pecivo
*
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Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vasi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

Zar

Hrana Uporabljen pribor Polozaj police Temperatura (°C) Cas peke (minut,
pribl.)

mesne kroglice 5 «

(teletina) - 12 koliina Zi¢na reSetka 4 250 20..30

Toast Zi¢na resetka 4 250 1.4

Za pripravo hrane na Zaru priporo¢amo 5 minut predgrevanja.

Po 1/2 skupnega ¢asa peke na Zaru obrnite kose hrane.

7 Vzdrzevanje in CiSCenje

7.1 Splosne informacije o ciscenju .

Splosna opozorila

+ Pred CiSCenjem pocakajte, da se naprava
ohladi. Vroce povrsine lahko povzrocijo
opekline!

+ Ne nanasajte Cistil neposredno na vroce
povrsine. To lahko povzrodi trajne
madeze.

+ Napravo je treba po vsaki uporabi
temeljito ogistiti in posusiti. Cis¢enje
sveze umazanije je lazje in s tem se
prepreci, da bi se ostanki hrane zazgali
pri naslednji uporabi. S tem se Zivljenjska
doba aparata podaljSa in zmanjsa se
pogostost obicajnih tezav.

« Za CisCenje aparata ne uporabljajte
parnih Cistilnikov.

+ Nekateri detergenti ali Cistilna sredstva
poskodujejo povrsino. neprimerna Cistila
so: belilo, Cistila z vsebnostjo amoniaka,
kislin ali kloridov, ¢istila za ¢iS¢enje s
paro, sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna, Cistila za odstranjevanje
madezev in rje, abrazivna Cistila
(abrazivne kreme, praski, ostre in hrapave
gobice, zicne gobice, krpe za Ciscenje, ki
vsebujejo umazanijo in ostanke
detergenta).

- Ce aparat ogistite po vsaki uporabi, ne
potrebujete posebnih Eistil. Aparat
ocistite z obicajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa ga obrisite s
suho krpo.

Po ¢iS€enju temeljito obriSite preostalo
tekocino z aparata in tudi takoj ocistite
madeze od hrane, ki nastajajo med
kuhanjem.

Nobenega sestavnega dela vase naprave
ne pomivajte v pomivalnem stroju, razen
¢e ni drugace navedeno v uporabniSkem
prirocniku.

Povrsine iz nerjavecega jekla

Za ¢is¢enje povrsin in roCajev iz
nerjavecega jekla ne uporabljajte kislin ali
Cistil, ki vsebujejo klor.

PovrSine iz nerjavecega jekla lahko
sGasoma spremenijo barvo. To je
obic¢ajno. Po vsaki uporabi ocistite z
uporabo Cistila, primernega za povrsine iz
nerjavecega jekla.

Ocistite z mehko krpo, namoceno v
milnico z blagim neabrazivnim Cistilom,
primernim za povrsine iz nerjavecega
jekla, in brisite samo v eni smeri.

Cim prej odstranite vodni kamen, olje,
Skrob, mleko in madeZe od beljakovin s
steklenih povrsin in povrsin iz
nerjavecega jekla. Madezi lahko ¢ez dalj
Casa povzrocijo rjavenje.

Cistila, ki jih poprsite ali nanesete na
povrsino, je treba ¢im prej pobrisati.
Ostanki abrazivnih ¢istil na povrsini lahko
pobelijo povrsino.
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Emajlirane povrsine

+ Pred ¢iSCenjem se mora pecica celoti
ohladiti. Ci¢enje vro&ih povrsin
predstavlja nevarnost pozara in nastanek
poskodb na emajliranih povrsinah.

+ Po vsaki uporabi oCistite emajlirane
povrsine aparata z obiCajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa jih obriSite s suho
krpo.

+ Ce ima vas$ aparat vgrajeno funkcijo
enostavnega CisCenja s paro, lahko to
funkcijo uporabite za enostavno ¢is€enje
svezih madezev. (Glejte Enostavno
¢idCenje s paro [» 107].)

+ Zatrdovratne madeze lahko uporabite
Cistilo za pecico in zar, ki ga priporoca
spletna stran vase blagovne znamke, in
Cistilno gobico, ki ne povzroca prask. Ne
uporabljajte zunanjih Cistilnikov.

Elektroforeticno lakirane povrsine

« Stranske stene pecice so lahko zas¢itene
z emajlom ali elektroforeti¢nim lakom. To
je odvisno od modela.

+ Povrsine, zascitene z elektroforeticnim
lakom, imajo rahlo motno in porozno
povrsino. Teh povrsSin ni treba Cistiti.

+ Zahvaljujo¢ svoji porozni strukturi lahko
povrsine, zasCitene z elektroforetiénim
lakom, vpijajo olja in se pri¢nejo svetiti,
ko so nasicene. V tem primeru je treba te
dele zamenjati.

Steklene povrsine
uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih ¢istil. Ta lahko poskodujejo
steklene povrsine.

+ Aparat ocistite z obicajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in krpo iz
mikrovlaken, primerno za steklene
povrsine, nato pa ga obrisite s suho krpo
iz mikrovlaken.

+ Ostanke Cistila obriSite s krpo, namoceno
v Cisto, hladno vodo, nato pa jih obriSite s
suho krpo iz mikrovlaken. Ostanki Cistila
lahko poskodujejo steklene povrsine.

Za CiSCenje sprijete umazanije nikoli ne
uporabljajte nozev, jeklene volne ali
podobnih strgal.

Madeze kalcija (vodnega kamna) na
steklenih povrsinah lahko odstranite z
obicajnimi sredstvi za odstranjevanje
vodnega kamna, kot sta na primer kis in
limonin sok.

éeje povrsina mo¢no umazana, nanesite
Cistilo na gobico in jo za nekaj ¢asa
polozite na madez. Nato ocistite stekleno
povrsino z mokro krpo.

Razbarvanje in madezi na steklenih
povrsinah so obicajni in ne pomenijo
okvare.

Plasticni deli in barvane povrsine

Po uporabi oéistite plasti¢ne dele in
barvane povrsine aparata z obicajnim
Cistilom za pomivanje posode, toplo vodo
in mehko krpo ali gobico, nato pa jih
obrisite s suho krpo.

Ne uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih istil. S tem lahko poskodujete
povrsine.

Preverite, da spoji komponent aparata
niso vlazni in da v njih ni Cistila. V
nasprotnem lahko v teh spojih pride do
korozije.

7.2 Ciscenje dodatkov

Dodatkov k aparatu ne Cistite v stroju za
pomivanje posode, razen Ce je v
uporabniskem priro¢niku navedeno
drugace.

7.3 Ciscenje upravljalne plosce

upravljalne plosée ne odstranjujte
gumbov in tesnil. S tem lahko
poskodujete upravljalno plosco in
gumbe.

gumbi ne uporabljajte Cistila za nerjavece
jeklo v podrocju ob gumbih. Oznake
okrog gumbov se lahko izbrisejo.
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+ Upravljalno plosco ocistite z mehko,
vlazno krpo, nato pa jo posusite s suho
krpo. Ce ima va$ aparat funkcijo varovala
tipk, jo aktivirajte pred CiSCenjem
upravljalne plosce. V nasprotnem
primeru lahko pride do sprozenja katere
od tipk.

7.4 Ciséenje notranjosti pecice
(obmocja za peko)

Upostevajte korake ¢iS¢enja, opisane v
razdelku »Splosne informacije o ¢iS¢enju«
glede na vrste povrsin, ki so v vasi pecici.
Ciséenje stranskih sten pecice

Stranske stene pecice so lahko zascCitene z
emajlom ali elektroforeti¢nim lakom. To je
odvisno od modela. Pri modelih z
elektroforeti¢no lakiranimi povrsinami si
oglejte razdelek Elektroforeti¢no zas¢itene
stene.

Ce ima va$ model Zi¢ne police, jih pred
¢iS¢enjem sten odstranite. Nato dokoncajte
CiScenije, kot je opisano v razdelku »Splosne
informacije o ¢iS€enju« glede na vrste
povrsin, ki so v vasi pecici.

Odstranjevanje stranskih zicnih polic

1. Odstranite sprednji nosilec polic, tako
da ga potegnete stran od stene pecice.

2. Odstranite nosilce zi¢nih polic, tako da
jih povlecete k sebi.

- N W B o

3. Da znova namestite nosilce polic,
izvedite postopek v obratnem vrstnem
redu.

7.5 Enostavno Ciscenje s paro

S tem nacinom cis¢enja lahko odstranjujete
svezo umazanijo, ki jo zmehca para v pecici
in kondenzorane vodne kapljice na stenah
pecice.

1. |z pecice odstranite ves pribor.

2. Dodajte 500 ml vode v pekac in ga
polozite na drugo polico v pecici.

3. Nastavite pecico na enostavno CiSCenje
s paro in naj 15 minut deluje pri 100 °C.
Nemudoma odprite vratca in obriSite
notranje povrsine pecice z mokro krpo ali
gobico. Pri odpiranju vratc bo iz pecice
uhajala para. Ta lahko povzrocCi opekline.
Pri odpiranju vratc bodite zelo previdni.
Za trdovratno umazanijo ocistite aparat z
obic¢ajnim Cistilom za pomivanje posode,
toplo vodo in mehko krpo ali gobico, nato
pa ga obrisite s suho krpo.

Pri funkciji enostavnega ¢iscenja s

@ paro dodana voda izpareva in se
kondenzira na notranjih stenah in
vratcih pecice ter tako zmehca
umazanijo. Ko se vrata pecice
odprejo, lahko kondenz, ki nastane
na vratih pecice, kaplja. Takoj ko
odprete vrata pecice, obriSite
kondenz.

(Odvisno od modela naprave. Morda ni na
voljo pri vasem aparatu.) Po kondenzaciji v
pecici se lahko v kanalu korita pod pecico
pojavi luzica ali vlaga. Po uporabi ocistite
kanal korita z vlazno krpo in ga nato

L lTJyL
I

7.6 Ciscenje vratc peédice
Za CisCenje lahko vrata pecice in stekla
vratc tudi demontirate. Demontaza vratc

pecice je opisana v razdelkih »Demontaza
vratc pecice« in »Demontaza notranjega
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stekla vratc«. Ko odstranite notranja stekla
vratc, jih oCistite s Cistilom za pomivanje
posode, toplo vodo in mehko krpo ali
gobico, nato pa jih obriSite s suho krpo. Da
odstranite vodni kamen s stekla vratc,
uporabite kis in splaknite z vodo.

Za Ciscenje vratc in stekla pecice

@ ne uporabljajte grobih abrazivnih
Cistil, kovinskih strgal, jeklene volne
ali belil.

Demontaza vratc pecice
1. Odprite vrata pecice.

2. Odprite sponke na sprednjem podnozju
te€aja vratc na levi in desni strani, tako
da jih jih potisnete navzdol, kot je
prikazano na sliki.

3. Uporabljajo se razlicni tipi teCajev (A),
(B) ali (C), odvisno od modela.
Naslednje slike prikazujejo nacine
odpiranja razli¢nih tipov tecajev.

4. Tecaj tipa (A) se uporablja pri obi¢ajnih
vratih.

s

5. Tecaj tipa (B) se uporablja pri vratih z
mehkim zapiranjem.

6. Tecaj tipa (C) se uporablja pri vratih z
mehkim odpiranjem in zapiranjem.

7. Odprite vratca v polodprti polozaj.

)

8. Vratca povlecite navzgor, da jih
sprostite od levega in desnega tecaja,
ter jih odstranite.

Da znova namestite vratca, izvedite
postopek v obratnem vrstnem redu.

Pri montazi vratc ne pozabite

zapreti sponk na podnozjih tecajev.

7.7 DemontaZa notranjega stekla
vratc pecice

Za CisCenje lahko demontirate notranje
steklo vratc aparata.

1. Odprite vrata pecice.

2. Povlecite plasti¢ni del, pritrien na zgornji
del vratc, proti sebi, tako da pritisnete na
pritisne toc¢ke na obeh straneh dela, in
ga nato odstranite.

3. Kot je prikazano na sliki, nezno
privzdignite prvo notranje steklo (1)
proti A in ga nato izvlecite v smeri B.
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1

Prva notranja 2%
steklena plosca

Notranje steklo
(morda ni za voljo pri
vasem aparatu)

pooblascenih servisnih delavnicah
kvalificiranih elektri¢arjih. Ta izdelek
vsebuje zarnico energijskega razreda G.
Polozaj zarnice se pri vaSem aparatu
lahko razlikuje od slike.

Zarnica za pegico ni primerna za uporabo
v stanovanjskih prostorih. Namen te
zarnice je osvetljevati prostor v pecici.
Zarnica za peégico mora zdrzati
ekstremne pogoje, kot je na primer
temperatura nad 50 °C.

4. Ceima va$ aparat notranje steklo (2), Ce ima vasa peéica okroglo lug¢ko
3er:’logrllifr§:;rzg)st0pek inga 1. Odklopite aparat iz elektricnega
’ napajanja.
5. Prvi ko.rak demontaze vrat je menjava 2. Odstranite zascitno steklo, tako da ga
notranjega stekla (2). Postavite posevni zavrtite v nasprotni smeri umega
rob stekla na posevni rob plasticnega kazalca
utora. (Ce ima vas aparat notranje ’
steklo.) Notranje steklo (2) mora biti —
vstavljeno v plasticni utor, najblizji \
prvemu notranjemu steklu (1). )
6. Ko pritrjujete prvo notranje steklo (1), "
pazite na smer tiskane strani na S g
notranjem steklu. Pomembno je, da so x Y e .
vsi spodnji vogali prvega notranjega 3. Ce vasa zarnica ustrfeza t'pl.J A na
stekla (1) v spodnijih plasti¢nih utorih. .Sp.OdnJ' Sl'k'f Jo zavrtite, kvot!e pn!(azano,
in jo zamenjajte z novo. Ce je vasa
7. Potisnite plasti¢ni del proti okvirju, da se Zarnica tipa B, jo izvlecite, kot je
zaslisi »klik«. prikazano na sliki, in jo zamenjajte z
7.8 Ciscenje luéi v pecici novo.

Ce se stekelce lugi v pegici umaze, ga
ocistite s Cistilom za posodo, toplo vodo in

mehko krpo ali gobico, nato ga obriSite s
suho krpo. Ce je treba zamenjati Zarnico,
sledite korakom v naslednjem razdelku.
Zamenjava zarnice v pecici

Splosna opozorila

- Da prepregite elektriéni udar pri menjavi 4. Znova namestite stekleni pokrov.
zarnice, odklopite pecico od elektricnega Ce ima vasa peéica kvadratno luéko
omrezja in pocakajte, da se ohladi. Vroce 4
povrsine lahko povzrocijo opekline!

+ V to pecico je vgrajena obicajna zarnica z
mocjo manj kot 40 W, viSino manj kot 60 2.
mm in premerom manj kot 30 mm, ali
halogenska Zarnica s podnozjem G9 z
modjo manj kot 60 W. Zarnice so
primerne za delovno temperaturo nad
300 °C. Zarnice za pedcice lahko dobite pri
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3. Zizvijatem privzdignite zas¢itno
stekelce. Najprej odstranite vijak, ¢e je
na kvadratni svetilki v vasem izdelku
vijak.

4. Ce va$a 7arnica ustreza tipu A na
spodniji sliki, jo zavrtite, kot je prikazano,
in jo zamenjajte z novo. Ce je vasa

8 Odpravljanje tezav

zarnica tipa B, jo izvlecite, kot je
prikazano na sliki, in jo zamenjajte z
novo.

5. Znova namestite zaséitno stekelce in
Ziéne resetke.

Ce tezava kljub upostevanju navodil v tem

razdelku ni odpravljena, se obrnite na

prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka

nikoli ne poskusSajte popravljati sami.

Med delovanjem iz pecice uhaja para.

+ Pojav pare med delovanjem je normalen
pojav. >>> To ni napaka.

Med peko se pojavljajo kapljice vode

+ Para, ki se ustvarja med peko, ob stiku s
hladnimi povr§inami na zunaniji strani
aparata kondenzira in nastajajo kapljice
vode. >>> To ni napaka.

Ko se aparat segreva ali ohlaja, se slisijo

kovinski zvoki.

+ Kovinski deli se zaradi temperature
raztezajo in krcijo ter povzrocajo zvoke.
>>>To ni napaka.

Aparat ne deluje.

+ Varovalka je morda okvarjena ali
pregorela. >>> Preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi jih
zamenjajte ali ponastavite.

« Aparat ni prikljucen na (ozemljeno)
elektri¢no vticnico. >>> Preverite, ali je
aparat prikljucen na elektri¢no vti¢nico.

+ (Ce je aparat opremljen s ¢asovnikom)
Tipke na upravljalni ploSc¢i ne delujejo.
>>> Ce je va$ aparat opremljen z
zaklepanjem, je morda to omogoceno.
Onemogocite zaklepanje.

Lucka pecice ne sveti.

+ Lucka pecice je morda okvarjena. >>>
Zamenjajte zarnico v pecici.

+ Ni elektrike. >>> Preverite, ali elektricno
omrezje deluje, in preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi
zamenjajte ali ponastavite varovalke.

Pecica ne greje.

+ Morda nacin delovanja pecice in/ali
temperatura ni nastavljena. >>> Nastavite
ustrezen nacin delovanja in/ali
temperaturo.

+ Pri modelih s ¢asovnikom, ¢as ni
nastavljen. >>> Nastavite Cas.

+ Ni elektrike. >>> Preverite, ali elektricno
omrezje deluje, in preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi
zamenjajte ali ponastavite varovalke.

(Pri modelih s ¢asovnikom) Prikaz
casovnika utripa ali pa je simbol casovnika
odprt.

+ Vmes je prislo do izpada elektricnega
napajanja. >>> Nastavite Cas. IzkljuCite
gumbe aparata in jih znova prestavite v
Zelene polozaje.

SL/110










	Başlık Sayfası
	
	 Добре дошли!
	 Таблица на съдържанието
	1 Инструкции за безопасност
	1.1 Предназначение
	1.2 Безопасност на деца, уязвими лица и домашни любимци
	1.3 Електрическа безопасност
	1.4 Безопасност при транспортиране
	1.5 Безопасност при монтажа
	1.6 Безопасност при употреба
	1.7 Предупреждения за температурата
	1.8 Използване на аксесоари
	1.9 Безопасност при готвене
	1.10 Безопасност при поддръжка и почистване

	2 Инструкции за околната среда
	2.1 Директива за отпадъците
	2.1.1 Съответствие с Директивата WEEE и изхвърляне на отпадъчния продукт

	2.2 Информация за пакетиране
	2.3 Препоръки за пестене на енергия

	3 Вашият продукт
	3.1 Представяне на продукта
	3.2 Представяне и използване на контролния панел на продукта
	3.2.1 Контролен панел
	3.2.2 Представяне на контролния панел на фурната

	3.3 Функции за работа на фурната
	3.4 Продуктови аксесоари
	3.5 Използване на аксесоари за продукта
	3.6 Технически спецификации

	4 Първа употреба
	4.1 Първоначална Настройка
	4.2 Първоначално почистване

	5 Използване на фурната
	5.1 Обща информация за използване на фурната
	5.2 Работа на контролния модул на фурната
	5.3 Настройки

	6 Обща информация за печенето
	6.1 Общи предупреждения относно печенето във фурната
	6.1.1 Сладкиши и храни на фурна
	6.1.2 Месо, риба и птици
	6.1.3 Грил
	6.1.4 Тестови храни


	7 Поддръжка и почистване
	7.1 Обща информация за почистване
	7.2 Аксесоари за почистване
	7.3 Почистване на контролния панел
	7.4 Почистване на вътрешността на фурната (зона за готвене)
	7.5 Лесно почистване с пара
	7.6 Почистване на вратата на фурната
	7.7 Премахване на вътрешното стъкло на вратата на фурната
	7.8 Почистване на лампата на фурната

	8 Отстраняване на неизправности

	
	 Dobrodošli!
	 Sadržaj
	1 Sigurnosne upute
	1.1 Namjena
	1.2 Sigurnost djece, ranjivih osoba i kućnih ljubimaca
	1.3 Električna sigurnost
	1.4 Siguran transport
	1.5 Sigurna instalacija
	1.6 Sigurna upotreba
	1.7 Temperaturna upozorenja
	1.8 Upotreba pribora
	1.9 Sigurnost prilikom kuhanja.
	1.10 Sigurno održavanje i čišćenje

	2 Upute za zaštitu okoliša
	2.1 Direktiva o otpadu
	2.1.1 Usklađenost s Direktivom o električnom i elektroničkom opremom (WEEE) i zbrinjavanju otpada:

	2.2 Informacije o ambalažnom materijalu
	2.3 Preporuke za uštedu energije

	3 Vaš proizvod
	3.1 Predstavljanje proizvoda
	3.2 Upute i upotreba upravljačke ploče proizvoda
	3.2.1 Upravljačka ploča
	3.2.2 Uvod u upravljačku ploću pećnice

	3.3 Radne funkcije pećnice
	3.4 Pribor proizvoda
	3.5 Upotreba pribora proizvoda
	3.6 Tehničke specifikacije

	4 Prva uporaba
	4.1 Prvo podešavanje mjerača vremena
	4.2 Početno čišćenje

	5 Rukovanje pećnicom
	5.1 Opće informacije o rukovanju pećnicom
	5.2 Rad upravljačke jedinice pećnice
	5.3 Postavke

	6 Opće informacije o pečenju
	6.1 Opća upozorenja u vezi pripreme hrane u pećnici.
	6.1.1 Slastice i jela iz pećnice
	6.1.2 Meso , riba i perad
	6.1.3 Roštilj
	6.1.4 Ispitivanje hrane


	7 Čišćenje i održavanje
	7.1 Opće informacije o čišćenju
	7.2 Pribor za čišćenje
	7.3 Čišćenje upravljačke ploče
	7.4 Čišćenje unutrašnjosti pećnice (područje pečenja)
	7.5 Jednostavno čišćenje parom
	7.6 Čišćenje vrata pećnice
	7.7 Uklanjanje unutarnjeg stakla na vratima pećnice
	7.8 Čišćenje lampice pećnice

	8 Rješavanje problema

	
	 Dobrodošli!
	 Kazalo vsebine
	1 Varnostna navodila
	1.1 Predvidena uporaba
	1.2 Varnost otrok, ranljivih oseb in domačih živali
	1.3 Električna varnost
	1.4 Varnost pri transportu
	1.5 Varnost pri namestitvi
	1.6 Varnost pri uporabi
	1.7 Opozorila glede temperature
	1.8 Uporaba dodatkov
	1.9 Varnost pri peki
	1.10 Varnost pri vzdrževanju in čiščenju

	2 Navodila v zvezi z varovanjem okolja
	2.1 Direktiva o odpadkih
	2.1.1 Skladnost z direktivo OEEO in odlaganje odpadnega izdelka

	2.2 Informacije o embalaži
	2.3 Priporočila za varčevanje z energijo

	3 Vaš izdelek
	3.1 Predstavitev izdelka
	3.2 Predstavitev upravljalne plošče in njena uporaba
	3.2.1 Upravljalna plošča
	3.2.2 Predstavitev upravljalne plošče pečice

	3.3 Funkcije delovanja pečice
	3.4 Dodatki za izdelek
	3.5 Uporaba dodatkov k napravi
	3.6 Tehnični podatki

	4 Prva uporaba
	4.1 Nastavitev pri prvi uporabi
	4.2 Prvo čiščenje

	5 Uporaba pečice
	5.1 Splošne informacije glede uporabe pečice
	5.2 Uporaba upravljalne enote pečice
	5.3 Nastavitve

	6 Splošne informacije o peki
	6.1 Splošna opozorila glede peke v pečici
	6.1.1 Pekovski izdelki in pečene jedi
	6.1.2 Meso, ribe in perutnina
	6.1.3 Žar
	6.1.4 Jedi za preizkus


	7 Vzdrževanje in čiščenje
	7.1 Splošne informacije o čiščenju
	7.2 Čiščenje dodatkov
	7.3 Čiščenje upravljalne plošče
	7.4 Čiščenje notranjosti pečice (območja za peko)
	7.5 Enostavno čiščenje s paro
	7.6 Čiščenje vratc pečice
	7.7 Demontaža notranjega stekla vratc pečice
	7.8 Čiščenje luči v pečici

	8 Odpravljanje težav


